Genesis 1:14 


Genesis - Mwa 


Chapter 1 


(the Heavens) NAW (dir. object marker) 1” (God) STON (created) 872 (in the beginning) DWA 1 
(the Earth) SPN (and dir. object marker) 1") 


(the faces of) “SN (on) by (and darkness) ND WIT) (and Pal 712) (chaos) MN (was) NYT (the Earth) RYN 2 
(the faces of) "BX (on) 5y (hovered) NOMA (of God) NIINI (and the Spirit) MMI (the depths) NNN 
(the waters) N% 


(the light) NIMI (and it was) NIM (the light) 8773 (shall be) 8173 (God) NTN (and said) TWN 3 


(God) NTON (and separated) WĐ) (that is beautiful) TAWI (the light) yam (God) NTON (and saw) NIMI 4 
(unto the darkness) sow (the light) Nm) (between) M2 


(he called) NP (and the darkness) sownd) (the day) NINN (the light) yam (God) STON (and called) 871 5 
(one) THM (day) NAD (dawn) 87S (and it was) NIT) (evening) NWA (and it was) NIM (the night) Rip 


(the waters) N% (in the middle of) NYA (the sky) NY"PTX (shall be) NITI (God) NTON (and said) TANI 6 
(unto the waters) wend (the waters) NY) (between) "2 (separating) WB (and will be) NUN 


(the waters) N'A (between) N°2 (and separated) W751 (the firmament) ND“PN (God) NTON (and made) TY) 7 
(that above) 59b (the waters) N3 (and between) 13) (the sky) NY°P TN (from) 7/2 (underneath) nnnos 
(in this way) 83277 (and it was) NIT) (the sky) NIPON (from) Ja 


(evening) NWI" (and it was) NIM (Heaven) NW (the sky) NIPTIN (God) NTON (and he called) NPI 8 
(second) PINT (day) NAI (dawn) NBS (and it was) NYT 


(from) ]f) (that under) nanos (the waters) 8°?) (shall be gathered) }1WIDN3 (God) NTON (and said) TANI 9 
(and it was) 8157) (the dried land) NOWI (and appeared) NITNM (one) TWH (to the region) xanxd (Heaven) NW 
(in this way) 8357 


(and the assembly) 8W25'71 (Earth) NYT (the dried land) NNW" (God) NOK (and he called) NPI 10 
(that is excellent) TVT (God) NTON (and he saw) NIT (the Seas) NINI (he called) NP (of waters) NYIT 


(grass) NADY (new grass) NNTN (the Earth) NDN (shall bring forth) PBN (God) NTON (and said) TANI 11 
(that makes) “29V (that fruit) STN (and the tree) NIDN) (for its kind) Tob (seed) NYT (that seeds) YUTTIT 
(and it was) 857) (the Earth) SYS (on) by (in it) M2 (of its planting) NAXT (for its kind) mon (fruit) N85 

(in this way) 83357 


(that seeds) 97T (grass) RADY (new grass) NNTN (the Earth) RYN (and brought out) NPBX) 12 
(the fruit) NN (that makes) "TAY" (and the tree) NIDN) (for its kind) moi (the seed) RYT 
(that is pleasing) TWT (God) NTON (and he saw) 8117) (for its kind) moi (in it) M2 (of its planting) NN2XIT 


(third) snom (day) NAT (dawn) NES (and it was) NYT) (evening) NWA (and it was) NYT) 13 
(of Heaven) NWT (in the firmament) NYP INS (lights) NITI (shall be) 7173 (God) STON (and said) Was) 14 


(and they shall be) 1173) (to night) yr555 (daytime) NININ (between) MA (to distinguish) W54 
(and for years) N^IW 7) (and for days) sonni (and for times) N12) (for signs) xminxd 
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(of Heaven) NYIWT (in the firmament) NIPIN (they give light) PMN (and they shall be) [1721 15 
(in this way) 83557 (and it was) N37) (the Earth) NYN (on) by (to give light) T7272 


(great) NIN (a light) NITI (great) NITIN (lights) SVT (two) PTN (God) NTON (and made) 29) 16 
(for a ruler) 82051w> (little one) NTT (anda light) NITI (of daytime) RAMN (for a ruler) wo w> 
(and the stars) N2512) (of the night) X°955 


(of Heaven) NYIWT (in the firmament) NDPINI (God) STON (them) JIN (and he gave) 3m) 17 
(the Earth) NY“N (on) YY (to enlighten) MAINS 


(between) M3 (and to separate) WIM (and by night) 8°95) (by day) NON (and to rule) Wows? 18 
(that is good) “PWT (God) NTON (and he saw) N1) (to darkness) sow (the light) Nm 


(fourth) NYDANT (day) NAT (dawn) NIDS (and it was) NIT (evening) SW (and it was) NWT 19 


(the soul) NWI (swarmers) NWIT7 (the waters) NYA (they shall swarm) PWI (God) STON (and said) Was) 20 
(the face of) "BX (above) by (the Earth) SYN (above) oy (will fly) FEN (and the bird) SMT75) (living) SVN 
(of Heaven) NYIWT (the firmament) NIPIN 


(the soul) NWI (and every) 55) (great) N2019 (the Dragon) NIDN (God) STON (and created) 87) 21 
(with their kinds) ]77033° (the waters) "0D (that made swarm) JWITNT (swarmers) NYTT (living) SON 
(God) 8798 (and he saw) NIT (with its kind) 7029 (of the wing) NBM (bird) NAM (and every) 951 
(that is beautiful) TW 


(be fruitful) 5 (to them) pm (and said) NY (God) NTON (them) 1N (and he blessed) "TA 22 
(and the bird) NOTE) (that in the Seas) NI" (the waters) N% (and fill) Da (and multiply) 130) 
(in the earth) SYTNI (will increase) SION 


(fifth) NWN (day) NAD (dawn) SIDS (and it was) NNT) (evening) NWAN (and it was) NWT) 23 


(living) NON (the soul) NWI (the Earth) NYIN (will produce) PBN (God) NTON (and said) Was) 24 
(of the Earth) SYN (and the beast) SMT (and creepers) NWI) (beast) NVI (with its genus) O23 


(in this way) N1537 (and it was) NT) (with its kind) mon 


(with its genus) mon (of the Earth) SPN (the animal) NATN (God) NTON (and made) TAY) 25 
(of the Earth) SYN (creeper) NWI (and every) TDD) (with its genus) mom (and the cattle) NT) 
(that is excellent) TVT (God) NTON (and he saw) NIM) (with its kind) mom 


(according to) TN (in our image) joa (men) NWIN (we shall make) "1291 (God) NTON (and said) TANI 26 
(the Sea) NI (among the fish) "2032 (and they shall rule) pobwn (our form) 727 
(and among all) 57233) (and among cattle) NTAJ (of Heaven) NWT (and among the birds) NNN) 
(on) by (that creep) WM (creepers) NWM (and among all) 7732) (of the Earth) SYST (animals) NOVO 
(the Earth) NDN 


(of God) 87158 (in image) B582 (in his image) 7932 (Adam) O7N9 (God) XTX (and created) 8713) 27 
(them) JN (He created) 873 (and female) NAPI (male) TT (He created him) "7772 


(be fruitful) 5 (God) STON (to them) pay (and said) TANI (God) STON (them) JIN (and he blessed) TTA 28 
(over the fish) °2125 (and rule) wow (and subdue it) MWIN (the Earth) SYS (and fill) Da (and multiply) 130) 
(and over all) 11232) (and over cattle) NTVID (of Heaven) NYAWIT (and over the fowl) SMM) (the Sea) Ni" 
(the Earth) NDN (on) by (that creep) NWM (animals) SAV 


(grass) X209 (all) 79D (to you) 7129 (I have given) MDT (behold) N7 (God) NTON (and said) TNI 29 
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(the Earth) SDS (all) T55 (the face of) "BX (on) by (that bears seed) 97 (of the seed) RUT 
(of its seed) 7197 (its tree) TID (the fruit) “N5 (in it) M2 (that is) MNS (tree) TDN (and every) 55) 
(for food) SoD (shall be) S73 (to you) no (bearing seed) YT 


(bird) NMA (and every) 795° (of the wilderness) 87277 (animal) NAIM (and every) 79351 30 
(that is) TS (the Earth) NDN (on) by (that swarms) Wm (and for everything) 525) (of Heaven) NWT 
(for food) Malee See (grass) RAOYT (green) NPTT (and all) ToD) (living) NDN (the soul) NWSI (in it) T2 

(in this way) N2137 (and it was) 817) 


(very) 32 (and behold) Nm) (that he made) T299 (everything) 5> (God) NTON (and he saw) NIMI 31 
(the day) NA (dawn) N53 (and it was) NNT) (evening) NWA (and it was) NNT) (pleasing) TAW 
(sixth) NDW 


Chapter 2 
(their mighty works) pion (and all) rae) (and Earth) SYS) (Heaven) NYY (and they completed) now 1 


(that he made) T295 (his works) “m29 (sixth) NVM (in the day) NATI (God) STON (and finished) Dbw 2 
(all of them) p> (from) ]f (seventh) N°Y°AW (in the day) NATI (and he was refreshed) MINNIS) 
(that he made) "295 (his works) “mma 


(and he hallowed it) MWD (seventh) NDIY (the day) yard (God) STON (and he blessed) TTA 3 
(his works) “m39 (all of them) 15> from) 13 (He rested) MINNN (in which) m27 (because) Son 
(to do) Tay (God) NTN (that created) N77 


(when) > (and of Earth) SY NT) (of Heaven) NYAWIT (the generations) somon (these) pon 4 
(God) N?N (LORD JEHOVAH) NA (that made) T299 (in the day) NATI (they were created) YANN 
(and Earth) SYN) (the Heavens) NAW 


(in the earth) SY7NI (they were) N71 (not) NY (yet) DDT (of the field) NOPM (trees) NIPN (and all) J172) 5 
(because) DOA (grew) NIK (not) 89 (yet) DDT (of the field) SPIT (grass) NIOY (and all) TD) 
(the Earth) SP" (on) DY (rain) NW (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°37) (sent down) NIN (that not) NY“ 
(in the earth) NYTNI (to work) M9515 (there was not) M° (and Adam) DTN) 


(did) 8157 (and give a drink) NPW (the Earth) NDIN (from) J (did) NIT (go up) pod (and a spring) NY) 6 
(the Earth) NDN (the face of) "DX (to all) 5 


(from) J3 (of the dust) 859 (Adam) O7N9 (God) NTÐN (LORD JEHOVAH) 877) (and formed) 9331 7 
(and was) NIM (of life) NYT (the breath) NMA (in his face) “TANI (and breathed) MAI (the soil) NATIN 
(life) N7 (to live) wad (Adam) DN 


(from) Į (in Eden) 192 (Paradise) SO" (God) NTON (LORD JEHOVAH) N3% (and he planted) 38 8 
(whom he formed) 527 (Adam) miae (there) PAN (and he put) O01 (the first) Dp 


(every) 53 (the Earth) NDN (from) 173 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (and made to grow) “SNI 9 
(and the tree) NIDN (to eat) mend (and good) EW’ (to see) xinn> (that desirable) DINNI (tree) TDN 
(of knowledge) SMY'T"T (and the tree) NIDN (of Paradise) NOT55 (in the middle) MNYAA (of life) NNT 
(and of the evil) NNW"'T) (of the good) NMI 


(for its watering) mnrpwn> (Eden) 19 (from) 79 (was) NYT (going out) PBI (and a river) N73) 10 
(to the four) NYI (and it was) NITY (it separates) WB (there) 1730 (and from) 7/2) (to Paradise) sonnab 
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(heads) Pw" 


(the land) SYN (to all) rie (what goes around) 1917 (is) WI (Pyshon) PWS (of one) MT (his name) TAW 11 
(gold) X279 (that there) ANT (of Khaweela) sonm 


(and stones) NDXD1 (Beryl) somna (there) 13N (good) 29 (is) `T (of the land) NYDN (and its gold) TAMT) 12 
(of Beryl) 8725 


(that goes around) TMT (is) 171 (Gihon) JM (second) NDIN (of the river) NIIT (and the name) AW) 13 
(of Kush) W27 (the land) NYNN (to all) M955 


(that goes) DINT (is) 57 (Deqlath *) nops (third) xnons (of the river) N5715 (and the name) MAWI 14 
(Euphrates) M72 (is) Y7 (fourth) SYIANT (and the river) NIMI (Assyria) TINN (opposite) Dap 


(and he left him) 1/30) (Adam) oor (God) STON (LORD JEHOVAH) 8" (and he took) 5201 15 
(and to keep it) S71") (to cultivate it) Tye (of Eden) JID" (in the Paradise) NO" TBA 


(to him) 4 (and said) TNI (Adam) DAN? (God) NTON (LORD JEHOVAH) N) (and commanded) “P51 16 
(you will eat) DIDNM (cating) SDN (that in Paradise) NOTED" (the trees) NIDN (all of them) JTD (from) 729 


(not) xd (and of evil) NNW) (of good) NN2VT (of knowledge) SMY'T"T (the tree) NIDN (and from) PA) 17 
(that you will eat) OiNNT (that in the day) NATIT (because) Son (from it) 17373 (you will eat) DJSNN 
(you will die) MAN (death) SI (from it) MIA 


(that will be) N1737 (good) “PEW (not) xd (God) STON (LORD JEHOVAH) N% (and said) TANI 18 
(like him) S38 (a helper) NITTYNA (for him) T5 (I shall make) TAYN (alone) mand. (Adam) OTN 


(every) TDD (the Earth) RD"N (from) 77 (God) NIDN (LORD JEHOVAH) 8°77 (and formed) DIN 19 
(of Heaven) NWT (bird) SOT (and every) TEPI (of the wilderness) N5329 (animal) SAV 
(them) pa (he called) NP (what) NIA (to see) NIMIT (Adam) BT (to) md (them) JIN (and he brought) “PNY 
(is) 7 (that) 7 (living) SIN (the soul) SWE] (Adam) OTN (them) pa (that called) NPT (and everything) 55) 
(its name) TAW 


(and all) 1931 (cattle) NPY (to all) MYDD (names) NTW (Adam) ON (and he called) 8P 20 
(and for Adam) migi (of the Earth) SY TNT (animals) NNN (and all) mos) (of Heaven) NAW (birds) SMT 
(like him) MJN (a Helper) SIT TY (for him) mo (was found) TDMWk (not) xd 


(Adam) DTN (on) DY (stillness) NOW (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8" (and cast) ANY 21 
(and he closed) “MNI (his ribs) TVOR (of) ] (one) NIM (and he took) 203) (and he slept) TATI 
(in its place) maon (the flesh) N8502 


(from) ]f (that he took) 2037 (the rib) NYON (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8") (and he formed) JPN 22 
(to Adam) oor (and brought her) mTD°NI (into a Woman) Sonso (Adam) OTN 


(my bones) 73 (from) Jf) (the bones) NMA (time) NIS? (this) NIT (Adam) DN (and said) TNI 23 
(Woman) NADIN (will be called) STPNN (this) NTT (my flesh) “02 (from) 17 (and the flesh) 8702) 
(she was taken) 82°03 (Man) N3) (that from) 1/7 (because) Son 
(and his mother) Tard) (his father) max (aman) NDA) (shall leave) IAW (this) NIT (because of) Son 24 
(one) TH (two of them) JTN (and they shall be) 711/73) (to his wife) annix> (and shall cleave) "pI 

(flesh) 703 


(and not) xd) (and his wife) INNAN) (Adam) ATN (naked) mbuaw (both) JN (and they were) 17) 25 
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(they were ashamed) PNTA 


Chapter 3 


(animal) NON (every) T5 (than) 7? (was) NYJ (craftier) DY (and the Serpent) NY 1 
(and said) ANY (God) SON (LORD JEHOVAH) 8&7) (that made) T299 (of the wilderness) N5399 
(that not) yon (God) NTON (said) TN (truly) DNTV (to the Woman) Son (the Serpent) NYM 
(of Paradise) NOTB (trees) DN (all) 5> (from) Į (you will eat) 117387 


(the fruit) “NÐ (that from) 1737 (to the Serpent) snb (the woman) NANIN (and she said) NDANI 2 
(we shall eat) DSN (all of them) J99 (that in Paradise) NOTIT (the trees) NIDN 


(of Paradise) NO55 (that in the middle) MNYYXAIT (the tree) NDN (the fruit of) “NÐ (and from) 1 3 
(and not) R (from it) TIA (you will eat) PONN (that not) som (God) NTON (said) TAN 
(you shall die) PANIN (that not) som Gt) ne (you shall touch) JAPAN 


(you shall die) JINN (to die) MNA (not) xd (to the Woman) sonb (the Serpent) N'T (and said) TANI 4 


(you) PNN (that eat) TONT (that in the day) NAI (God) STON (that knew) DTT (because) Son 5 
(God) STON (as) TTN (and you are) PINT (your eyes) PDY (are opened) JANEN (from it) TIN 
(and the evil) NNW") (the good) NND (knowing) “ST 


(to cat) SDN (a tree) 8ID°R (that is good) EW (the woman) NANI (and she saw) MIM 6 
(at it) 112 (to gaze) sna (a tree) NIDN (and desired) 330 (to the eyes) xrp> (is) 357 (and desirable) 837) 
(also) FN (and she gave) 2:7") (and ate) noo) (its fruit) “TN (from) 7? (and she took) NADI) 
(and he ate) DDN) (with her) TY (to her husband) Moya 


(and they knew) 12°51") (of them both) JN" (the eyes) NIY (and were opened) MNANNY 7 
(of figs) NINDT (leaves) NONY (and they fastened) 1727) (they were) JIN (that naked) poor 
(loincloths) NANTA (for them) pa (and they made) 29) 


(walking) OTA (God) 8798 (of LORD JEHOVAH) NAT (the voice) Mp (and they heard) WAWI 8 
(and they hid themselves) TWWMN) (of the day) NAT (to the declining) mid (in Paradise) NO" T7523 
(within) 132 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°" (before) OTP (from) 7/9 (and his wife) INNIN (Adam) DTN 
(that in Paradise) NOTS535 (the trees) NIDN 


(to him) 19 (and he said) N) (to Adam) DTN (God) 8X (LORD JEHOVAH) 8") (and he called) 8P) 9 
(Adam) OTN (are you) NIN (where?) NDN 


(and I saw) D'Y (in Paradise) NOTS52 (I heard) NYAW (your voice) Tp (and he said) AN) 10 
(and I hid myself) T’WLNS) (I am) NIN (that naked) byw 


(that naked) bywa (showed you) "IN (who?) 1372 (LORD JEHOVAH) N° (to him) 75 (and said) TANI 11 
(that not) x51 (that I ordered you) "NTPT (the tree) SDN (from) Į (behold) N7 (you are) NIN 
(have you eaten?) n5ox (from it) MIA (you shall devour) DINN 


(she) "ST (with me) 39 (whom you have given) NAMS (the woman) NONIN (Adam) OSN (and said) TANI 12 
(and I ate) nOD’ (the tree) NIDN (from) ]f (to me) % (gave) NAT 


(this) NIT (what is?) 1373 (to the Woman) sonso (God) NTON (LORD JEHOVAH) S83 (and said) TANI 13 
(deceived me) "PON (the Serpent) NM (the woman) NANIN (and she said) 738) (that you have done) “N2395 
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(and I ate) nOD’ 


(because) DY (to the Serpent) NMS (God) NTON (LORD JEHOVAH) N° (and said) PNY 14 
(cattle) NDVI (all) ee (from) Į (you are) MIN (cursed) Db (this) NTN (that you have done) N29 
(your belly) JOD (and upon) 5p) (of the wilderness) N5325% (animal) NATN (every) 755 (and a po 
(your life) "M (the days of) T (all) 5> (you will eat) ODEN (and dust) SEY! (you will walk) Jon 


(to the Woman) Sonn (between you) TPI (I shall put) D°OX (and the hatred) Sma) 15 
(your head) JW (shall tread upon) W172 (He) 7 (to her seed) aya (your seed) YT (and between) MD 
(in his heel) T23PY3 (will strike him) “TITAN (and you) MINI 


(your diseases) “DINS (I shall increase) SION (multiplying) 12307) (He said) N (and to the woman) Son 16 
(and unto) oy" (children) 832 (you will bear) PONN (and in sorrow) NND) (and your pregnancies) “D0 
(over you) "D2 (will be authorized) nonw (and he) Ym (you will turn) INN (your husband) Proe 


(to her voice) MP3 (you listened) MYR (because) YY (He said) THR (and to Adam) DTN8YY 17 
(that I ordered you) "NIPT (the tree) NIDN from) 17 (and you ate) noo (of your wife) TNNI87 
(is cursed) NDD (from it) TI (you shall eat) DNN (that not) NDT (to you) J (and I said) NANI 
(the days of) `" (all) 53 (you will eat it) TODNN (in sorrows) NANDI (because of you) sno (the Earth) NYDN 
(your life) JN 


(and you will eat) SiN (to you) ie, (it will make grow) SYN (and thistles) NTT (thorns) NID 18 
(of the field) sopra (grass) NIOV 


(until) NITY (bread) xam> (you will eat) Sion (of your face) “ENT (in the sweat) NNDD 19 
(because) 70 (you were taken) MIODINS& (for from it) TT (to the Earth) NDN (that you return) ANNT 
(you will return) TANN (and to dust) 8590) (you are) NIN (that dust) N5597 


(because) Son (Khawa) NIM (of his wife) MINT (her name) TAW (Adam) DN (and he called) NPI 20 
(who lives) “ITT (of everyone) 557 (the mother) NAN (was) 7 (for she) "77 


(and his wife) MAMIN>) (for Adam) DNY (God) NTON (LORD JEHOVAH) N% (and made) T29) 21 
(them) JAN (and he clothed) WIN) (of leather) NDWiT (coats) NMINID 


(as) "TN (has become) NYT (Adam) OTR (behold) NT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8" (and said) TANI 22 
(he reach) WW) (lest) xno (now) NW (and evil) SMW") (good) SMAL (to know) pan (from us) 113 (one) “M 
(of life) NT (the tree) NIDN (from) Į (also) FN (and he will take) 3011 (his hand) MTN 
(to eternity) O4y (and will live) 8M (and he will eat) D328) 


(Paradise) NOTB (from) J” (God) STON (LORD JEHOVAH) 8") (and he sent him) NTW 23 
(there) 13N (from) 17 (of which he was taken) 203NN5 (the Earth) NYDN (to cultivate) moand (of Eden) 19" 


(from) ]f (and he made revolve) "TN (God) STON (LORD JEHOVAH) N°7) (and sent him out) MPENI 24 
(and the point) NIWY (Cherubim) 83175 (of Eden) |" (to Paradise) sona (the East) MTA 


(of the tree) NIDNT (the way) NITTN (to keep) sono (that turns) NDEI (of a sword) 8290 
(of Life) NN 


Chapter 4 


(his wife) NNJN (with Eve) xind (had sexual intercourse) DDM (and Adam) ANY 1 
(Ihave obtained) "3? (and she said) 1798) (Qayn) Psp? (and she bore) nab" (and she became pregnant) NINA 
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(for LORD JEHOVAH) NND (a man) 87133 


(and was) N17) (Habyl) b7 (to his brother) NY (to give birth) bya (and she added) NEON) 2 
(a Farmer) moe (was) NIT (and Qayn) ]"81 (of sheep) NIY (a Shepherd) N9 (Habyl) ppan 
(in the earth) SYTN2 


(from) 1] (Qayn) Sp (and he brought) "1° (days) NDAD (after) NA (from) 17 (and it was) NIT) 3 
(to LORD JEHOVAH) yaon (an offering) 8J37P (of the ground) TYNT (the fruit) NIN] 


(of his flocks) TAYT (the first born) 87312 (from) JA (that) 17 (also) FN (brought) "MS (and Habyl) Sam 4 
(with Habyl) 5373 (LORD JEHOVAH) 8°77) (and was pleased) "AWN! (their best ones) JWTIW (and from) 1A 
(and his offering) T2373) 


(he was pleased) "2288 (not) xd (and with his offering) 223773) (and with Qayn) PND 5 
(his face) “STIS (and was sad) W281 (greatly) 29 (Qayn) Psp? (and it displeased) WXINN8) 


(to you) wie! (it seems evil) WNINN (why?) Siab (to Qayn) Psp? (LORD JEHOVAH) N (and said) TANI 6 
(your face) PEN (was saddened) WDN8 (and why?) sao 


(you will do right) “WN (and if not) NONI (I have received) nap (you will do right) “BWN (if) IN (behold) N 7 
(to it) amd (you will be converted) NIÐNN (you) NAN (lies in wait) DIN (sin) NIDN (the door) NYDN (before) by 
(over you) “72 (will be authorized) nonw (and it) m 


(to the plain) snopab (let us proceed) NTI (his brother) “NN (to Habyl) an (Qayn) TNP (and said) TN) 8 
(against) by (Qayn) TNP (arose) OP (ina field) NPM (those) 1137 (that when) 135 (and it was) 817) 
(and killed him) 1909?) (his brother) NN (Habyl) 5°27 
f 


(Habyl) San (is) 7 (where?) NDN (to Qayn) Psp? (LORD JEHOVAH) N% (and said) TANI 9 
(for) WA (am I?) NIN (his keeper) TIWI (D NIN (know) DT (not) x5 (and he said) WANY (your brother) FINS 
(of my brother) “MNT 


(the voice) Nop (have you done) N2 (what?) N19 (LORD JEHOVAH) 8") (to him) ra) (and said) Was) 10 
(the Earth) NDN (from) }f2 (to me) mb (cries) NDA (of your brother) JINN (of his blood) maT 


(that has opened) NNMD (the Earth) NYIN (from) 77 (you are) NIN (cursed n> (therefore) Son 11 
(from) 1 (of your brother) TMNT (the blood) mT (and she received) 7231 (her mouth) TND 
(your hands) TTN 


(she will increase) 01N (not) xd (in the earth) NYNA (you shall cultivate) mban (when) TD 12 
(you will be) NUN (and trembling) NJ) (shaken) YNT (her power) moon (to you) 77 (what she gives) bpn 
(in the earth) SYTN2 


(my crime) bo (is) `“ (greater) N5 (to LORD JEHOVAH) Riala (Qayn) PNP (and said) TNI 13 
(that to be forgiven) pawn (than) 7 


(the Earth) YTS (the face of) "BX (from) J7 (today) NIAI (you have cast me out) “INPÐN (behold) NT 14 
(shaken) DNT (and I shall be) NINNI (I shall be hidden) RWONS (before you) TATP (and from) PA 
(ever will find me) “IT2WI7 (who) 7/2 (and everyone) 73) (in the earth) NYTNI (and trembling) INN 
(will kill me) “apa 


(anyone) 95 (in this way) 8237 (not) NY (LORD JEHOVAH) 8" (to him) 119 (and said) WON) 15 


(and laid) DO) (he shall be rewarded) YOENI (in sevens) NVAWA (each) M (Qayn) PNP (murdering) NIP 
(everyone) 93 (will kill him) “YOYI (that not) 877 (in Qayn) PNP (a sign) NAN (LORD JEHOVAH) N 
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(him) n> (ever finds) MW (who) 7/9 


(and dwelt) 3") (LORD JEHOVAH) 8°73 (before) DTP (from) 173 (Qayn) PNP (and went out) PBI 16 
(of Eden) 195 (the East) M272 (from) Jf (of Nod *) TIT (in the land) NDINI 


(and she conceived) MINA (with his wife) Tnn (Qayn) PNP (and had sexual relations) 03m 17 
(and he called) 871 (of a city) NMP (builder) 833 (and he was) N1) (Khenok) qnd (and she bore) nad 
(Khenok) TINT (his son) 172 (the name) DW (by) by (of the city) NPT (its name) TAW 


(begot) “TON (and Aydar) IPP) ad). TT (to Khenok) TITY (and was born) TONNI 18 
(and Methushyl) DWN (Methushyl) Swimm (begot) TON (and Mekhuyl) DNIA (Mekhuyl) DNTS 
(Lamek) 72074 (begot) T4518 


(of one) NTT (the name) TAW (wives) PWI (two) PNA (to him) T7 (took) 203 (and Lamek) BAA 19 
(Tsala) NOS (of the other) NASAN (and the name) TW) (Ada) NIY 


(to dwellers) "Y (the father) NIN (was) NI (he) 17 (Yabal) 92° (Ada) NY (and bore) M75" 20 
(cattle) NIIP (and owners) “IPY (tent) RID 


(to all) 555 (the father) NIN (was) NIN (he) Y7 (Yubal) Soy (of his brother) “STITT (and the name) NAWI 21 
(and harp) NID) (the psaltery) STN"? (who hold) TMNT 


(a worker) JAN (to Tubal Qayn) 77219 (gave birth) NTP (she) “7 (also) N (and Tsala) NOS 22 
and the sister) s and of iron of brass wor 1n ever 
(and the sister) MMM (and of iron) 8OTADT (of brass) NNIT (work) IBY (i y 325 
(Naama) N39) (of Tubal Qayn) ppoann 


(hear) YMY (and Tsala) NBI (Ada) NY (to his wives) "72D (Lamek) AÐ (and said) TANI 23 
(because) Son (to my speech) “ANAD (incline) MIS (to Lamek) m (wives) “WI (my voice) op 
(and a boy) Neeson) (with my wounds) *N?182 (1 have killed) ponp (that a man) 87237 

(with my beating) "BPW. 


(and Lamek) sa (Qayn) TNP (he shall be rewarded) YOBNI (that one in seven) NYAVATNT (because) Son 24 
(and seven) SY2W' (seventy) VIVI 


(his wife) NNJN (with Eve) xind (again) DN (Adam) OTN (and had sexual relations) DIT) 25 
(Shayth) NW (his name) TAY (and she called) NPY (a son) 875 (and she bore) nad (and she conceived) NIND 
(for the sake of) ADM (another) NISIN (seed) NY? (God) NTON (to me) % (that gives) 27" (because) Son 
(Qayn) PNP (whom killed) T9MP7 (Habyl) 2°37 


(and he called) NP) (a son) N73 (to him) 719 (was born) TYNN (to him) 1 (also) FIN (and Shayth) Mw 26 


(on the Name) TAWI (to call) Salzer) (he began) “W (then) PTT (Enosh) WIW (his name) TAY 
(of LORD JEHOVAH) NAT 


Chapter 5 


(that created) 87277 (in the day) NATI (of Adam) DNT (his generations) anton (the scroll) BO (this is) 137 1 
(He created him) "TD (of God) 879X (in the form) MTD (Adam) DND (God) NTON 


(God) NTON (them) 7738 (and he blessed) “7731 (them) 7138 (He created) N52 (and female) NPN (male) TT 2 
(them) 7738 (that he created) N27 (in the day) NATI (Adam) DTN (their name) TW (and he called) NPY 
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(and he begot) TDN (years) ] JW (and thirty) pnom a hundred) NNI (Adam) DSN (and lived) NT) 3 
(his name) TAW (and he called) NPY (his image) m73 (according to) TYN (in his likeness) NTS 
(Shayth) Mw 


(Shayth) nwi (when he begot) -DNT (after) TNS (from) 13 (Adam) DN (and lived) NMI 4 
(and daughters) N12) (sons) N22 (and he begot) 17N) (years) IX (eight hundred) NNANN 


(nine hundred) NNAYWN (that he lived) NTT (of Adam) ONT (his days) “YA (all) 55 (and were) 17) 5 
(and he died) P~) (years) ]°2W (and thirty) pnom 


(and he begot) TDN (years) PW (and five) WM (a hundred) NN? (Shayth) MW (and lived) N'M 6 
(Enosh) WINY 


(Enosh) wird (that he begot) -DNT (after) NI (from) 17 (Shayth) NW (and lived) NYM 7 
(and daughters) 82) (sons) N°33 (and begot) TDN) (years) IW (and seven) YIW' (eight hundred) NNANN 


(and twelve) NTOPNAN) (nine hundred) NNAVWN (of Shayth) MWI (his days) “VID (all) 55 (and were) 117) 8 
(and he died) NYY (years) |W 


(Qaynan) rp? (and he begot) TDN) (years) "IY (ninety) PYWN (Enosh) WIN (and lived) NTI 9 

(Qaynan) p> (when he begot) NT (after) NI (from) 7f (Enosh) WIN (and lived) NTI 10 

(sons) 8732 (and he begot) TDN) (years) IW (and fifteen) NTOYWAM (eight hundred) NNN 
(and daughters) 832) 


(and five) WAM (nine hundred) NNAYWN (of Enosh) WANT (his days) “VIY (all) 5> (and were) 7T) 11 
(and he died) nÐ (years) PIW 


(Mehalaleil) bbb (and he begot) TDN) (years) PIY (seventy) }°VAW (Qaynan) DP (and lived) NM 12 


(Mehalaleil) DND (when he begot) TOWT (after) TNI (from) 1 (Qaynan) JDP (and life) NTI 13 
(and daughters) N12) (sons) N°33 (and begot) TDN (years) W (and forty) [}YITN) (eight hundred) NNN 


(and ten) ODY (nine hundred) NNAYWH (of Qaynan) DPT (his days) YIT (all) 51 (and were) 117) 14 
(and he died) nD (years) PIW 


(and begot) 7981 (years) PIW (and five) WAM (sixty) PNY (Mehalaleil) 58557 (and lived) NTI) 15 
(Yared) 179 


(Yared) TÐ (that he begot) TONT (after) “ND (from) 7 (Mehalaleil) 5°87 (and lived) NTI 16 
(and daughters) $F) (sons) N°33 (and begot) TDN) (years) IW (and thirty) pnom (eight hundred) NNN 


(eight hundred) 88AIN (Mehalaleil) 5°xS5 77 (his days) STN (all) 5D (and were) 17 17 
(and he died) DA) (years) PIW (and five) WAM (and ninety) JPW 


(years) "W (and two) [NN (and sixty) [NW (a hundred) NNI (Yared) TTT (and lived) N'Y 18 
(Khenok) TIM (and he begot) THINS 


(Khenok) samy (when he begot) -DNT (after) NI (from) Jf (Yared) 7 (and lived) N'I 19 
(and daughters) 812) (sons) N°33 (and begot) TON) (years) IY (eight hundred) NNANN 


(and sixty) PNW) (nine hundred) NNADWN (of Yared) T (his days) “VAT (all) 5> (and were) 11:7) 20 
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(and he died) P~ (years) "IW (and two) PN TN 


(and begot) TDN (years) IY (and five) WAM (sixty) PNW (Henok) TAN (and lived) NMI 21 
(Methushelakh) Munna 


(that he begot) -51 (after) NI (from) 77 (to God) xmoxd (Henok) "AIT (and was pleasing) “BWY 22 
(sons) 8732 (and he begot) TDN) (years) ]°W (three hundred) sanon (Methushelakh) M winn> 
(and daughters) 832) 


(and sixty) NWY (three hundred) xenon (of Khenok) ANTT (his days) “AD (all) 55 (and were) 17) 23 
(years) IY (and five) WAM 


(took him) m2019 (because) Son (and he was not) mnb) Si STOR (Henok) TANT (and pleased) BW" 24 
(God) NiT?8 


(years) IY (and seven) YAW (and eighty) PNN (a hundred) NNI (Methushelakh) mowinn (and lived) Nm 25 
(Lamek) 71295 (and begot) TONS 


(Lamek) 771255 (when he begot) TONT (after) "M2 (from) 1 (Methushelakh) Twinn (and lived) NTI 26 
(sons) 8733 (and he begot) TDN) (years) PW (and two) POSNI (and eighty) PRIAN (seven hundred) NNAYVIW 
(and daughters) 832) 


(nine hundred) NNAVWN (of Methushelakh) nown (his days) “TAT (all) 55 (and were) 17) 27 
(and he died) P~) (years) "IW (and nine) YW (and sixty) PNW! 


(a son) N53 (and begot) THe (years) IY (two hundred) PANNA (Lamek) m (and lived) Nm 28 
(will comfort us) 78°23 (this one) NIM (and said) TANI (Nukh) 1773 (his name) TAW (and he called) NPI 29 
(and from) 7/9) (of our hands) ITNT (the labor) Rje (and from) 17A (our works) 129 (from) 7/2 
(LORD JEHOVAH) N (which cursed) mos (the Earth) SYN 
(Nukh) 125 (when begot) TOWT (after) "MD (from) 19 (Lamek) 7795 (and lived) NTI 30 
(sons) 8°32 (and begot) TDN) (years) IY (and five) WAM (and ninety) PYWNI (five hundred) NNAWAN 
(and daughters) 832) 


(and seventy) ]°Y2W" (seven hundred) NNIYVAW (of Lamek) pa (his days) “mAT (all) 55 (and were) 117) 31 
(and he died) PD) (years) "IW (and seven) DAW) 


(Nukh) 17) (and begot) TDN) (years) IY (five hundred) NNAWANT (son of) TW (Nukh) M3 (and was) 817) 32 
(and Yapheth) M5") (and Kham) OND) (Shym) DWI 


Chapter 6 


(on) by (to multiply) xion> (of men) SWIX (sons) “I (began) YW (that when) “135 (and it was) NYT 1 
(to them) pay (were born) TYNN (and daughters) NAID) (the Earth) SYN (the face of) "DN 


(that beautiful) |W (of men) NWI (the daughters) mad (of God) omy (the Sons) "33 (they saw) WM 2 


(all) 723 (from) 7 (women) NWI (to them) p> (them) ]°38 (and they took) 1302) (were) PIN 
(that they chose) 1237 
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(in man) NWINI (my Spirit) `m (will dwell) TAYN (not) xd (LORD JEHOVAH) N (and said) TNI 3 
(his days) INAT (and they shall be) 77172) (he is) 17 (that flesh) NTO2D7 (because) Son (to eternity) oby 
(years) IY (and twenty) JOY (a hundred) NNA 


(also) FNY (those) 71277 (in days) NDAYA (in the earth) NDINI (they were) 177 (and Mighty Men-Giants) N5233) 4 
(upon) DY (of God) DTN (the sons) "23(they entered) 197 (because) DWA (after this) 12N (from) 79 
(Mighty Men-Giants) 87233 (to them) 717? (and they gave birth) a5" (of men) NWI (the daughters) NID 

(of fame) NOWTIWT (the Heroes) 8733 (of old) nby (that from) a5 


(of man) NWINT (the evil) SMW"S (that increased) M30 (LORD JEHOVAH) N (and saw) NIMI 5 
(of his heart) 7277 (of the reasonings) SONALI] (inclination) 858° (and every) 55) (in the earth) SYTX2 
(day) DT (in every) 553 (evil) Wa 


(Adam) ond (that he made) “129 (because) by (LORD JEHOVAH) N% (and regretted) MNNNI 6 
(in his heart) lel (and he was grieved) D33) (in the earth) SYIN2 


(of men) NWI (the children) 25 (I shall wipe out) 8X (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 7 
(the children) “22 (from) ]f (the Earth) SYN (the face of) "BN (from) 7/2 (that I have created) MAT 
(the creeping thing) xem (and unto) Nf2TY) (the animal) sT (and unto) NATY (of men) NWIN 

(I am sorry) NMNNNT (because) Son (of the sky) NWT (the bird) somai (and unto) NATY 
(them) JIN (that I have made) N29 


(LORD JEHOVAH) N (in the eyes) “DVI (favor) NANN (found) MSW (and Nukh) MII 8 


(righteous) p°? (a man) AA (Nukh) MI (of Nukh) MIT (the generations) mnn (and these) pom 9 
(God) STOND (Nukh) m3 (and pleased) SSW) (in his generations) “m53 (was) NYT (and perfect) DAN) 


(and Kham) DNDN (Sheem) DWY (sons) 7°22 (three) NAON (Nukh) 1773 (and begot) TONI 10 
(and Yapeth) M5") 


(and was filled) PANNY (God) NTR (before) OP (the Earth) NTN (and was corrupted) MOINNN) 11 
(with evil) NDW (the Earth) RYN 


(because) Son (that it was corrupted) nban" (the Earth) NoD (God) NTON (and he saw) NIMI 12 
(the Earth) SPN (on) by (his way) NMN (body) 02 (every) 53 (corrupted) bana 


(has entered) YY (body) 702 (of every) YD (the end) NSP (to Nukh) M39 (God) NTON (and said) NY 13 
(from) Jf) (with evil) xo (the Earth) SY" (is filled) mane (because) 70 (before me) “ATP 
(the Earth) SYN (with) OY (them) pm (D NIN (will destroy) Sana (behold) NT (before them) JUTI7TP 


(stories) NT (of acacia box wood) NPAT (of wood) NORT (an ark) NIA (for you) F7 (make) TAY 14 
(within) 1 (and from) 17A (outside) "2° (from) 7/9 (and smear it) ‘YW (for the ark) xmap> (make it) m29 
(in pitch) 875132 


(its length) MTN (cubits) 1N (three hundred) sanon (make it) m29 (and thus) NIDM 15 
(cubits) 1AN (and thirty) [7H (its width) TNB (cubits) 1AN (and fifty) [WIT (of the ark) NMAPT 
(its height) 77219 
(finish it) s1°5°O (a cubit) NIN (and above) by’ (for the ark) xmiap> (make) "39 (and a window) NIT) 16 
(make) 29 (in its side) NO (of the ark) 82P (and its door) YN) (above) 5yh (from) 7% 
(make it) m2 (and third) Smin) (and second) NDINI (below) NNN (a story) NTA 


(the Earth) NDN (on) by (waters) NY (the flood) 83510 (1) NWN (bring) NNA (behold) N7 (and D) NINI 17 
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(of life) NYT (the Spirit-breath) ITI (in it) M2 (that is) MNT (body) 02 (every) 5> (to destroy) ann 
(will end) "O3 (is) Y7 (that in earth) NYTNAT (and everyone) 55) (Heaven) NYY (under) NMN (from) 7/2 


(the ark) xmiap> (and you will enter) Sym (with you) AÐ (my covenant) "DP (and I will establish) DPN 18 
(of your sons) "327 (and the wives) NWI) (and your wife) NIN) (and your sons) PID) (you) NIN 
(with you) Tay 


(bring) DYN (two) PN (flesh) 503 (every) 55 (from) 7/9 (that lives) "17 (everything) 5> (and from) YA 19 
(they shall be) 77173 (and female) NDAP (male) N27 (with you) TY (to save) yas (to the ark) xm 


(with its kind) moi (the beast) NT°YA (and from) 7/2) (with its kind) mon (the bird) NNMB (from) 72 20 
(two) PN (with its kinds) mo (of the Earth) SYN (creeping thing) NWI (every) 173 (and from) 7/91 
(to the ark) xm (with you) 3Y (they shall enter) 11791 (everyone) 5> (from) ]f (two) Pn 


(that is eaten) PINNAT (food) SDN (every) D (from) J9 (to you) 79 (take) 20 (and you) NINI 21 
(for food) NADIDNYD (and them) J53 (to you) 77> (and it will be) 8173 (to you) NÐ (and gather) Dm 


(in this way) N1377 (God) STON (that commanded him) 117277 (all) 55 (Nukh) M3 (and did) Ty) 22 
(he did) "29 


Chapter 7 


(your house) "N" (and all) 731 (you) NI (enter) DW (to Nukh) M29 (God) N8TÐR (and said) TANI 1 
(you are) MIN (righteous) PT (I saw) MIM (that you) "T (because) YONA (to the ark) NMIIP? 
(this) N37 (in generation) 8772 (before me) “ATIP 


(seven) NDIY (seven) NDIY (to a (take) DD (pure) NDD (beast) NTYI (every) T3 (and from) A 2 
(pure) N°27 (is) NYT (that not) N77 (the beast) NTA (and from) 1) (and female) NN2PIN (male) N27 
(and female) NDAP (male) N27 (two) PN (two) pN 


(male) N27 (seven) NDIY (seven) NDIY (of Heaven) NWT (a bird) NNMB (from) JA (also) FNY 3 
(the Earth) NYN (all) 9D (the face of) “BX (on) YY (seed) NYI (to save) TTNA? (and female) 8NIPN 


(rain) NDA (1) NIN (send down) MMA (days) 1AT (to seven) xvaw> (that from here) NDT (because) Son 4 

(and blot out) NYI (nights) poi (and forty) PINI (days) IYNIN (forty) PYIIN (the Earth) NYIN (on) by 

(the Earth) SYN (the face of) “ÐN (from) J7 (that I have made) TY" (who lives) ANP (everyone) 53 D NN 
(LORD JEHOVAH) N (that commanded him) 1°7727 (everything) 55 (Nukh) M (and did) 720° 5 


(there was) NYT (and a flood) NIÐWW) (years) PIX (six hundred) NNANY (son of) TW (and Nukh) MN 6 
(the Earth) NY“ (on) OY (of waters) 8% 


(and the wives) NWI) (and his wife) NIN) (and his children) “MAD (Nukh) M3 (and entered) by 7 
(waters) NA (before) OTP (from) 1/9 (to the ark) xmiapo (with him) SY (of his sons) "71327 
(of the flood) 825707 
(was) NYT (that not) Kon (herd animal) SYA (and from) Jf) (pure) ND (the cattle) NYA (and from) 1 8 
(on) by (creeper) WITT (every) 55 (and from) 7/2) (the bird) SOME (and from) PA (pure) N°25 
(the Earth) NDN 


(male) N5359 (to the ark) xmiap> (Nukh) m) (with) OY (they entered) by (two) PN (two) PUN 9 


Page 22 


Genesis 7:23 


(Nukh) MY? (God) 8798 (commanded) “P37 (as) TN (and female) SNIP 


(was) 1171 (of the flood) NÐ% (and water) N% (days) 131 (unto the seven) xvas (and it was) NITI 10 
(the Earth) NYIN (on) Dy 


(in the month) S8I7772 (of Nukh) 17137 (to his life) ms (years) ]°W (six hundred) NNN (in the year) DIW 11 
(this) NIT (in the day) NAYI (in it) 72 (in the month) NITI (in seventeenth) NTOVIWA (second) PNT 
(and the flood gates) NDI) (great) NIN (of the depths) NIN (springs) "YI (all) 55 (exploded) IYTANS 

(were opened) INMENMS (of Heaven) NIV 


(and forty) POIN (days) 7° (forty) VAIS (the Earth) wid (on) by (rain) NOA (and there was) NWT) 12 
(nights) 77?" 


(and Kham) AMY (and Sheem) DWY (Nukh) MA (entered) by (this) NIJ (in the day) NAYI (in it) 72 13 
(wives) NWI (and three) nom (of Nukh) M39 (and the wife) INNIS) (of Nukh) MT] (sons) "32 (and Yapheth) M5") 
(to the ark) xmiap> (with him) ‘TY (of his sons) STI 


(beast) NDVI (and every) m79) (to its kind) mons (animal) SPH (and every) T5) (those) 7137 14 
(the Earth) SYN (on) by (that creeps) WMT (creeper) NWI (and every) m5) (to its kind) moi 
(small bird) “ES (and every) 951 (to its kind) 770225 (bird) NAM (and every) 1959 (to their kinds) "7029 
(winged creature) ¥)4 (and every) 55 


(every) YD (from) J9 (two) PTA (to the ark) 8P2P (two) PN (Nukh) M3 (with) OY (they entered) 199 15 
(of life) NYTT (the Spirit-Breath) S717 (in them) J72 (that is) MN (body) 502 


(body) 03 (every) 5> (from) ]f (and female) NN2PI (male) NDT (and they that entered) Hy) 16 
(and shut) “MN (God) NTON (that commanded him) ‘17577 (as) TN (they entered) by 
(in its door) “MƏNI (LORD JEHOVAH) NN 


(and increased) 130) (the Earth) SYS (on) by (days) PAT (forty) POYINN (the flood) NIÐW (and was) NYT 17 
(from) J (and it was lifted up) MIDINNN) (the ark) NMP? (and they lifted) mopw (waters) N) 
(the Earth) NDN 


(the Earth) SYN (on) by (much) 22 (and increased) 130) (the waters) N°3 (and prevailed) TWP 18 
(the waters) N'A (the face of) "BS (on) by (the ark) NAP (was) NYT (and walking) sobom 


(and were covered) YODNN) (the Earth) NDN (on) by (greatly) 30 (prevailed) TWP (and the waters) N% 19 
(Heaven) NW (all) 5> (under) MAN (high) NAN (the mountains) NDW (all of them) Te) 


(waters) NY) (they prevailed) 13W (over) by5 (from) 7) (cubits) 13N (fifteen) NTOVWAM 20 
(the mountains) NW (and covered) TONNI 


(bird) NOTE (the Earth) NYDN (on) by (that creeps) WM (flesh) 503 (all) 5> (and ended) 0) 21 
(on) oy (that creep) WIT (creepers) NYMI (and all) 1125) (and the wild beast) NAYNI (and herd animal) NSI 
(of men) NWIN (children) “32 (and all) yo (the Earth) SYN 


(in its nostrils) STDS (of life) NYTT (of the Spirit) NM (that the breath) NNNWIT (everything) 5522 
(died) 03 (that in dry land) NYDT (everything) 5> (from) 7 


(from) Jf) (the Earth) RYN (the face of) "BX (on) by (that live) BNPT (all) Sis (and he blotted out) NOY 23 
(the creeper) yond (and unto) Nf2°TY) (the domestic animal) yop (and unto) NTH" (children of men) NWI 
(the Earth) NYIN (from) 3% (were wiped out) TOYAN (of Heaven) NWT (the bird) somaa (and unto) NADI 
(in the ark) SN3P3 (and those with him) 39T (Nukh) M3 (and remained) “MNWNY 
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(and fifty) PWT (a hundred) NNI (the Earth) NYIN (on) by (the waters) N% (and increased) TWD" 24 
(days) PAT 
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(and all) 7955 (the animals) SMM (and all) T9551 (Nukh) M25 (God) NTON (and remembered) ADIMN 1 
(in the ark) SO5P3 (that with him) ‘YT (bird) NOME (and every) 7555) (the cattle) NDVI 
(and were calmed) IT INMN) (the Earth) SYN (on) 5y (the wind) NIT (God) STON (and made pass over) “29N 
(the waters) N 


(and the flood gates) N0) (of the Abyss) NANNI (the fountains) NYA (and were shut) MANONI 2 
(Heaven) NYY (from) Į% (the rain) N72 (and was restrained) DNN (of Heaven) NAW 


(they were going) POTN (the Earth) NYIN (from) 77) (the waters) N° (and returned) 25m 3 
(a hundred) SN? (after) NA (from) 17 (the waters) NY) (and decreased) 17017) (and were returning) 35m 
(days) 791° (and fifty) PWM 


(seventh) NDIY (in the month) NTS (the ark) NOP (and came to rest) NTTINNN 4 
(the mountains) "710 (on) by (in the month) NATA (in it) 3 (in the seventeenth) NTOYAWI3 
(of Qardu*) TTP 


(until) NITY (and decreasing) JOM (they were) 117 (were going) Poms (and the waters) NYD) 5 
(appeared) TIMMS (tenth) NTOY (in month) NATI (in one) TW (tenth) N™VOY (the month) xi 
(the mountains) NIW (the tops) “W 


(a window) SND (Nukh) 3 (opened) MNB (days) 77° (forty) [YAN (after) TNA (from) 7/2 (and it was) NITI 6 
(that he made) TAY" (of the ark) SMAPT 


it returned) "57 (and not) xd) going out) PEM (and it went out) PHI) (a raven) sIm (and he sent) 99W) 7 
f f 
(the Earth) NYIN (from) 7/2 (the waters) N3 (when dried up) WDS (until) NATY 


(abated) bp (if) IN (to see) NIIT (his presence) amd (from) 7/9 (a dove) snb (and he sent) TTW 8 
(the Earth) NUTS (the face of) "BN (from) 7/2 (the waters) N) 


(its foot) M937 (for the sole) MODY (rest) NMA (the dove) NIM (to it) 74 (found) MMDWX (and not) ND) 9 
(there) MS (the waters) 8127 (because) 727 (to the ark) NMP (to it) MINN (and it returned) MBM 
(his hand) MTN (and he reached) DOWNI (the Earth) NYS (all) mo5 (the face of) "BX (on) by (they were) 17 
(to the ark) 832% (to him) 7M (and brought it) YN) (and he took it) TION 


(and he returned) "JAMY (others) PINN (days) MAT (seven) NYAW (again) DIN (and he waited) WB) 10 
(the ark) NOAP (from) 7! (the dove) sib (and he sent it) MTW 


(and behold) N (evening) NW#37 (at the time) ae (the dove) NIY (to him) amd (and came) FANN) 11 
(Nukh) m) (and knew) 9T (in its mouth) MADA (was held) NTN (of olive) NTT (a leaf) NBT 
(the Earth) NDN (the face of) "BN (from) 7/2 (the waters) N% (that had abated) bp“ 


(and he sent it) TWA (others) PITMN (days) JT (seven) NDIY (again) DIN (and he waited) WH) 12 
(to him) INÈ (to return) TATAD (the dove) 837 (again) DIN (repeated) MBO (and not) NDI (the dove) 279 


(in the month) NIT772 (in one) “MA (and one) NTT (six hundred) NNANW (in the year) NIWA (and it was) NITI 13 
(Nukh) M3 (and removed) TAYN) (the Earth) SYN (from) 7/9 (the waters) N°") (they dried up) WW (first) NTP 
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(the face of) "BN (was dried) WA" (and behold) NT) (and he saw) NTT (of the ark) NAP (the cover) NOD 
(the Earth) NDN 


(in it) 72 (and twenty) OYI (on seven) NYDWD (second) PINT (and in the month) NTD 14 
(the Earth) SPN (was dried) NWI (in the month) NATI 


(to him) TÙ (and he said) NI (Nukh) M2 (with) BY (God) NTON (and spoke) DOM 15 


(and your children) P33) (and your wife) TANINI (you) NIN (the ark) NIP (from) A (go out) PIE 16 
(with you) “72 (of your sons) "327 (and the wives) NWI 


(flesh) 02 (every) 55 (from) Į (that with you) ADT (the animals) NAYI (and all) T5) 17 
(that creep) WM (creeping things) NWM (and all meei (and domestic animals) 8°23) (and the birds) NANA 
(in the Earth) RYTNS (and they will reproduce) 117711) (with you) TY (bring out) PBN (the Earth) NYIN (on) by 
(the Earth) SYN (on) by (and they will multiply) 1130 (and they will be fruitful) 20) 


(and the wives) SW) (and his children) “AD (and his wife) TN38) (Nukh) M3 (and went out) peN 18 
(with him) ‘TY (of his sons) S713 


(bird) NOME (and every) mes) (cattle) NYS (and all) T25) (animals) NNN (and all) TDD) 19 
(with their generations) pansaw> (the Earth) SYS (on) by (creeper) Wm (and every) 55) 
(the ark) NMA (from) Į (they went out) p5 


(from) 7) (and he took) 201) (to LORD JEHOVAH) snb (an altar) SMI (Nukh) M3 (and built) $12) 20 
(pure) 8D (bird) NOMA (every) 793 (and from) 7/91 (pure) SDT (animals) NNT (all) moD 
(the altar) NTT (on) by (burning) NTP“ (and he offered up) POX) 


(the fragrance) NIT" (of the savor) NNO (the fragrance) NM (LORD JEHOVAH) N% (and smelled) MNI 21 
(I shall add) OW (not) x5 (in his heart) m53 (LORD JEHOVAH) 8°12 (and said) TINY (of pleasure) NmTIT 
(because) Son (of man) NWN (the son of) 73 (because) Son (the Earth) NDN (to curse) mini (again) DN 
(from) Į (evil) WA (of men) NWIN (ofa son) 27 (of the heart) m57 (that the inclination) N5% 

(that lives) "117 (all) 935 (to strike) XMM (again) DIM (I shall add) FOW (and not) N53 (his childhood) ANY 

(what I have done) N2959 (as) TN 


(seed) SYN (of the Earth) NYDN (days) NMA (all of them) > (and from now) Som) 22 
(daytime) NINN (and winter) NINO) (summer) NOP (and heat) NAIT (frost) NY (and harvest) 8 TSM 
(will cease) 7191022 (not) NÐ (and night) ND 
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(to them) 71719 (and said) N (and his children) 2201 (Nukh) MIÐ (God) XTX (and he blessed) TID) 1 
(the Earth) SYN (and fill) ay (and multiply) 130) (be fruitful) 12 


(every) m5 (on) by (will be) NN (and the trembling of you) 112097 (and the fear of you) pondon 2 
(of Heaven) NWT (bird) NOTE (every) T9 (and upon) ey) (of the Earth) N9NS (animal) NOVO 
(fish) NDJ (and all) pmo (the Earth) NDN (that crawls) SWNT (everything) 512 (and upon) by 

(they are given up) }1#22NW1 (into your hands) PITNA (of the sea) NDT 


(for food) SMS1DNNY (shall be) NITA (to you) 71D (that lives) T (creeping thing) NYTT (and every) 95 3 
(everything) 5> (to you) n> (Ihave given) N37 (grass) NADY" (green) NPT (as) TS 
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(you will eat) PYDNNM (not) NÐ (its blood) TT (that in itself) TWDII7 (the flesh) NIOZ (only) TNs 4 


(from) 1A (I shall require) YANN (of your souls) }IDNWEIT (your blood) 11535 (and however) O73) 5 
(the hand of) STS (from) 7? (it will be required) "TYAN (animal) NAIN (every) 55 (the hand) T 
(and his brother) “MNI (of a man) N5237 (the hand) NTN (and from) 7/2) (ofa man) NWINT 

(ofa man) NWINT (the life) NWSI (I shall require) DANS 


(his blood) 1197 (by man) NWIND (of man) NWINT (the blood) NAT (ever will shed) WRIT (who) 13 6 
(Adam) DX (is made) “DY (of God) NTON (that in the image) DO8I7 (because) Y9 (shall be shed) TYNNI 


(in the earth) SYN (and reproduce) TN (and multiply) 130) (be fruitful) 72 (and you) JINN) 7 
(in it) (and multiply) 130) 


(with him) TY (and his sons) "71229 (Nukh) MÙ (God) NTON (and said) TN) 8 


(and with) AYY (with you) 11339 (my covenant) YDP (I) NIN (establish) DPA (behold) NT (1) NIN 9 
(after you) PANNA (your seed) 297 


(and with) OY) (that with you) 1395 (living) NO (the soul) NWSI (every) TE (and with) 099 10 
(of the Earth) SYTNT (animal) NON (every) m95 (and with) DY (beast) NYA (and with) OY) (a bird) NAMS 
(every) T23 (and with) O91 (the ark) NMP (going out) “PBI (all) 515 (from) Į (that with you) 2AT 
(of the Earth) NYDN (animal) NOTT 


(will end) 701 (and not Ri (with you) p39 (my covenant) YIP (and I shall establish) D°PNI 11 
(there will be) 1173 (and not) N7) (ofa flood) NIÐYNT (the waters) N3 (from) 173 (again) DIN (everybody) son5> 
(the Earth) SYN (to destroy) 192m (a flood) NIÐIN (again) DN 


(of the covenant) NDPT (the sign) NON (this) NTT (to Nukh) mid (God) NTON (and said) TANI 12 
(the soul) NWSI (every) 5> (and between) 11°) (and you) yo (between me) “D2 (1) NIN (that I give) 37 
(the world) soby (for the generations) "5 (that with you) 1395 (living) SON 


(the sign) NNN (and it shall be) 81771 (in the clouds) NII (I have given) NAT (my rainbow) “NWP 13 
(to the Earth) Nonb (between me) “2°23 (of my covenant) NDPT 


(the Earth) SPN (over) by (a cloud) NIY (1) NN (bring out) PONT (when) Nf (and it will be) NYT) 14 
(in the clouds) N12 (the bow) NWP (and will be seen) NAN 


(and between) 11°) (and you) yo (that between me) “PIT (my covenant) YDP (I shall remember) T2TN8 15 
(flesh) 503 (all) 5> (and between) MD) (that with you) 712/977 (living) NNN (soul) NWI (every) 55 
(all flesh) 703° (to destroy) 172795 (of a flood) NIÐWT (waters) N (again) DIN (shall be) 711773 (and not) 83 


(and I shall see it) MMN) (in the clouds) N]]93 (a bow) NNWP (and there will be) NWN) 16 
(between) mad (God) NTON (between) 2 (eternal) oby55 (of the covenant) NIPT (for a memorial) snob 
(earth) SYN (that upon) YY“ (flesh) TWI (ofal) 955 (living) NAN (soul) NWEI (every) 9D 
(of the coyenant) NDPT (the sign) NAN (is) `T (this) NTT (to Nukh) mid (God) STON (and said) TANI 17 
(that upon) by (body) Wa (every) 53 (between) mad (between myself) “P2 (that I have established) D2°P87T 
(Earth) RYAN 


(Shym) DW (the ark) SNIP (from) Į (that came out) PIT (Nukh) 173 (the sons of) "35 (and they were) YT) 18 
(of Canaan) }¥1D7 (the father) "TIAN (was) Y1 (Kham) OF (and Yaphet) NB" (and Kham) AMY 


(they were scattered) 5208 (these) pon (and from) 7/2) (Nukh) M (sons of) “J2 (these) pon (three) soon 19 
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(the Earth) RYTN (in all) T9D2 
(a vineyard) NAJ (and he planted) 233) (in the earth) NYINI (working) STAY (Nukh) M3 (and began) "TW 20 


(and he was exposed) “SIN (and he was drunk) `) (its wine) AN (from) 7/2 (and he drank) “WNI 21 
(the tent) MSWA (within) 132 


(the nakedness) Sorby (of Canaan) 19135 (the father) “TAN (Kham) ON (and saw) NIMT) 22 
(his brothers) “MMN (two) pnb (and he showed) “7) (of his father) “mAN 


(on) by (and they cast) ANNI (a cloak) NWI (and Yaphet) NÐ (Sheem) DW (and they took) 201) 23 
(backward) NINO (son of) 53 (and they walked) 125m (of them both) JITANT (the shoulders) SMEBND 
(and their faces) ]1;57°BN) (of their father) JITANT (the nakedness) xnpopry (and covered) 1705) 
(they saw) TT (not) x5 (of their father) ]171ON7 (and the nakedness) sorban (to their back) pmnoea> 


(everything) 5> (and knew) YT") (his wine) AN (from) 173 (Nukh) M3 (and was awakened) TYNNNY 24 
(little one) NTT (his son) mA (to him) T (that did) “295 


(he shall be) NYT (Servants) T29 (a Servant of) TAY (Canaan) J933 (is cursed) oy (and he said) TNI 25 
(for his brothers) "INN? 


(of Sheem) DW (the God) mito (LORD JEHOVAH) N (is blessed) "73 (and he said) WN) 26 
(to them) yn (a Servant) ST2Y (Canaan) JYID (and will be) NTN 


(in his tabernacle) sTIDW/223 (and he will dwell) NW (Yapheth) na (God) NTON (will enlarge) NMI 27 
(to them) pay (Servant) STAY (Canaan) 1913 (and will be) NT (of Sheem) DWT 


(three hundred) sanon (the flood) 83510 (after) NI (from) PA (Nukh) MA (and lived) N'I 28 
(years) PIY (and fifty) Pwa 


(and fifty) WIATY (nine hundred) NNAVWN (of Nukh) MIT (his days) “VA (all) 51 (and were) 17) 29 
(and he died) DYD) (years) Piw 


Chapter 10 
(and Kham) AMY (Sheem) O°W (Nukh) 173 (of the children of) "327 (the generations) soon (and these) pom 1 
(after) NI (from) 7 (children) 8°22 (to them) py (and were born) Toms) (and Yapheth) NS") 
(the flood) 83570 


(and Yavan) 77") (and Maday) `“) (and Magog) NVA (Gamar) TAA (Yaphet) ND" (children of) “I 2 
(and Tyras) OTN) (and Meshek) "JWA (and Tubyl) Som 


(and Tugarma) NANNI (and Dayphar) NATI (Ashknaz) TIDWN (Gamar) WO) (and the children of) "331 3 


(and Katheem) D'ND) (and Tarshish) W°w7N) (Elisha) NWON (Yavan) 77° (and the children of) `D) 4 
(and Doraneem) 03m0) 


(of the Gentiles) NYT (in the islands) NOTI (are set apart) WANN (these) pon (and from) PN 5 


(to their families) }AND7W> (to his tongue) 7305 (a man) 133 (in their lands) J]AMYANI 
(in their nations) J7°"%392 
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(and Canaan) 1915) (and Phut) 15) (and Metsraym) O°?) (Cush) W2 (Kham) OF (and the children of) "131 6 


(and Rama) N9) (and Sabta) NN2D (and Khavila) yom (Sheba) NAY (Cush) WIJ (and the children of) "32 7 
(and Daran) 1T (Sheba) NIW (Rama) NAYI (and the children of) "121 (and Sebathka) NDNAO' 


(to be) ximnd (began) “W (he) 7 (Nemruud) snd (begot) TDN (and Cush) WD) 8 
(in the earth) NYTN (a giant - a mighty man) 8723 


(before) OTP (the hunter) SINHA (a giant - a mighty man) NOAH (was) NYT (he) W7 9 
(Nimruud) TI] (as) “PX (it is said) WANN (this) NIT (because of) Son (LORD JEHOVAH) NN 
(LORD JEHOVAH) Ni (before) OTP (the hunter) NINTWNTI (a mighty Man) 87233 


(and Arak) JN) (Babel) 523 (his Kingdom of) mmison (the beginning of) W° (and it was) 17) 10 
(of Senar) “WIDT (in the land) SYN (and Kalia) x51 (and Akar) 28) 


(Nineva) xin (and built) NID (the Assyrians) VINN (went out) PBI (that) “T (land) NDN (from) PA 11 
(and Kalakh) 151 (the city) NNP (and Rakhbuth) m137777 


(it is) “7 (Kalakh) mo> (and the house) 121 (Nineva) N3) (of the house) M27 (and Rasaan) jou} 12 
(great) NDN (a city) SIP 


(Lahbeem) D37551 (and Yabeem) D29) (Ludeem) DHD (begot) “DN (and Metsraym) B78 13 
(and Yaphtukheem) omnea>) 


(there) 13N (from) }f (for they had gone) 7537 (and Kaslukheem) ambos. (and Pathruseem) Donna 14 
(and Qapodogians) 8712?) (Philistines) xonw5b 


(and Khethites) "717191 (his first born) T7513 (Tsidon) ITS (begot) DN (and Canaan) PID) 15 
(and Gergusites) ron) (and Amorites) TIAN) (and Yebusites) soD) 16 
(and Sinites) 8°31 (and Arqites) 87P7Y'71 (and Kharites) 81191 17 


(after this) J>7N2 (and from) 7/2) (Khamathites) Snad (and Tsamrites) xs} (and Arudites) NTN 18 
(of the Canaanites) N°923 (the families) SMI7W (were spread) VTAMNN& 


(Tsidon) 7713 (from) Jf) (of the Canaanites) N°1Y1D7 (the border) NMN (and it was) NYT) 19 
(that in the entrance) 825992 (Aza) NTRYD (and unto) NITY) (of Gadar) 1717 (that in the entrance) NIOVNAT 
(until) NATY (and of Tsebuim) B"S8I28'T) (and of Adma) NANT (and of Ammora) NIAY (of Sadom) DTT 
(Lesha) pwh5 


(to their languages) pws (to their families) pinawi (Kham) ON (the sons of) "32 (these) pon 20 
(in their nations) 777A (in their lands) PINYINI 


(children of) "32 (of all) 557 (their father) TAN (he) 17 (also) FN (begot) TDN (and Shym) DWY 21 
(great) 827 (of Yapheth) M5°T (the brother) “MNN (Eber) Ty 


(and Lud) TD) (and Arphakshar) SWN) (and Ashur) Wk) (Ilam) ody (Sheem) DW (children of) "33 22 
(and Aram) 0N) 


(and Mash) WA (and Gathar) SNN (and Khul) om (Uts) 712 (Aram) DN (and the children of) "3231 23 


Page 28 


Genesis 11:7 


(Abar) 725 (begot) “YN (and Shalakh) Mw" (Shalakh) MOWY (begot) THIN (and Arphakshar) “WDE"N) 24 
(Phalag) 155 (of one) HTT (his name) iW (sons) 132 (two) PN (were born) nN (and to Abar) 0s) 25 
(and the name) NWY (the Earth) NYDN (was divided) mans (that in his days) “mI (because) Son 
(Yaqtan) 1B" (of his brother) “STANT 


(and Khetsarmuth) M9731 (and Shalaph) PDW) (Elmodad) TTNYND (begot) TIIR (and Yaqtan) JUP 26 
(and Yarakh) A") 


(and Deqla) 897191 (and Uzel) STNI (and Hadoram) O79) 27 
(and Sheba) 8254 (and Abimal) MINY (and Ubal) HD95) 28 


(these) POT (all of them) JY (and Yubab) 321%) (and Khwila) NYMO) (and Auphir) WE 1X5) 29 
(of Yaqtan) ]Q/"71 (the children) “a2 


(that in the entry) sbon (Manasheh) NWN (from) 17 (their dwelling) 1201) (and it was) NYT) 30 
(in the East) NMT (a mountain) NTW (of Sepharweem) DSO 


(to their languages) 71772095 (to their families) }]ANI7wW> (Sheem) DW (the sons of) "23 (these) POT 31 
(these) pon (in their peoples) }17°%7292 (in their lands) JIMNY ANA 


(to their generations) pantoind (Nukh) M) (of the children) "327 (the families) NMAW 32 
were set apart these s} (and trom 1n their peoples) |i to their families) [1s 
) WER (th "5 (and fr ) YA (in thei les) 1I (to their families) wAnaw> 
(the flood) NIB (after) NA (from) 7/9 (in the earth) NYTNI (the nations) Naw 


Chapter 11 
(one) TH (and speech) soba (one) “M (language) sw (the Earth) SPN (whole) m5 (and was) DYMY 1 


they foun the East rom they picked up that when and it was p 
hey found) MDWN (th ) NITA (from) YA (th icked up) pw hat when) "13 (and i NUT) 2 
(there) PAN (and they dwelt) 131 (of Senar) 9107 (in the land) NYNA (a valley) SNYP] 


(bricks) x39 (we will lay) NANI (come) FH (to his neighbor) mn (man) “33 (and they said) 1NI 3 
(brick) sn (to them) pm (and were) 8707) (in fire) 833 (them) TIN (and we will burn) TP2 
(for mortar) 8109795 (to them) 1719 (was) NYT (and lime) NTO) (for stone) NBXDD 


(and tower) yom (a city) NMP (to us) > (we will build up) S233 (come) Fi (and they said) 1NI 4 
(lest) xaos (the Name) S/W (to us) 5 (and let us make) “T2921 (in Heaven) NAWI (whose top) NWT 
(the earth) SYN (all) 173 (the face of) "BX (on) by (we be scattered) 553203 


(and tower) 87791 (the city) NAP (to see) NITAD (LORD JEHOVAH) N) (and came down) MM 5 
(children of men) NWDIJ (that were building) 327 


(and language) yw) (one) TH (the people) NIY (behold) N (LORD JEHOVAH) N% (and said) TANI 6 
(therefore) 9°31) (to do) Tap (they have conceived) YIWAN (and thus) NIDM (to them all) 717954 (one), “M 
(that they have conceived) JAWMNST (anything) oan. (from them) 13 (will be taken) “AN (not) xd 
(todo) Tapn> 


(that not) 84971 (the language) NIW (there) PAN (and we will divide) 1952 (let us descend) MIM (come) N 7 
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(his neighbor's) ‘173M (language) w> (aman) 723 (shall hear) 9w 


(the face of) “SN (on) by (there) 13N (from) 7 (LORD JEHOVAH) NT (them) JIN (and he scattered) 712) 8 
(the city) NMP (building) s257 (from) Į (and they stopped) W5) (the Earth) NYON (all) mS 


(there) PANT (because) Son (Babel) 533 (its name) TAW (he called) NIP (this) NIT (because of) Syn 9 
(and from) 19) (the Earth) NYON (of all) D7 (the tongue) NIWY (LORD JEHOVAH) N°") (confused) 9393 
(all) 193 (the face of) “SN (on) 5y (LORD JEHOVAH) NT (them) 7138 (scattered) 773 (there) 1AN 
(the Earth) NYIN 
(a hundred) NNI (son of) 72 (Sheem) AW (of Sheem) DWT (generations) mnn (and these) pom 10 
(after) "ND (from) JA (years) PIY (two) PNN (Arphakshar) B APENE (begot) TDN (years) [IW 
(the flood) NÐ 


(Arphakshar) “W585 (he begot) -DNT (after) TNA (from) 173 (Sheem) DW (and lived) N'M 11 
(and daughters) 812) (sons) N°33 (and begot) TON) (years) IY (five hundred) NNAWAN 


(and he begot) TDN) (years) TIW (and five) WM (thirty) pnbn (lived) N'M (and Arphakshar) WWSD78) 12 
(Shalakh) now> 


(Shalakh) mow> (that he begot) -DNT (after) NI (from) 7/2 (Arphakshar) WDD (and lived) NTI 13 
(and daughters) 812) (sons) N°33 (and he begot) TON) (years) 1"3W (and three) nom (four hundred) NNAVINN 


(Abar) 71295 (and begot) T9181 (years) PW (thirty) PMN (lived) NT (and Shalakh) Mw 14 


(Abar) 7120 (he begot) TOWT (after) INI (from) J (Shalakh) Mw (and lived) NTI 15 
(and daughters) 8F2) (sons) N°33 (and begot) TDN) (years) ]JW (and three) nom (four hundred) NNAVINN 


(Palag) 3955 (and he begot) 981 (years) TIW (and four) VIAN’ (thirty) [MM (Abar) T2 (and lived) NM 16 


(Palag) 295 (that he begot) TONT (after) MD (from) J7 (Abar) "DY (and lived) NTI 17 
(and daughters) NND) (sons) N°33 (and begot) TDN) (years) 13W (and thirty) 170) (four hundred) NNAVINN 


(Arau) 9ND (and begot) TINY (years) PW (thirty) TMM (Palag) 3B (and lived) NTI 18 


(two hundred) PANNA (Arau) WND (that he begot) "DNT (after) NI (from) 7/2 (Palag) 355 (and lived) Nm 19 
(and daughters) NM121 (sons) N72 (and begot) aia) (years) [IW (and nine) DWN) 


(Serug) m5 (and begot) TDN) (years) 13W (and two) PN) (thirty) pnon (Arau) 9N (and lived) Nm 20 


(Serug) ymo (that he begot) -DNT (after) NI (from) Jf (Arau) YN (and lived) N'M 21 
(and daughters) 82) (sons) N°33 (and begot) TDN) (years) [IY (and seven) DAWNY (two hundred) PANA 


(Nakhor) sin (and begot) TDN) (years) W (thirty) pnon (Serug) 30 (and lived) NIT) 22 


(two hundred) NNA (Nakhor) sim (he begot) -DNT (after) TNA (from) 13 (Serug) 3770 (and lived) NTI 23 
(and daughters) N13) (sons) N32 (and begot) TDN) (years) [IW 


(and begot) TDN) (years) PW (and nine) DWN) (twenty) TOY (Nakhor) NMA (and lived) NTI 24 
(Terakh) Mand 


(a hundred) NNA (Terakh) mnb (that he begot) Soe (after) TN (from) 7/2 (Nakhor) TMI (and lived) NT) 25 
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(and daughters) 82) (sons) N°33 (and begot) TON) (years) IY (nineteen) NTOVWN 


(and begot) “DN (years) PW (and five) WAMI (seventy) PYV (Terakh) MN (and lived) NTI 26 
(and Haran) 177193 (and Nakhor) 717391 (Abram) O7289 


(Abram) mjg (begot) TDN (Terah) MN (of Terakh) MNT (the generations) mnn (and these) pom 27 
(Lot) DDD (begot) TON (and Haran) 7777) (and Haran) 177171 (and Nakhor) mD 


(in the land) NYNA (his father) “TAN (of Terah) TN (in the life) “M2 (Haran) 777 (and died) DYA) 28 
(of the Chaldeans) y5 (in Ur) W3 (in it) 172 (that he was begotten) -Tons 


(the name) DW (women) NWI (and Nakhor) 9m) (Abram) D728 (to them) pa (and they took) 1202) 29 
(of Nakhor) m39 (his wife) MNN (and the name) OW' (Sarai) "7D (of Abram) ASANT (his wife) NNNIN 
(and father) mAN) (of Milka) s257 (the father) D8 (of Haran) J7 (daughter) N72 (Milka) xDon 
(of Isca) NJON 


(sons) 8" (to her) 75 (were) ]"IT (and not) xd) (a sterile woman) NPY (Sarai) “O (and was) NYT) 30 


(Haran) 17 (son of) 52 (and Lot) mbd) (his son) 5173 (Abram) D5285 (Terah) MN (and took) 520) 31 
(Abram) D28 (the wife of) NNJN (his daughter in law) mnoo (and Sarai) 09) (his son) 5172 (son of) 53 
(of the Chaldeans) eS (Ur) TN (from) J (with them) 77722 (and they went out) 763) (his son) 772 
(Kharan) 77715 (until) NITY (and they came) INNI (of Canaan) 19357 (to the land) NVTN} (to go) DNAD 


(there) 13N (and they dwelt) 520 


(years) IY (and five) WAM (two hundred) [NN (of Terakh) MNT (the days) NM (and were) VT) 32 
(in Kharan) 1M3 (Terah) TN (and died) M 


Chapter 12 


(your land) TYTN (from) 79 (you) TÈ (go) ÐT (to Abram) O7DN9 (LORD JEHOVAH) NTM (and said) TNI 1 
(of your father) TAN (the house) "2 (and from) 1A (you were born) nTn" (where) NDIN (and from) 7/9) 
(I shall declare to you) MNT (to the land) NDN 


(and I shall bless you) 72758) (great) 827 (a people) xavd (and I shall make you) 773YR) 2 
(blessed) P72 (and it will be) “WT (your name) “TW (and I shall enlarge) 2T8) 


(I shall curse) DDN (and those cursing you) sam (those blessing you) 3527) (and I shall bless) "TANI 3 
(of the Earth) SY NT (generations) NMHAW (all) ie) (in you) J2 (and shall be blessed) 15527) 
(and in your seed) "90 


(LORD JEHOVAH) 83 (to him) 7> (that said) TNT (as) TN (Abram) D52 (and did) Tay" 4 
(was) NYT (seventy) PYY (son of) 2 (and Abram) BAAN (Lot) mid (with him) mY (and went on) ON 
(Kharan) 1M (from) J7 (he went out) BI (when) 3 (years) JW (and five) WAIT 


(son of) 73 (and Lot) 01954 (his wife) TIAMIN (Sarai) "909 (Abram) DTD (and took) 37) 5 
(and the souls) NWI (that they owned) 132 (their possessions) Tp (and all) 7 15) (his brother) “NN 
(to the land) SP7N (to go) OTN (and they went out) 1P52 (in Kharan) JM (that they had made) 17397 
(of Canaan) 19135 (to the land) NDN (and they came) NNI (of Canaan) 72137 


(of Shekim) DSW (the region) Snb (unto) NATY (in the land) NYNI (Abram) DAN (and passed by) TAY) 6 
(yet) Domy (and the Canaanites) N1913) (of Mamrey) NTT (the oak) sobob (and unto) NADY 
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(in the land) NYNA (were dwelling) Pam 


(to him) nS (and said) TAN) (Abram) D728 (unto) by (LORD JEHOVAH) N% (and was revealed) DINI 7 
(there) 13N (and he built) 822) (this) NTT (land) NYON (I shall give) MOM (to your seed) TEIE 
(unto him) “TÙY (who was revealed) “SNNT (to LORD JEHOVAH) ND (an altar) NTD 


(the East) NTT) (from) 77 (to a mountain) xpd (there) 1AN (from) 7 (and he departed) "IW 8 
(from) 7/9 (Eil) ON (Bayth) M“ (a tabernacle) 350) (and he pitched) WPN (Eil) ON (to Bayth) mad 
(an altar) NATA (there) PAN (and he built) NID) (the East) NMI (from) JA (and Ai) "Yi (the West) NIDA 
(of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MAWI (and he called) NIPI (to LORD JEHOVAH) xno 


(to the south) xian (and picked up) mopwin (and he went on) DINI (Abram) D528 (and picked up) Spun 9 


(to Egypt) prasad (Abram) D728 (and came down) NMI (in the land) NDN (a famine) NIBD (and was) NT) 10 
(very) 20 (the famine) NIÐJ (was severe) ]WY'T (because) Son (there) 1730 (to dwell) sayy 
(in the land) SYN 


(he said) “WIN (to Egypt) TTSA (to enter) 4919 (he approached) DP (that when) ID" (and it was) NIT) 11 
(beautiful) NWSW (that a woman) SANIT (T) NIN (know) YT (behold) N7 (his wife) ANAS (to Sarai) 05 
(you are) “NJN (in appearance) NIN 


(is) `T (his wife) MNN (they will say) 7777238) (the Egyptians) N87) (will see you) “SINMI (and when) TD) 12 
(save) 17 (and you) b) (me) *? (they will murder) poop (this) 81 


(for me) % (it will be good) 28039 (so that) bon (Iam) NIN ("his sister) HITT (say) “WIS 13 
(because of you) nbn (my soul) "WE (and will live) NANY (because of you) nbn 


(saw her) TNI (Egypt) pasad (Abram) O78 (entered) by (that when) DT (and it was) NYT) 14 
(very) 29 (she is) "1 (that beautiful) 8 TV (his wife) annixd (the Egyptians) NNA 


(before) DP (and praised her) STW) (of Pharoah) JY" (the Princes) "323777 (and saw her) NTT 15 
(Pharoah) 11955 (to the house of) mad (the woman) NNNJN (and was led) MATINN (Pharoah) 195 


(to him) 7 (and there were) 1157) (because of her) mndwn (it was good) 380 (and for Abram) onan) 16 
(and female Servants) NOTIN) (and the male Servants) NTAY) (and donkeys) NTMI (and bulls) NWM (sheep) NIY 
(and camels) xo (and female donkeys) NINNI 


(to him) m5 (great) NN2019 (plagues) S72 (Pharoah) pwned (LORD JEHOVAH) 8") (and struck) NIT) 17 
(his wife) NNNJN (Sarai) “0 (because of) Son (his house) 511"2 (and to the children of) 9905) 
(of Abram) D285 


(this) NIT (what is?) 1373 (to him) ne, (and said) ANY (Abram) D5285 (Pharoah) JIVE (and called) NPI 18 
(that your wife) TANINT (did you show me) “WINT (not) xd (why?) sb (to me) 5 (that you have done) N2395 
(she is) “7 


(and I have taken her) NNZON (she is) 7 (that my sister) "MTT (have you said) M8 (and why?) NID 19 
(and go) on (take) 737 (your wife) TANIN (behold) N (now) NWT (a wife) NADIN (to me) % 


(and he sent him) 77°11 (a man) 8723 (Pharoah) 119 (concerning him) by (and he commanded) “p5 20 
(to him) 1% (that is) MN“ (and for everything) 9553 (and his wife) TNNINDN (to him) 79 
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Chapter 13 


(and his wife) MANNINI (he) 17 (Egypt) JTS (from) 7 (Abram) D52N (and came up) pod} 1 
(to the south) NIM (with him) TY (and Lot) 0191 (to him) 175 (that is) FPN (and everything) 5D 


(and in gold) 82773) (and in silver) NNOD (in cattle) NIIPA (very) AY (was rich) THY (and Abram) DANY 2 


(and unto) 8f2TY1 (the south) NIDN (from) 77 (to his ad i smibpens (and he went on) DINI 3 
(there) 13N (had) 817 (that he pitched) WPIT (to the place) NINN? (as far as) NITY (Eil) ON (to Bayth) mad 
(Ai) “Ð (to between) mad (Eil) ON (Bayth) "2 (between) HS (the first) Dp (from) 7/9 (his tent) MIWA 


(at the first) S273 (there) 1AN (had) NYT (that he made) TAY" (of the altar) N2777 (to the place) xanx> 4 
(of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MAWI (Abram) DNAN (there) 1AN (and he called) 871 


(sheep) NIY (were) 17 (there) DN (Abram) OTS (with) OY (who went) DNT (to Lot) mbh (and also) FN 5 
(exceeding) 20 (a multitude) NNO (and tents) NIDWA (and oxen) NN 


(to dwell) annd (that) ` (land) NYDN (them) pay (was) NYT (sustaining) N72"O% (and not) x1 6 
(and not) xd) (very) 30 (their cattle) DIP (were) NIT (many) "307 (because) Son (as one) NTIDSN 
(as one) 8 TITS (to dwell) ann (they were) V7 (able) PODWM 


(of his cattle) TIIT (the herdsmen) NWI (among) 1S (strife) NOS (and there was) 17) 7 
(of Lot) mos (of the cattle) 12°37 (the herdsmen) NWI (between) mad (of Abram) D5285 
(in the land) NYTN2 (were dwelling) 12N" (still) Sow (and the Perizzites) 8°77) (and the Canaanites) N1913) 


(between me) “D3 (strife) SMS! (will be) NTN (not) xd (to Lot) midds (Abram) 03N (and said) WAN) 8 
(because) Son (to your herdsmen) smb (my herdsmen) “NWI (and between) 2) (and you) EA 
(we are) 13M (brothers) NTN (men) 85237 


(if) IN (from me) “3 (separate) WINE (before you) TATP (the land) NYIN (all) 755 (behold) N7 9 
(to the left) 890% (you are) NIN (and if) JX) (to the left) 89290 (I am) NIN (to the right) 8779" (you are) NIN 
(to the right) NIDY (I am) NIN 


(the land) SYS (all) 725 (and he saw) Nî) (his eyes) “TIDY (Lot) mid (and lifted) DN 10 
(before) ETP (was) “T (watered) N"PW (the place) 1S (that all) T237 (of Jordan) PTT 
(as) PX (and Amora) 871971 (Sadom) 01709 (LORD JEHOVAH) NTH (that would destroy) 93737 
(of Egypt) 187 (the land) SYN (and like) "TNI (of God) NTON (Paradise) OTB 
(of Zoan) J937 (that in the entrance) Nepia 


(of Jordan) JTT (the land) NYNN (all) 79D (Lot) 01 (to him) 719 (and he chose) NIM 11 
(from) Į (man) 723 (and they parted) W751 (the East) NITA (from) 1 (Lot) mid (and picked up) Opw 
(his brother) "TITS 


(dwelt) 2m (and Lot) mids (of Canaan) 19199 (in the land) NDN (dwelt) AN (Abram) DOAN 12 
(Sadom) =) op) (unto) NITY (and he possessed) NTM (that were around) 7227 (in the villages) Ypa 


(before) DP (great) 38 (and sinners) ]”O1T1 (were evil) ]W°S (of Sadom) 0109 (and men) NWINI 13 
(LORD JEHOVAH) NN 


(parted) WHT (after) “NA (from) 7 (to Abram) ona (LORD JEHOVAH) N% (and said) TANI 14 
(the place) NINN (from) 7/2 (and see) “TT! (your eyes) TPY (lift) DN (him) an (from) MA (Lot) mid 
(and to the east) NIT?) (and to the south) 832°?) (to the north) Smb (in it) T3 (you are) NINS 
(and to the west) sIm 
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(I shall give it) TMX (to you) TÐ (you) NIN (that see) NIT (the land) NINN (that all) PDT (because) DYA 15 
(to eternity) nby (unto) NATY (and to your seed) sp 


(of the Earth) RYTN'T (the dust) N7BY (as) TN (your seed) ali) (and I shall make him) "71" TAPN1 16 
(also) FN (of the Earth) NYONS (the dust) N8559 (count) xian (you) NN (can) MDW (that if) [NT 
(will be counted) NN3NI (your seed) FETT 


(because) WA (and to its width) TMB!) (to its length) TD7NY (in the land) RVAND (walk) JOM (arise) DIP 17 
(I shall give it) TÙNN (to you) 47 


(the oaks) soba (among) "3 (and sat down) 3") (and entered) by (Abram) 728 (and came) NANNI 18 
(there) 13N (and he built) N32 (which in Khebron) 7772737 (the Amorite) NNN (of Mamrey) NTT 
(to LORD JEHOVAH) 8°95 (an altar) NMI 


Chapter 14 


(of Sinar) 9105 (the King) s507 (of Amarphel) SEIN (in the days) “THINS (and it was) NUT) 1 
(the King) 8o07 (and Kardlamar) “avh (of Dalasar) TO? (the King) s07 (and Ariok) TNI 
(of Gelaya) NWIT (the King) N8207 (and Tareel) BYN) (of Haam) 25°97 


(and with) OY) (of Sadom) O70" (the King) s207 (Baara) 952 (with) BY (war) RAP (they made) 129 2 
(of Adama) NANS (the King) s557) (and Shenab) 2XIW' (of Amora) NTIYT (the King) s207) (Bersha) DWA 
(this) “1 (of Baala) vbn (and the King) 820) (of Tsebuim) D°81237 (the King) 8o57 (and Shemair) PNW) 

(Tsaar) WR (is) “7 


(Sedumia) 831707 (to the valley) xpr> (were gathered) WIDMX® (these) pon (all of them) ym. 3 
(of Salt) smon (the Sea) NID (that is) 7 


(the thirteenth) STOPMOMTD (Kardlaamar) 729774 (they served) IMDB (years) PIW (twelve) NTOVMAN 4 
(they rebelled) 73 (year) PIW 


(Kardlaamar) “aym (came) NNN (years) PIW (fourteen) NOVIN (and in year) NIWA 5 

(the mighty men) s25 (and they struck) MA (that with him) 19 (and the Kings) 820 

(that in them) 125 (and the warriors) xpwyd) (Qornim) DYP (that in Asteroth) NITNOYAT 
(Qurathim) DMP (that in Shwa) SWAT (and the Emney) xinrd) 


(to the oak) snan (unto) NATY (Sair) TYO (that in the mountains of) “W227 (and Khorites) Sard 6 
(that in the wilderness) N5272 (of Pharan) J757 


(Raqim) Dp (which is) 1 (Deena) NIT (to Ayn) py (and they came) IN) (and they returned) 135/71 7 
(and also) FNY (of the Amaleqites) N° 7795 (the Princes) NIYI (all) 55 (and they struck) 1277) 
(Ged) TA (in Ayn) P92 (that dwelt) PANT (the Amorites) NIN 


(of Amora) NIYI (and the King) yoo (of Sadom) 005 (the King) s07 (and went out) p5 8 
(and the King) 820 (of Tsebuim) D'N32389 (and the King) sob (of Adama) NANS (and the King) 820 
(war) 8237p (made) 1729 (these) pon (all of them) 11773 (Tsaar) 93 (is) "1 (this) “T (of Baala) poor 

(of Sedumia) 8277077 (in the valley) NINYI 


(the King) 8D92 (and Trayl) BYN) (of Ileem) DY" (the King) NIDN (Kardlamar) TAVIT (with) OY 9 


(and Ariok) TN) (of Senar) VIOT (the King) sob (and Amarphel) DEIN) (of Galia) oer a 
(five) SWIM (with) BY (Kings) TDD (four) RVDTN (of Dalasar) 70977 (the King) NIDA 
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(and fled) PTY (of tar) NT PT (pits) N2 (pits) STS (of Sedumia) N%ATOT (and the valley) NYI 10 
(there) 13N (and they fell) an (of Amora) 877227 (and the King) sob (of Sadom) 00 (the Kings) s507 
(fled) p9 (to the mountain) xd (and those who survived) NNN 


and of Ammora) N8139) (of Sadom) 010 (possessions) NIIP (all 55 (and they took) 1203) 11 
f 
(and they went) 1918) (their food) PAIN DIDNA (and all) 7921 


(of Abram) D285 (the brother) "TIAN (son of) 3 (Lot) mids (and they led) 1727) 12 
(in Sadom) 003 (dwelt) 30° (and he) 157) (and they went) DN (and his possessions) mnp 


(Abram) D5285 (and he showed) `T) (who was allowed to escape) Doane (one) Jf) (and came) NNN) 13 
(of Mamrey) NAAT (the oaks) soba (among) 11" (was) NYT (dwelling) NW (and he) 17) (the Hebrew) N3329 
(of Ashkul) DIDNT (and the brother) "STAN (of Anir) VIP (brother of) “MNN (the Amorite) NIVIN 
(of Abram) DANT (the covenant) mP (Masters of *) ya (and those) 137) 


(his brother) “TNN (the son of) 3 (that was captured) "BNWT (Abram) OSAN (and he heard) Yrw') 14 
(three hundred) sanon (in his house) 11"3 (born) soo (his young men) mop (and armed) 7°") 
(Dan) yb (unto) NATY (after them) PNI (and pursued) T (and eighteen) TOPNINN 


(and his Servants) "71771291 (he) 17 (in the night) 8°93 (against them) 1Y (and was divided) 29BMN1 15 
(Khuba) sIn (until) NATY (them) JIN (and they chased) 35°77) (them) PIN (and they struck) A 
(of Dramsuq) p107 (the left) TONo (that by) 7/27 


(son of) 3 (Lot) midds (also) FNY (the possessions) NIIP (all) noo (and they returned) JD5718) 16 
(also) FN (the wives) xwid (also) FN (he returned) "BNN (and his possessions) map (his brother) “MMN 
(the people) NAYS 


(after) NI (from) 7/3 (to meet him) mya (of Sadom) 009 (the King) s07 (and went out) pB) 17 
(and the Kings) 82 noi (Kardlaamar) “aybmi (he destroyed) ATM (when) "13 (when he returned) "57 
(the Valley) Spry (that is) Y7 (of Shwa) NWT (in the valley) NPW (who with him) YT 
(of the Kings) 8297 


(bread) $977 (brought out) PN (of Shalim) DDW (King) PN (and Melkizedeq) PINIM 18 
(the Highest) N (of God) NTN (was) NYT (the Priest) ND (and he) Ym) (and wine) NAT) 


(to God) STOR (Abram) O28 (blessed is) "2 (and said) “281 (and blessed him) 7272) 19 
(and Earth) SYN) (of Heaven) NYIY (Possessor) NIP (the Highest) NDIN 


(who delivered) obwe 7 (the Highest) NTA (God) NTON (is) Y7 (and blessed) "TTA 20 
(of) 1A (a tenth) NODA (to him) nae, (and he gave) 357") (into your hands) TTNA (your enemies) T2792 
(everything) 5> 


(to me) * (give) 37 (to Abram) DIN (of Sadom) D707 (the King) 8D9M (and said) TWN) 21 
(to you) 7 (take) 23D (and the possessions) NIIP? (the souls) NNWÐI 


(I have lifted) MDN (of Sadom) A09 (to the King) soob (Abram) D728 (and said) TANI 22 
(Heaven) NYAY (the Possessor of) TIIT (the Highest) NIINI (God) STON (to) mb (my hands) "T'S 
(and Earth) SYS) 


(if) IN (of a shoe) N1015 (a leather strap) xnpry> (and unto) Sf27Y1 (a thread) NDI (from) PA (if) IN 23 


(you will say) TANA (that not) NY (to you) T (that is) NNT (everything) DID (from) 1% (I shall take) DON 
(Abram) D728? (have made rich) NSNYN ("1) NINS 


Page 35 


Genesis 14:24 


(and the portion) 8511373) (the young men) soby (that ate) D87 (anything) DT (from) JA (apart) WO 24 
(and Mamrey) NT (and Ashkul) Ow) (Anir) TY (with me) ‘YY (that went) DINT (of the men) N5235 
(their portion) 1037) (shall receive) J)201 (those) 71377 


Chapter 15 


(of LORD JEHOVAH) NT (the answer) MAANA (was) NIT (these) pon (answers) NIN] (after) Tl 1 
(Abram) 8728 (fear) bramm (not) x5 (to him) 7> (and He said) ANI (in a vision) NINA (Abram) 052X (to) by 
(great) “JO (very) 20 (your reward) "TAN (shall support you) “YON (1) NIN 


(will you give) Onn (what?) NIA (God) STON (LORD JEHOVAH) NN (Abram) D52N (and said) TANI 2 
(and Eliezar) SON) (sons) 1™32 (without) s53 (D S38 (have gone) DIN (for I) NINT (to me) % 
(to me) % (is heir) M° (he) Y7 (my house) "1S (son of) 2 (of Dramsug) 8*POWITNT 


(a son) N53 (you have given) NAM’ (not) x5 (to me) 5 (behold) N7 (Abram) ASAN (and said) TANI 3 
(to me) iz (is heir) 7" (my house) "112 (son of) 3 (and behold) 87) 


(but) xox (this) NIT (will be your heir) TANI (not) x5 (LORD JEHOVAH) NA (to him) me (and said) TANI 4 
(will be your heir) TANNI (he) Y7 (your loins) JSM (from) J7 (that proceeds) EIT (your son) 7S 


(into Heaven) N'72W2 (look) NM (to him) ra, (and said) WAN) (outside) 5 (and he sent him out) paN 5 
(and he said) TANI (them) 7138 (number) xin (you) NN (can) MDW? (if) IN (the stars) N8252 (and count) “3 
(your seed) JY (shall be) NTI (so) NID (to him) rue 


(to him) a (and it was accounted) NIWMNS) (in God) STONI (Abram) D52 (and believed) YIT 6 
(for righteousness) zaai 


(who brought you out) JOPAXT (LORD JEHOVAH) 8") (AM) NN (1) NIN (to him) rule, (and he said) TANI 7 
(this) NT (the land) NYN (to you) F7 (to give) Snnbd (of the Chaldeans) yTo25 (Ur) TN (from) 7% 
(to inherit it) AANA 


(shall I know) YTS (by what?) NINI (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (Abram) O28 (and said) TANI 8 
(to it) 75 (D NIN (that am heir) 7° 


(a three year old) NADIN (a calf) NDW (to you) TÐ (take) 30 (to him) 19 (and he said) "AN 9 
(and a pigeon) NDIÐWY (a three year) snob (and a goat) NTD) (a three year old) soon (and a ram) N2) 
(doves) NI (and son of) 72) 


(them) JIN (and divided) 3951 (all of them) JD (these) 9M (to him) 19 (and he took) 303) 10 
(its counterpart) mAN (against) en (the members) NATN (and laid) DOY (equally) MNW 
(he divided) 35 (not) NÐ (and the birds) NANa) 


(and driving off) WDA (the carcases) NIIS (on) Sy (a bird of prey) SW (was) DYM (and descending) SMT) 11 
(Abram) O78 (it) 11? (was) NT 


(Abram) DNN (on) DY (fell) DB) (and silence) NOWY (to set) DAWN (the sun) RWW (and it was) NITI 12 
(upon him) mop (fell) 5a) (great) 827 (and darkness) NDIWMI (fear) snom (and behold) Nm) 


(that an inhabitant) NIYI (you will know) 9N (knowing) YT (to Abram) D5285 (and he said) TANYI 13 


(and they shall serve) pba (theirs) pads (that not) Nipa (in the land) NYNA (your seed) YIT (shall be) NITI 
(years) IY (four hundred) NNADINN (them) JIN (and they shall subject) J TAYWN (them) Pra 
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(and after this) PASAND (1) NIN Gudge) INT (whom they serve) pba (the people) xavd (also) FNI 14 
(great) 837 (with possessions) NIIPA (they will go out) ppa 


(in peace) NODWI (your fathers) TZN (to) M1 (will gathered) SAANN (and you) NINI 15 
(good) NNA (in old age) NNI3"O3 (and you will be buried) TApPHN 


(that not) x51 (because) Son (here) somm (they shall return) 125M3 (fourth) NDINN (and the age) NITI 16 
(of the Amorites) NNT (their debts) JITIN (they finished) ow (yet) Domy 


(and behold) N) (there was) N17 (darkness) NIDY (setting) faiai aip (the sun) NWY (and it was) NITI 17 
(between) "3 (that passed) 295 (of fire) NTT (and a lamp) NINES} (that smoked) INN (a furnace) NTIN 
(these) 17 (halves) 8255 


(Abram) BIAS (with) BY (LORD JEHOVAH) NT (established) DPN (that) Y7 (in day) NAM 18 
(this) 877 (land) SY 7S (I shall give) TONN (to your seed) 5 (to him) rae (and said) TAN? (a covenant) NDP 
(the river) N WTI (great) NIN (the river) yam (and unto) NATY (of Egypt) 1ST (the river) NWT] (from) PA 
(Euphrates) M72 


(and to the Qadmunites) wp (and to the Qenezites) NTI 71 (to the Qenites) wry? 19 
(and to the Giants) 87123351 (and to the Perezites) 8°T9) (and to the Khithites) SYNNY 20 


(and to the Gergusites) xvod) (and to the Canaanites) S925) (and to the Amorites) SND 21 
(and to the Yebusites) yoni 


Chapter 16 


(and there) 8) (to him) me (gave birth) n> (not) xd (of Abram) ODS (the wife) TIS (and Sarai) "707 1 
(Hagar) “37 (and her name) MAW (Egyptian) NPWS (a female Servant) NDIN (to him) 75 (was) NYT 


(He has denied me) 55 (behold) N’ (to Abram) D525 (Sarai) “0 (and said) WIN) 2 
(my female Servant) “MN (unto) by (enter) 79 (offspring) xa (from) 1 (LORD JEHOVAH) NN 
(her voice) mp3 (Abram) O78 (and heard) VAW (from her) MIA (I shall be comforted) NINN (doubtless) 23 
(of Sarai) “707 


(the Egyptian) NDX (Hagar) ‘30% (of Abram) OTN (his wife) NNNJN (Sarai) “TD (and brought) NAAT) 3 
(Abram) DƏN (that dwelt) ANT (years) PIY (ten) TOY (after) TNA (from) 7/2 (her Handmaid) TINAN 
(to Abram) D5285 (a wife) NONIN (and she gave her) NAT (of Canaan) 19139 (in the land) NYNA 
(her husband) Mya 


(she saw) MIT (and when) 7531 (and she conceived) NIYA (Hagar) 37 (unto) by (and he entered) 59) 4 
(in her eyes) mTMDYI (her mistress) MNT (was despised) M177 (that she had conceived) FIAT 


(I) NIN (upon you) TÙY (my wrong) %30 (to Abram) O7DN5 (Sarai) "7 (and said) NTIN? 5 
(she saw) N (and when) 751 (in your bosom) 72192 (my female Servant) “MIN (have given) NIT 
(LORD JEHOVAH) 8°) (will judge) 173 (in her eyes) °°YA (I was despised) nor (that she conceived) NINT 
(and you) "P3 (between me) “32 


(your maid) “SNNN (behold) N7 (his wife) HIS (to Sarai) 0 (Abram) O78 (and said) WAN) 6 


(that is good) “WW (anything) OT (to her) 17 (do) “2 (into your hands) “DTN (is delivered) xnbwn 
(and she fled) Tj) (her mistress) MNT (Sarai) “O (and treated her shamefully) NYY (in your eyes) “DDI 
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(before her) 7p (from) 13 


(a spring) NIDY (at) by (of LORD JEHOVAH) N5 (the Angel) Tbn (and found her) TMDWN) 7 
(of Gadar) 39 (in the road) NTN (in the wilderness) 8 T2723 (of waters) N'AT 


(where?) NDIN (from) 7/2 (of Sarai) "7071 (the Handmaid) MNS (Hagar) XT (to him) mo (and said) TANI 8 
(from) Į (and she said) MAN) (you) “NIN (go) NOIN (and where?) NDN (you) “NIN (are coming) NNN 
(1) NNN (flee) NPY (my Mistress) “NIA (Sarai) "70 (before) DP 


(to) DÙ (return) "DIBA (of LORD JEHOVAH) N°)" (the Angel) TDN929 (to her) 75 (and said) NY 9 
(her hand) TTN (under) DMN (and be subject) *TAYNWS) (your Mistress) “SNA 


(to multipy) 130% (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) moxdn (to her) ne (and said) TANI 10 
(its multitude) TINNO (from) 7? (will be counted) NINNI (and not) xd) (your seed) "> (I shall multiply) NION 


(behold) N7 (of LORD JEHOVAH) NAI (the Angel) maxon (to her) AS (and said) TANI 11 
(and you shall call) pN (a son) N52 (you) “NIN (and give birth to) xo" (you are pregnant) "I 
(LORD JEHOVAH) N (that heard) DAWIT (because) Son (Ishmayl) SPAWN (his name) mTAW 
(in your servitude) "DTAYIWA 


(his hand) TYN (of men) NWN (of the children) "32 (a savage) STW (shall be) NWT] (and he) 7), 12 
(and upon) byt (against him) 113 (of everyone) 557 (and the hand) NTN) (everyone) 5> (against) by 
(he will dwell) SW (his brothers) “MNN (of all of them) yo (the borders) SN 


(with her) mY (who spoke) 65n7 (of LORD JEHOVAH) NT (the name) TAY (and she called) NPI 13 
(she said) NTN (because) Son (in a vision) S112 (God) NTON (are) WT (you) NAN (and she said) NINNI 
(when he saw me) “3T (after) TN (from) 13 d saw) M'N (the vision) NIT (also) FN (behold) N17 


("d'Khaya" *) N'M ("Beer" *) N52 (this:) "1 (the well) sm5 (she called) NSP (this) NIT (because of) Son 14 
(Gadar) A (to between) mad (Raqeem) OP (between) M° (it is) “T (behold) N7 ("Khezan" *) “NT 


(Abram) BAR (and called) NPY (a son) N52 (to Abram) D285 (Hagar) 37 (and bore) mad 15 
(whom had given birth to) NÈT (to him) 79 (who was born) T9°AN7 (of his son) T2 (the name) OW 
(Ishmayl) DYAW'N (Hagar) “37 (to him) 79 


(when) TD (years) Ù (and six) NWI (was) NYT (eighty) PSII (son of) 2 (and Abram) DIAN) 16 
(to Abram) O28 (Ishmayl) 5°ypAwN (Hagar) “37 (gave birth to) AT 


Chapter 17 


(years) TW (and nine) DWI) (ninety) PYWN (son of) TA (Abram) D52 (and was) NIT) 1 
(to him) 7> (and said) TANI (Abram) 0D2N (unto) by (LORD JEHOVAH) 8" (and was revealed) “SIN 
(and be) `T) (before me) 3P (be pleasing) NEW (God) STON (El Shaddai) WON (AM) NN (1) NIN 
(defect) 01 (without) ND“ 


(and I shall increase you) JON) (and you) Wicd (between me) “P2 (my covenant) YP (and I shall give) Ome 2 
(extremely) 209 


(God) NTON (with him) TY (and spoke) 541) (his face) “TIDX (on) DY (Abram) DDN (and fell) DEN 3 
(to him) 719 (and said) “ANY 
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(and you shall be) S817) (with you) TAY (my covenant) YDP (1) NIX (establish) DPA (behold) NT (1I) NIN 4 
(of the nations) NIV" (to the multitudes) RNID (the father) ROS 


(shall be) S172 (but) xox (Abram) BAX (your name) TAY (again) DIN (will be called) NPN (and not) xd 5 
(to the multitudes) RNID (the father) NANT (because) 70 (Abraham) OTAN (your name) TAW 
(I have given you) NAT (of the nations) Nf2%97 


(and I shall give you) JONN (greatly) 20 (and I shall increase you) “J°30N) (and I shall make you fruitful) "7S! 6 
(will go out) JPI (your loins) "JSM (from) }f (and Kings) yao (the nations) NANY 


(and between) 11") (and you) =) (between me) "3 (my covenant) “AP (and I shall establish) D°PNY 7 
(for the covenant) xp? (to their generations) wats (after you) TONA (from) 17 (your seed) TY 
(from) Į% (and to your seed) YT? (God) NTIN (to you) -5 (and I shall be) N18) (eternal) nby54 

(after you) JANA 


(the land) RYT (after you) JANA (from) 7/2 (and your seed) syd) (you) 7 (and I shall give) ONNI 8 
(for an inheritance) xinar> (of Canaan) 19127 (the land) NYAS (all) ae (of your pilgrimage) 77 


(God) NTON (to them) 7979 (and I shall be) NYTN (eternal) D5957 


(you) NIN (keep) T (my covenant) YDP (you) NIN (to Abraham) omnax> (God) NTON (and said) TANI 9 
(to their generations) 11T? (after You) TINI (from) 17 (and your seed) TUT" 


(and between) 11") (and you) 1255 (between me) "PS (to observe) PTNT (my covenant) YPP (this is) 737 10 
(male) NDT (every) 5> (that you will circumcise) 1N (after you) TONA (from) 17 (your seed) TYTN 


(and it shall be) 8) (of your foreskin) pons (the flesh) N5032 (and you shall circumcise) 1AN 11 
(and you) yo (between me) "3 (of the covenant) NIPT (a sign) NON 


(every) 5> (among you) PSN (let him be circumcised) 733 (days) MAD (eight) NIAN (and son of) TW) 12 
(and bought) 1°30 (in the house) NN"2 (is born) T (to your generations) 112°? (male) 8737 
(from) Į (was) NYT (that not) som (a foreigner) N37) (son of) 3 (every) 55 (from) Į (with money) SDOD 
(your seed) TY 


(in your house) “2 (the born one) th (let him be circumcised) 733 (to circumcise) Ward 13 
(in your flesh) 12022 (my covenant) DP (and will be) SIN (with your silver) JOD (and the bought) 73M 
(eternal) obp55 (for a covenant) soph 


(the flesh) N5032 (will be circumcised) 73] (that not) som (male) N5329 (and the uncircumcised) NOTY 14 
(his people) TAÐ (from) 7/2 (that) ` (soul) NWI (will be destroyed) TANN (of his foreskin) TN? N17 
(he has voided) nova (my covenant) “DP 


(not) NÐ (your wife) JAMIN (Sarai) "70 (to Abraham) BATDND (God) NTON (and said) TANI 15 
(her name) MAY (Sara) N09 (because) Son (Sarai) “O (her name) MTW (you shall call) N7PN 


(a son) N73 (from her) mI (to you) 7 (I shall give) Ons (and also) FNY (and I shall bless her) T7281 16 
(and Kings) o5 (for the nations) nape (and he will be) NYM) (and I shall bless him) “ATJAN 
(shall be) 11171 (from him) 17272 (of the nations) NANY 
(and said) NY (and laughed) “J31 (his face) "STIES (on) by (Abraham) Os7728 (and fell) 551 17 
(or) 18 (a son) 873 (would be born) 77°13 (years) 13W (a hundred) NN% (to a son of) 739 (in his heart) 7253 
(shall she bear?) SONM (years) PW (ninety) PYWNM (a daughter of) N72 (Sara) NO 


(Ishmayl) DYAY'N (but) 77) (Oh that!) FMW (to God) 87985 (Abraham) OTAN (and said) TANI 18 
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(before you) "ATP (may live) NMI 


(your wife) TANIN (Sara) N50 (truly) MXP AW (to Abraham) omar (God) STON (and said) TANI 19 
(Isaaq) PON (his name) TTIW (you) NAIN (and call) 871 (a son) N52 (for you) 7? (will give birth to) sTo 
(eternal) oby55 (for a covenant) wp? (with him) TAÐ (my covenant) "f°? (and I shall establish) BPS) 
(after him) MNA (from) 17 (and to his seed) mete 


(I have blessed him) M273 (behold) N7 (Ihave heard you) TMP (Ishmayl) Svw NR (and about) Sy? 20 
(greatly) 30 (very) 20 (and I shall make him abound) NNSAJN)I (and I shall increase him) S308) 
(a people) xavd (and I shall give him) TONN’ (he shall beget) 513 (Princes) ]°32717 (twelve) TOPTN 
(great) 827 


(for will give birth) OxNT (Isaaq) pMO`N (with) OY (I shall establish) BPS (and my covenant) YDP 21 
(next) NMTMX (for year) NMIW> (this) NIT (at time) NID (Sara) NTO (to you) J 


(was lifted up) DNN (with Him) TAY (to speak) 19:9 (He had finished) Bw (and when) 71D) 22 
(Abraham) OTAN (from) 7% (God) STON 


(child) "T5" (and every) 934% (his son) 7772 (Ishmayl) DWAVND (Abraham) OTIN (and he took) 727) 23 
(male) N39 (every) 73 (by his money) DD (purchased one) “DI? (and every) 555) (in his house) "2 
(the flesh) 8702 (and he circumcised) TA) (of Abraham) ANSAN (in the house) M3 (among the men) “WINI 

(with Him) mY (spoke) 5b (as) TTN (the same) NIT (in n NaI (in it) M2 (of their foreskin) Pnb 
(God) NTIN 


(when) TD (years) TW (and nine) DWN1 (was) NYT (ninety) PYWN (son of) 2 (and Abraham) ATTAN 24 
(of his foreskin) samba (the flesh) 8702 (he circumcised) TW 


(when) “TD (years) PIW (was) NYT (thirteen) sonnn (son of) 3 (his son) m3 (and Ishmayl) DAWNI 25 
(of his foreskin) ambos (the flesh) 8702 (he circumcised) Wi 


(Ishmayl) DYW RD (Abraham) OMSAN (circumcised) Wi (this) NIN (in the day) NAYI (in it) 2 26 
(his son) 772 


(and purchased) "3°21 (in his house) N` (born) ooo (in his house) s17"2 (the men) “WIN (and all) pmo 27 
(he circumcised) “A (foreigners) ND) (sons of) "J (some) 7/2 (and also) FNY (with his money) BOD 
(with him) TAY 


Chapter 18 


(the oaks) 8193 (among) N°3 (LORD JEHOVAH) NA (unto him) DY (and was revealed) "9381 1 
(was hot) OM (when) 3 (of the tent) SID5W/2T (in the door) NYNA (sat) 20° (and he) m) (of Mamrey) NTA 
(the day) 8727" 


(men) PA) (three) xmbon (and behold) N (and he saw) NITY (his eyes) "SY (and he lifted) DNI 2 
and he ran) 8777) (them) 7738 (and he saw) N17) (from him) MIA (over) by (standing) DP 
(on) 79 (and he bowed) 130) (of the tent) NI>W/7 (the door) NDN (from) 173 (to meet them) papa 
(the ground) NYDN 


(in your eyes) TTIYI (favor) NAMN (I have found) NTDWX (if) IN (LORD JEHOVAH) 877) (and said) TNI 3 
(your Servant) "TT (from) 77) (pass on) AYN (not) xd 
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(and recline) SANON) (your feet) yobs (and wash) DWN (water) Nf (a little) bop (I shall take) DON 4 
(the tree) NIDN (under) DNN 


(and after) 3) (your heart) p225 (and sustain) 15130) (of bread) yams (a piece) NOME (and take) 12D) 5 
(unto) by (you have come) N2 (in this way) N1577 (because) Son (pass on) 772M (this) P32 
(you have said) NANT (as) PS (do) TAN (in this way) N3577 (and they said) 17728) (your Servant) P229 


(Sara) N50 (to) nb (to the tent) sowa (and heran) 8777) (Abraham) OMSAN (and he made haste) ASTINON) 6 
(knead) wid (fine) NEI (flour) NTP (3 gallon measures) INO (three) non (quickly) Ss (and said) WAS) 
(flat cakes) NEY (and make) "TAY 


(fat) PWT (one) TH (a calf) 5y (and he took) 303) (Abraham) ANSAN (ran) {577 (and to the herd) NPI 7 
(to prepare it) “m2919 (and he hurried) 370) (to a boy) xvond (and he gave it) M2m (and good) 20) 


(and set) O01 (that he prepared) "T295 (and a calf) sow (and milk) soom (butter) NNT (and he took) 32031 8 
(the tree) NIDN (under) MMN (them) 71732 (over) by (stood) EXP (and he) 17) (before them) JT TP 
(and they ate) 198) 


(and he said) TANI (your wife) "ANIN (Sara) NO (is) “T (where?) NDN (to him) mo (and they said) 1738) 9 
(in the tent) NIDW32 (behold) NI 


(at time) 82319 (to you) "NÙ (I shall return) ATN (returning) TATA (to him) 7 (and he said) TNI 10 
(your wife) TANIN (to Sara) x05 (a son) S73 (and will be) NUN (life) N'T Gs) `T (when) TD (this) 837 
(behind him) MINOJ (and it was) 17) (of the tent) NIDWAT (at the door) NYNA (heard) NYAwW (and Sara) N0) 


(into years) NWI (and they entered) by (were old) JANO (and Sara) N50) (and Abraham) ANSAN 11 
(of women) NWIT (the way) NITIN (to Sara) x05 (being) STan (from) Į (had passed) TAY 


(after) “NI (and she said) MVS) (in her heart) gep (Sara) 870 (and laughed) MDM) 12 
(is old) AND (and my Lord) ` (youth) gmp (to me) » (will be) 877 (that I am worn out) mss 


(Sara) N50 (laughed) MDM (why?) xind (to Abraham) omar (LORD JEHOVAH) 8" (and said) TANI 13 
(when I am old) MANO (1) NIN (shall I give birth?) "ON (truly) DNT (and she said) TWIN) 


(this) NIN (for at time) s27 (LORD JEHOVAH) N°7 (than) J7) (a matter) NID (is?) ` (greater) 827 14 
(to Sara) x05 (a son) 873 (and will be) NWT (life) N (is) YT (when) 3 (to you) sm (I shall return) TANN 
(your wife) TANIN 


(because) Son (I laughed) MDM (not) xd (and she said) MAN) (Sara) STO (and denied) N5553 15 
(you did laugh) “MM (but) O72 (no) xd (and he said) N) (she was afraid) nonm 


(to the face of) D85 (and gazed) MT) (the men) NTD) (there) PAN (from) 7/2 (and they got up) WP 16 
(them) JIN (to accompany) NDT (with them) 1Y (went) DIN (and Abraham) ANANI (Sadom) 010 


(my Servant) “TAY (from) 13 (1) NIN (hide?) NOD (said) WAX (and LORD JEHOVAH) N 17 
(D NIN (that do) T29 (the thing) ATA (Abraham) OTT 


(and many) NNO) (great) 827 (for a people) xavd (to be) NYT (is going) NITA (and Abraham) BIN) 18 
(of the Earth) SY NT (the nations) NI (all of them) po (in him) 12 (and they will be blessed) 252303) 


(his children) a) (that he commands) 2M (him) mo (D NIN (know) DTS (because) Son 19 


(so that they keep) ]77W27 (after him) MNA (from) 7/9 (in his house) N*A (and the children) 9305) 
(and judgment) NIT) (righteousness) NIPT? (to do) sayn (of LORD JEHOVAH) NT (the ways) NMIN 
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(anything) OT (Abraham) OMSAN (on) by (LORD JEHOVAH) N% (that shall bring) NDT (because) Son 
(about him) by (that he said) ANT 


(of Sadom) 0109 (the bellowing) NY) (LORD JEHOVAH) N (and said) TANI 20 
(very) 30 (and their sins) JITA (before me) Tp (has entered) noy (and of Ammora) NTT 
(are grievous) IWY 


(that has entered) nby (the bellowing) NWI (as) PS (if) IN (I shall see) NIIN (I shall descend) NINN 21 
(I shall know) XN (otherwise) NON (and they have fulfilled) pone (they have done) 39 (to me) md 


(to Sadom) sy lov) (and they went) INY (the men) 872) (there) PAN (from) 7/9 (and they turned) MIÐNNY 22 
(LORD JEHOVAH) N (before) DP (was) NYT (standing) DNP (yet) Domy (and Abraham) ANANI 


(destroy?) T2319 (rage) NTIN (in one) M2 (and said) WINI (Abraham) ANTAN (and came near) 2507 23 
(sinners) NDN (with) BY (the righteous) NPT? (you) MIN 


(one) TH (in rage) NTA (the city) NTP (within) 133 (righteous) PPT (fifty) PWAN (there are) DN (if) IN 24 
f f 
(because of) Son (the place) Snb (you) NIN (forgive) PAW (and not) NPI (you) NAN (destroy?) TDN 
(who within it) ‘T3377 (righteous) PRT (fifty) PWN 


(that you would kill) Dip (this) NIT (response) NIN] (to make) TALNI (for you) 77 (let it not be!) OM 25 
(the guilty) ND (as) "TN (the innocent) N*D? (and will be?) NTN) (the guilty) NDT (with) OY (the innocent) N°57 
(should be done) TAYN (not) NÐ (the Earth) NYTN (of all) T4957 (Judge) NIT (to you) J (may it not be!) OF 
(this) NINT (judgment) NDT 


(fifty) WMT (Gin Sadom) DTO (I shall find) MWN (if) IN (LORD JEHOVAH) N° (and said) WINI 26 
(the place) NNN (all) mab (I shall forgive) PIAWK (the city) NOP (within) a (righteous) Pp? 
(because of them) JITN WM 


(to speak) 19579295 (I have begun) PW (behold) N7 (and said) NY (Abraham) OTIN (and answered) NIYI 27 
(and ashes) NADP (am) NIN (dust) N59 (and I) NNI (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP 


(destroy?) Sanna (five) NWN (righteous) PPT (fifty) PWAN (from) J3 (lacking) WOR (and if) JR) 28 
(not) NÐ (and He said) TN (the city) SMP (all) TDD (five) SWIM (because of) DWN (you) MIN 
(and five) NWM (forty) POIN (there) PAN (I find) MWN (if) IN (I shall destroy) Sans 


(and if?) N1 (to him) T (to say) “AND (Abraham) OMAN (again) DIN (and added) OWI 29 
(if) IN I shall destroy) bans (not) xd (and He said) WN) (forty) TYAN (there) PAN (are found) PMDNwA 
(forty) YIN (there) 1AN (I find) MDW 


(and I shall speak) DOAN LORD IEHOVA INAS (let it be evil) WNINI (not) NÐ (and he said) “NX 30 
(I shall destroy) Danse (not) xd (and He said) TINY (thirty) pnon (there) 13N (are found) }MONW? (and if?) JS) 
(thirty) [MPM (there) 1AN (I find) MDW (if) TX 


(before) OP (to speak) 1519 (I have begun) NW (behold) N7 (and he said) TNI 31 
(and He said) WON) (twenty) JOY (there) PAN (are found) POINW?A (and if?) IN (LORD JEHOVAH) NTA 
(twenty) 1OY (because of) Son (I shall destroy) Sams (not) so 
(and I shall speak) 559781 (to LORD JEHOVAH) 8°15 (let it be evil) WNINI (not) NÐ (and he said) TNI 32 
(ten) N09 (there) 1AN (are found) PTDNW? (and if?) INY (this) NTT (time) NNI? (only) "nb 
(ten) NOY (because of) DYN (I shall destroy) PINN (not) NÐ (and He said) TN) 


(speaking) 15:15 (He had finished) Bw (when) 73 (ORDEHOVAB)INSA (and went on) DINI 33 
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(to his place) manb (returned) JEM (and Abraham) O78) (Abraham) DAN (with) OD 


Chapter 19 


(and Lot) 0191 (in the evening) NW27D (to Sadom) D710 (Messengers) PINIA (two) PM (and came) IAN) 1 
(and stood) OpY (Lot) 917 (them) PIN (and saw) NITY (of Sadom) ONTO (at the gate) NYTNA (sat) AN” 
(the ground) RY7N (on) DY (his face) BN (on) DY (and he bowed) 7301 (to meet them) PTYTINY 


(to the house) read (turn aside) 180 (my Lords) "7 (of you) 713279 (1) NN (beg) NYA (and he said) WAX) 2 
(and rise early) 17/7) (your feet) pon (and wash) WNI (and stay the night) 1102) (of your Servant) 1229 
(we will stay) 1753 (in the street) SPW (no) NÙ (and they said) TWN) (your way) PINTNY (go) ot 


(to him) an (and they turned aside) 101 (greatly) 2% (Lot) pid (them) 738 (and strongly urged) PON 3 
(drink) NNW?) (them) aay) (and he made) 129) (to his house) ama (and they entered) 172) 
(and they ate) 10°) (for them) pa (he baked) NBN (and unleavened bread) N05) 


(the men) “WIN (of the city) NP (and the men) “WINY (they slept) 127 (not) xd (and yet) Sow) 4 
(and unto) NTD (young men) N"Y (from) 7/2 (the house) smb (surrounded it) STDTDN& (of Sadom) O79 
(its limits) 110 (from) 7/2 (the people) NIY (and all) 755) (old men) s205 


(the men) N52 (are) JIN (where?) ND°N (to him) mo (and they said) 1738) (Lot) mid (and they called) 171 5 
(to us) > (them) JIN (bring out) PBN (in the night) x53 (to you) sm (who came) ‘NNS 
(them) JIN (and we will know) 93) 


(he shut) “NN (and the door) NYIN (to the door) sonb (to them) pam (Lot) mid (and went out) (93) 6 
(after him) NNA 


(my brothers) “IN (you shall do evil) NBN (not) NÐ (Lot) 19 (to them) JI (and said) TANI 7 


(they) TIN (have known) YT (that not) x57 (daughters) J33 (two) [NTN (to me) % (are) DN (behold) NT 8 
(just as) NIDN (to them) pb (and do) 139) (to you) n25 (them) 7°38 (I shall bring out) PBN (a man) 52 
(not) x5 (these) pon (to the men) x75 (only) Wie (in your eyes) PDY (what is good) TOWT 
(of my city) "MP (the shade) 8705 (they entered) 1927 (because) DWA (anything) DTA (do) IPN 


(came) NDN (one) TH (and they said) 1738) (far) one (go away) pÐ (and they said) T1281 9 
(now) NWT (the Judge) NDT (us) 7? Gudges) INT (and behold) NT (with us) JY (to dwell) JAMIN 
(the men) 8723 (with) DY (and fought) WNDNNI (to them) ps (than) 17 (to you) T (we will do worse) W223 
(the door) SYN (to break down) sann> (and they approached) 127) (greatly) 30 (Lot) mid 


(Lot) midds (and brought) YN) (their hands) 7157"7"S (the men) 872) (and stretched out) WWINI 10 
(they locked) YNN (and the door) SYN) (to the house) smb (to them) pam 


(they struck w53 (of the house) 81°27 (who at the door) N9035 (and the men) 8733) 11 
(the great) SI? (and unto) NITY" (the little ones) NTT (from) 7/2 (with hallucinations) 8DW 
(the door) NYM (to find) WWA (and they labored) 1X) 
(here) N27 (you) NIN (do) TAY (what?) NIA (to Lot) nbb (the men) 8723 (and they said) 1NI 12 
(to you) 7 (that is) DNS (and all) 55) (and your daughters) "N2 (and your sons) 13) (your in laws) INN 
(this) NIT (place) NINN (from) J7 (bring out) PBN (in the city) RTPA 


(because) DWA (this) NIT (region) N7MN (it) 179 (that we are destroying) }77IMN7 (because) DWA 13 
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(and sent us) } 77) (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (their bellowing) 11 (has come up) npoon 
(for its destruction) TND (LORD JEHOVAH) NN 


(takers) “301 (his sons in law) “mAN (with) OY (and he spoke) 55m (Lot) mid (and went out) PBI) 14 
(place) NINN (from) 779 (go out) PÐ (get up) WNP (to them p> (and he said) TINY (of his daughters) NIZ 
(as if) PX (and it was) NYT (LORD JEHOVAH) N° (it) 57? (is destroying) bans (because) Son (this) NIT 
(his sons in law) “MANN (in the eyes of) "YA (he was joking) IT 


Lot) mbh (the Messengers Noxon they pressed him TILON (dawn) 85W (came up pple (and when) 3) 15 
f 
(and two) 71 (your wife) TANN (take) TT (arise) DP (to him) ie (and they were saying) PINY 
(you be devoured) posan (lest) sabon (who have been found) MANWNT (your daughters) "N3 
(of the city) NMST (in the sins) ANTS 


(by his hand) MTNA (the Messengers) Noxon (and seized) INNY (Lot) mid (and delayed) TITMINWS' 16 
(his daughters) NIA (of two) PNN (and by the hand) NTN (of his wife) ONIN (and by the hand) S82) 
(upon him) DY (LORD JEHOVAH) NA (that showed pity) OMT (because) 70 
(the city) NMP (from) 173 (outside) 755 (and they set him) “ITWN) (and they brought him out) “MpPANY 


(to him) me (they were saying) JAN (outside) 535 (them) 7738 (they brought) PBN (and when) >) 17 
(stay) DPN (and not) xd (behind you) anos (turn) NINN (not) so (yourself) WJ (escape) Doz 
(that not) som (escape) DDNS (to the mountain) smod (the valleys) SNYPH (in all) m53 
(you will be destroyed) “TANN 


(my Lords) “A (of you) 713372 (I) NN (beg) NYI (Lot) mid (to them) pa (and said) TANI 18 


(in your eyes) TIYA (mercy) NMI (your Servant) [TAY (has found) MWR (behold) NT 19 
(to save) maS (with me) “AY (that you have done) N72Y"7 (your kindness) MDY (is) “T (and abundant) N80) 
(to the mountain) sob (escape) whana (D NIN (can) MDW (not) xd (and I) NINI (my life) “W5 
(and I would die) NVI8) (evil) SMW" (will overtake me) “32590 (lest) soom 


(and it is) “1 (there) jan> (to flee) pan? (is) “T (a neighbor) NDP (this) NTT (city) SAP (behold) NT 20 
(it is) YT (small) NYT (behold) NT (there) PAN? (I may escape) PENN (is) “T (small) SVT 
(my soul) "WEI (and will live) ST) 


(also) FN (your person) “XA (I have accepted) NDI (behold) N77 (to him) n> (and he said) TNI 21 
(the city) NMP (I shall overturn) TANN (that not) som (this) 837 (in response) NAINA 
(of which you have spoken) NTAN 


(do) TYNT (1) NIN (can) MDWA (that not) NDT (because) DWA (there) JAND (escape) DYDNK (quickly) Dawa 22 
(he called) NSP (this) NIT (because of) DWA (there) 1M (you) MIX (enter) RYT (until) NATY (anything) DT 
(Tsaar) WS (of the city) NDPT (the name) TTIW 
(Tsaar) "BB (entered) DY (and Lot) 1171 (the land) SY7N (over) DY (came out) PHI (the sun) NVW 23 
(Amora) 871122 (and upon) by’ (Sadom) 00 (on) by (he sent down) NAN (and LORD JEHOVAH) NWN 24 
(from) }f (LORD JEHOVAH) 8°73 (before) DTP (from) J7 (and fire) NTIN (brimstone) NM23 
(Heaven) NW 


(the plain) NMYPH (and all) 79371 (these) 9M (villages) NPY (and He overturned) BM 25 
(of the land) RYN (and the vegetation) amp) (of the land) NYDN (dwellers) "3" (and all) pnb) 


(and she became) 17) (behind Him) MNO (from) A (his wife) NNN (and turned) MIÐNNY 26 
(of salt) smon (a pillar) SMP 
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(where stood) AND (to the region) sanso (at dawn) N5Đ82 (Abraham) AMAN (and came early) OT) 27 
(LORD JEHOVAH) NA (before) OTP (there) 1AN (he had) NYT 


(and at the face of) eNe (and Amora) N1391 (Sadom) A10 (at the face of) D85 (and he gazed) M 28 
(went up) poo (and behold) N7 (and he saw) NTM) (of the plain) SNYPHT (the land) NYN (all) TEE 
(ofa furnace) NINNI (the smoke) NIN (as) PS (of the land) NYNT (the smoke) MAN 


(of the plain) NYPD (the cities) YTP (God) STON (destroyed) 55m (that when) “139 (and it was) NITI 29 
(within) 13 (from) 7/2 (Lot) mbh (and he sent) W1 (Abraham) ANSAN? (God) NTON (remembered) 20N 
(had) NIT (where dwelt) 2M" (the cities) NYP (He overturned) "JSM (when) "13 (the upheaval) NNDS 
(Lot) 017 (among them) pra 


(he) Y7 (in the mountain) NIWA (and sat down) AN") (Tsaar) WY (from) 1A (Lot) mid (and came up) poo} 30 
(to sit) 207 (he was afraid) bpm (because) Dna (with him) 139 (his daughters) N32 (and two) PANI 
(his daughters) M22 (and two) NN) (he) Y7 (ina cave) NADAI (and sat down) 230 (in Tsaar) W323 


(our father) 12N (behold) Ni (to the younger) xm (the elder woman) NOW WP (and she said) NAN) 31 
(upon us) poy (to enter) ows (in the earth) NYNA (there is not) mS (and a man) 8733) (is old) 380 
(the Earth) SYN (of all) TPE (the way) NTIN (according to) TN 


(and we will lay) 7/73) (wine) 87M (to our father) ard (we will give drink) NpWi (come) “N 32 
(seed) NYTT (our father) PZN (from) J7 (and we will raise) DPI (with him) Ty 


(wine) NAN (to their father) [TINY (that) 17 (in night) 8°93 (and they gave drink) "PWN 33 
(and not) xd (her father) MAN (with) BY (and she lay) MDAT (the elder woman) NWP (and entered) non 


(and in her rising up) 719779) (in her lying down) TATAA (he knew) DT 


(the elder) NNW`WP (and she said) MANY (the day) NIT (after) snad (and it was) NITI 34 
(my father) "28 (with) DÐ (in the evening) NWAI (I slept) NNT (behold) N7 (to the younger) xm 
(and you go in) “Sy (this) NIN (in the night) e553 (also) FN (wine) NWN (we will give him drink) YTPPwI 
(seed) NYST (our father) JIAN (from) 7/2 (and we will raise) DPN (with Him) mT (lie) "47 


(wine) NIAN (to their father) pmiax> (that) Y7 (in night) Poh (also) FN (and they gave drink) "T™PWNI 35 
(he knew) YT (and not) xd (with him) MAY (and she lay) NAT) (the younger) NOY (and entered) non 
(and in her rising) TAPAJ (in her lying down) 22733 
(their father) YTAN (from) 173 (of Lot) mba (the daughters) N32 (the two) TANSAN (and conceived) 10 36 


(his name) MAY (and she called) NPY (a son) N52 (the elder woman) NNW WP (and she bore) mad" 37 
(today) sinb (until) NITY (of the Moabites) N°ANIN (the father) PYTAN (he is) 77 (Moab) 2812 


(and she called) NPY (a son) N2 (gave birth to) nw (she) “7 (also) FN (and the younger) NNTWPNM 38 


(Amon) 7199 (of the children of) "221 (the father) ITAN (he is) 77 (Ammi) Y (Bar) T (his name) AW 
(today) 820 (until) NATY 


Chapter 20 
(of the south) NINT (to the land) xan (Abraham) OTAN (there) 1AN (from) Į (and picked up) bpw 1 


(and dwelt) “W221 (Gadar) TA (to between) mad (Ragim) Dp (between) N°3 (and he dwelt) 320 
(in Gadar) 733 (Abraham) ATSAN 
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(she is) "1 ("my sister) "TTT (his wife) SITNIN (Sara) N50 (about) by (Abraham) ONTSAN (and said) DANI 2 
(Sara) 8710 (and he took her) TIT (of Gadar) TT (the King) NIDN (Abimelek) NIN (and sent) TTW 


(of the night) ND% (in a dream) NODT (Abimelek) "PAIN (upon) DY (God) NPN (and came) RMN 3 
(the woman) NMI (the sake of) “SN (for) 5y (you) DIN (die) NNI (behold) Ns (to him) nl (and said) aN) 
(she is) "7 (of aman) N72) (the wife) NNINT (because) Son (whom you have taken) N7277 


(Abimelek) "PIN (and said) NI (her) T? (touched) 239P (not) NÐ (and Abimelek) TOMINI 4 
(you) NIN (kill?) Dop (innocent) NS? (people) NÐ (also) FN (LORD JEHOVAH) N°93 


(said) NTAN (she) `T (also) FNY (she is) “T ("my sister) “MMT (he said) “WAN (he) Y7 (behold) N 5 
(and in purity) SOTTA) (of my heart) 25 (in perfection) NYMAN (he is) 7 ("my brother) “MNT 
(this) 87 (I have done) TAY (of my hands) "TST 


(I) NIN (know) YT (1) NIN (also) *}8) (in a dream) sobna (God) NTON (to him) m5 (and said) TANI 6 
(this) NT (you have done) TAY (of your heart) 525 (that in perfection) NYANA 
(against me) 5 (you would sin) NONN (that not) s57 (O NIN (also) "N (and I have restrained you) JND0M 
(her) 9 (touch) I7P" (I let you) NPI (not) ND (this) NIT (because of) PWA 


(he is) 7 (a prophets) 827 (because) Son (of the man) NA) (the wife) NNJN (return) TANN (now) NWT 7 
(you) NN (return) TANA (not) sb (and if) IN) (and you will live) NINY (for you) %29 (and he will pray) sox 
(to you) 2 (that is) MNT (and everyone) 55) (you) MAN (you) NIN (die) AN (that to die) NAAS (know) 9 


b arose early) OTP) 8 


(all) 117955 (and he called) NTP? (at dawn) NTBWI (Abimelek) TMIN 
5 (his Servants) “TY 


(in their ears) JIN (these) JT (words) NDA (all) 7719D (and he spoke 
(very) 29 (the men) NWIN (and they were afraid) 12m) 


(what?) NI (to him) 79 (and said) “W981 (Abraham) OFAN (Abimelek) "PMI (and he called) NPI 9 
(against you) 77 (have I sinned) MQM (and what?) NIN (to you) (have I done) NAY 

(great) N35 (sins) STM (My kingdom) mon (and upon) byt (against me) “79 (that you have brought) DDN 
(with me) "MY (you have done) N2 (are done) J” TAYN (that not) som (works) 8729 


(did you see) DT (what) NI (to Abraham) omar (Abimelek) JON (and said) TANI 10 
(this) NIN (response) NAANA (that you have made) NIT 


(there is not) NÙ ("lest) NOT (I said) MONT (because) DYA (Abraham) OTAN (and said) TANI 11 
(for) DY (and they kill me) “DYP (this) NIT (in place) NINNI (of God) NPN (the awe) ANON 


(my wife) “NNJN (the sake of) “SN 


(of my father) “IN (the daughter) N72 (she is) "J (my sister) “NN (truly) DNT (however) D53 12 
(a wife) NNNJN (to me) 5 (and became) NINT (of my mother) AN (the daughter) M73 (and not) xd) 


(house) "2 (from) }f2 (God) NTON (brought me out) “IPÐN (that when) TT (and it was) NYT) 13 
(with me) %39 (do) PTAYNT (favor) RNID (this) NTT (to her) a) (I said) NTN (my father's) “IN 
(about me) "9 (say) “AN (there) 709 (we are) 737 (that going) TINT (place) “INN (in every) 953 

(he is) Y7 ("my brother) “MNT 


(and Servants) N29) (and bulls) NINI (sheep) NX (Abimelek) TON (and he took) 520) 14 
(Sara) 8705 (to him) 1 (and returned) “351 (to Abraham) BFT7IN (and he gave) 37" (and Maids) RATAN 
(his wife) NNN 
(shepherd) “SN (behold) N'T (to Abraham) onnax> (Abimelek) JON (and said) TANI 15 
(dwell) 39 (in your eyes) TIYA (ever is excellent) HW T (where) > (before you) TATP 
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(of silver) 025 (1000) FDN (I have given) NAT (behold) N7 (he said) TN (and to Sara) N00) 16 
pasg. ADM (to you) 5 (has been given) 2T" (that) Y7 (also) FN (and behold) NT) (to your brother) PIE 
(every) 73 (and for) by (that with me) "YT (of everyone) 597 (to the eyes) NIDY (you were concealed) "ENT 

(you proved me wrong) "NOD (thing) OT 


(God) STON (and healed) "O81 (God) STON (before) DP (Abraham) AMAN (and prayed) D8 17 
(and they gave birth) 19" (and his maids) FTN (and his wife) MNNINDI (Abimelek) TONNI 


(every) SS (publically) "B82 (LORD JEHOVAH) NTA (shut) TNN (to shut) “TINT (because) Son 18 
(the wife) TIANIX (Sara) NSO (because of) Son (Abimelek) 7 22N (of the house) NAT (womb) NYITNA 
(of Abraham) ONTSANS 


Chapter 21 


(and did) TAY (he said) WNT (as) PS (Sara) x05 (remembered) 7D 7&8 (and LORD JEHOVAH) NNI 1 
(He spoke) 55971 (as) TN (to Sara) 8705 (LORD JEHOVAH) NA 


(a son) N53 (to Abraham) oma (and she bore) nm (Sara) 8710 (and conceived) MIDI 2 
(God) 8798 (with Him) TAY (that spoke) 55795 (for the time) 82315 (in his old age) AMID 


(to him) ra, (who was born) SSN (his son) 5173 (the name of) OW (Abraham) AMAN (and called) NPI 3 
(Isaaq) PMO (Sara) N50 (to him) re (whom had given birth to) noo 


(days) 77791 (eight) NYIN (son of) 2 (his son) 5173 (Isaaq) prob (Abraham) OMSAN (and circumcised) WI) 4 
(God) NTON (that commanded him) ‘TTP27T (as) TN 


(was born) Tomy (when) 3 (years) ] (was) NYT (a hundred) NN? (son of) 2 (and Abraham) BTN) 5 
(his son) 5173 (Isaaq) (PITO"S (to him) me 


(God) NTON (for me) b (has made) TAY (great) NDAN (joy) NMN (Sara) N0 (and said) MAIN) 6 
(with me) 5 (will rejoice) NM (who hears) DWT (everyone) 5> (today) NINI 


(children) N23 (that will breastfeed) PINT (to Abraham) omar (said) TN (who?) 7/2 (and she said) NANY 7 
(in his old age) AMID"O4 (a son) ND (to him) 15 (for I have given birth to) M79" (Sara) N70 


(Abraham) OMSAN (and made) 729" (and was weaned) Sonne) (the boy) wow (and grew) 827) 8 
(Isaaq) [PTTO"S (that was weaned) Domn (in the day) NATI (great) NIN (a feast) NNW 


(the Egyptian) S78!) (of Hagar) 37 (the son) = (Sara) N50 (and saw) NITY 9 
(mocking) "T37 (to Abraham) oma (whom she had given birth to) n 


(this) NT (Maid-Servant) snas (cast out) TPN (to Abraham onnar> (and she said) NWN) 10 
(Maid-Servant) NNN (the son of) 73 (will inherit) NNI (that not) N7 (because) Son (and her son) ra eo 
(Isaaq) PMO`N (my son) “3 (with) BY (this) NIT 


(on) by (Abraham) DTN (in the eyes) "YA (very) 3 (the response) NAN] (and was distressing) VRAIN) 11 
(of his son) 5172377 (the matter) NNIAS 


(let it be distressing) WNINI (not) NÐ (to Abraham) OFTDND (God) NTON (and said) TN) 12 


(everything) 55 (your Maid-Servant) N (and about) 5y) (the boy) wow (about) by (in ge eyes) TYI 
(in Isaaq) PONS (because) Son (to her voice) mp3 (listen) DAW (Sara) NID (to you) 7? (that said) SWAIN 
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(the seed) NY (to you) 77 (will be called) Npr 


(great) N35 (a people) soob (of the Maid-Servant) NNN (the son) 172 (also) N) 13 
(he is) YT (your seed) YT (because) Son (I shall make him) "71" T2908 


(and a skin) 8237 (bread) yond (and he took) 302) (at dawn) R7BS2 (Abraham) AMDAN (and arose) DTP) 14 
(her shoulder) SNJ (on) by (and laid) 00) (to Hagar) ae (and he gave) 2/7") (of waters) NAT 
(and she wandered) FY) (and she went) nom} (and he sent her away) MWY (and the boy) xvod) 
(of Beersheba) YAW (in the wilderness) N5272 


(and she laid Him) MANYANI (the skin) 837 (from) 7/9 (the waters) NY) (and were finished) M 15 
(the shrubs) NITO (of) 79 (one) “IM (under) NMN (the boy) x" 


(about) “PS (she removed) HPI XS (opposite) ap (from) 7/2 (and she sat) NN") (and she went) NOTNI 16 
(I shall see) NIN (that not) yom (she said) NIANI (because) Son (of a bow) NNW (the shot) NTW 
(and she lifted) MDNI (opposite) Dap (from) Į (and she sat) NAN") (of the boy) elon (the death) TNI 
(and she wept) 1133) (her voice) mop 


(the Angel) TDN'71 (and called) NP? (of the boy) NYT (the voice) MPI (God) NPR (and heard) DAW 17 
(to you) "D9 (what?) 8 (to her) 719 (and said) ANI (Heaven) NW (from) 79 (to Hagar) "IM (of God) RTOX7 
(the voice) MOP (God) NTR (has heard) Yt (because) DWY (do fear) PONTA (not) NY (Hagar) “37 
(he is) 77 (where) NN (of the boy) wont 


(on him) M2 (your hands) “DTN (and hold) "JO#37) (the boy) SDD (pick up) pw (arise) "NP 18 
(I shall make him) “STI"T3D& (great) NIN (a nation) NY 7 (because) Son 


(of waters) N% (a well) N52 (and she saw) MIT) (her eyes) mY (God) NTON (and opened) MND’ 19 
(and gave drink) MMPWNI (water) N'A (the skin) N2p5 (and filled) nom (and she went) nomi 
(to the boy) NO95 


(and he grew) 821) (the boy) NDD (with) BY (with Him) m (God) NTON (and was) S37) 20 
(the bow) RMWP (did) NYT (and learn) AD (of Paran) ]757 (in the wilderness) 872722 (and he dwelt) 20 
(of Paran) 157 (in the wilderness) S722 


(the land) NDN (from) 77) (a woman) NONI (his mother) 51/8 (for him) a> (and took) NAON 21 
(of Egypt) 327 


(and Phikol) 555) (Abimelek) TON (and said) TINY (that) Y7 (in time) N1373 (and it was) NITI 22 
(in everything) 4D (with you) JY (God) NTON (to Abraham) OF7DNY (of his army) TYM (Captain) 37 
(you) NAN (that do) "295 


(you will lie) 539°5M (that not) ND“ (here) NDT (by God) TON (to me) Ù (swear) “MY (and now) NWT) 23 
(favor) NMDY (and as) PS) (and with my descendants) "NOW! (and with my family) TIMI) (to me) "A 
(the land) SYS (and with) DY) (with me) %39 (do) TAY (with you) “TY (that Ihave done) N77 
(in it) M2 (which you dwell) NTAS 
(shall swear) NAN (1) NIN (Abraham) OMSAN (and said) Was) 24 
(a matter) NDAY (concerning) by (Abimelek) TOD (Abraham) AMAN (and reproved) DDN8) 25 
(of Abraham) OMSAN (the Servants) “m29 (that dug) ANI (of waters) NT (of a well) N5325 
(of Abimelek) TON (the Servants) “mTAY (and had taken it) mopar 


(this) NIT (matter) NAAN] (did) TAY (who) 133 (I knew) FY" (not) xd (Abimelek) soa (and said) Was) 26 
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(but) NON (I heard) Mia (not) xd (I) NIN (also) FNY (showed me) "INT (not) x5 (you) MIN (also) "NY 
(today) NINT (only) IN 


(and he gave) 27") (and oxen) NDINI (sheep) NIY (Abraham) ANSAN (and took) TT) 27 
(a covenant) Nf"? (both of them) JTN (and they established) WPNYI (to Abimelek) BEANE 


(by themselves) prin. (of sheep) NI9T (ewes) NN (seven) YAW (Abraham) OFT TAX (and set) BPN 28 


(seven) YAW (these) pon (are) TIN (what?) NI (to Abraham) omar (Abimelek) JPN (and said) TANI 29 
(by themselves) prin. (that you have set) TPR (of sheep) RIVT (ewes) SND 


(because) Son (my hands) “TN (from) Į (take) ADM (ewes) NNSS ("the seven) YAW (and he said) TN) 30 
(this) N7 (well) N53 (that I have dug) NEM (a testimony) NNT (to me) » (that may be) NDT 


(because) Son (Beersheba) DIWA (that) 7 (place) Named (he called) NP (this) NIT (because of) Son 31 
(both of them) JTN (had sworn) 173° (there) pAn 


(Abimelek) JDN (and rose up) Dp) (in Beersheba) VAWNZI (a covenant) NIP (and they appointed) PR 32 
(to the land) SYN? (and they returned) 13557) (of his army) neon (the Captain) 237 (and Phikol) 625) 
(of the Philistines) S'WOE 


(and he called) 871 (in Beersheba) YAW (a plant) SOAS] (Abraham) AMAN (and he had planted) 232) 33 
(of the world) soom (the God) NTON (of LORD JEHOVAH) NNT (in the Name) MAWI (there) AN 


(days) NDAD (of the Philistines) wnw>E7 (in the land) NYNA (Abraham) AMIN (and went through) Way 34 
(many) NNO 


Chapter 22 


(tested) “03 (God) STON (these) pon (matters) NANƏ (after) TN (from) 7 (and it was) NYT 1 
(Lam) NIN (here) N7 (and he said) Was) (Abraham) OTSIN (to him) me (and said) TNI (Abraham) omar 


(whom love) AmS (your only one) TTD (your son) sg (take) 727 (to him) m5 (and He said) DANI 2 
(of the Amorites) NINT (to the land) RYN (you) J (and go) YT (Isaaq) PHONY (you) NIN 

(the mountains) 8710 (of) 173 (one) M (on) 79 (for a sacrifice) Noyo (there) 13N (and offer him up) “TPONY 

(you) 7 (that I shall tell) “TANT 


(his donkey) TTAN (on) by (and saddled) “ANY (at dawn) SBS (Abraham) OMAN (and arose early) OTP) 3 
(his son) 1172 (and Isaac) prowdD (with him) mY (of his young men) mop (two) band (and he took) 520) 
(to the region) Sns (he went) DIN (and arose) Dp) (for an offering) xnbyd (wood) NOP (and split) mox 
(God) NTON (him) TE (of which told) “TANT 


(and he saw it) “^T (his eyes) “TIDY (Abraham) OMSAN (lifted) DN (third) Smin (and the day) NoD 4 
(a distance) NOMIN (from) 713 (that) Y7 (place) sny 


(with) NÐ (here) SD" (you) J129 (stop) WW (to his young men) "7171974 (and said) TNI 5 
(there) N2577 (unto) NITY (we will go) One (and the boy) wow (and I) NIN) (the donkey) NIAN 
(to you) ponb (and we will return) "TSAN (and we will worship) 303 


(on) by (and he laid) DO) (for the offering) xnbys (wood) NOP (Abraham) AMAN (and he took) 202) 6 
(and a knife) NIDO) (fire) NTI (in his hand) MTNA (and he took) 20) (his son) mA (Isaaq) PO's 
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(one) NTH (as) PS (both) JN (and they went) INI 


(father) NIN (and he said) VAN) (his father) “TAN (to Abraham) onmnax5 (Isaaq) pPITO"S (and said) TANYI 7 
(the fire) NTI (behold) N7 (to him) m5 (and he said) TANI (my son) “2 (I am) NIN (here) NT (and he said) ANY 
(for an offering) xnbyvd (the lamb) NTIN (where is?) 1>°S (and the wood) NOPY 


STON (Abraham) ONSAN (and said) TANI 8 


(the Lamb) NTAN (himself) mo (will show) NMI — 
TS) (my son) "72 (for a sacrifice) xno 


(as one) STITDX (both) JN (and they went) 1 


(and built) 812) (God) NTON (to him) ru, (that said) “WAN'T (to the region) sanso (and they came) NNI 9 
(the wood) NO"P (and he arranged) TO) (the altar) STAT (Abraham) OTAN (there) 1AN 
(the altar) NTI (on) 5y (and he placed him) 110) (his son) 5172 (Isaaq) pro? (and he tied up) 11735) 
(wood) NO"? (from) 173 (over) Dyb 


(the knife) NIDO (and he took) 3031 (Abraham) ANSAN (his hand) MTN (and he reached) DWYNI 10 
(his son) 7724 (to slaughter him) TOD" 


(Heaven) NAY (from) 1 (of God) 8798 (the Angel) TNIH (to him) 19 (and called) S4P1 11 
(here I am) NIN (behold) N7 (and he said) TANI (Abraham) ANAN (Abraham) ANSAN (and he said) TANI 


(and not) NÐ) (the boy) ND (against) DY (your hand) TTN (stretch) WIN (not) NÐ (and he said) TANI 12 
(L have made known) DYTIN (now) NWT (because) 703 (anything) OT (to him) mb (you shall do) “AVN 
(your son) 772°? (you have kept) NDOM (that not) re (of God) NTN (you) NIN (that are in awe) nonm 


(from me) “2% (your only one) 37RD 


(ram) N29 (and behold) 857) (and he saw) NTT) (his eyes) STIPY (Abraham) OMSAN (and he lifted) DNI 13 

(Abraham) AMAN (and went) 77N) (by his horns) 7373 (in the branches) NDIO5 (caught) TIN (one) TH 

(in place of) FM (an offering) NNDD (and offered him up) TPON) (the ram) N1275 (and he took him) T201 
(his son) 72 


(that) Y7 (of place) NINNT (the name) TW (Abraham) OFT TSX (and he called) NPI 14 
(in mountain) NTD (today) N11 (which is said) TANNN (will appear) NT] (LORD JEHOVAH) N3 
(will appear) NTI (LORD JEHOVAH) 8&7) (this) NIT 


(second) PANT (to Abraham) AMINY (of God) NPN (the Angel) TININ (and he called) NIP 15 
(Heaven) NYY (from) JA (the time) 1337 


(because) ADM (LORD JEHOVAH) N (says) TN (I have sworn) N'D (in me) “3 (and he said) TANI 16 
(your son) q5 (you kept back) N07 (and not) xd} (this) NIT (response) NAANA (you have done) DANT 
(from me) `J (your only one) TTD 
(your seed) JY (I shall multiply) NION (and to multiply) 730%) (I shall bless you) JANAN (to bless) 1252 17 
(the shore) NSO (that upon) 797 (the sand) xon (and like) JS) (of Heaven) NYY (the stars) “2392 (as) TPS 
(of his enemies) maatbys4 (the lands) SMYMN (your seed) TY (and shall inherit) NINI (of the sea) NDT 


(the people) NAY (all of them) ym. (in your seed) YTS (and shall be blessed) PANN 18 
(to my voice) Opa (that you listened) NYAWIT (because) „bn (of the Earth) NY9NT 


(and they stood) Wp (his young men) oY (to) mb (Abraham) OMAN (and returned) "AM 19 
(Abraham) OMSAN (and dwelt) 2") (to Beersheba) payin (as one) NTTDN (and they went) DIN 
(in Beersheba) VIWA 


(and it was shown) “TTMS) (these) pon (matters) NANƏ (after) WN (from) 77 (and it was) NYT) 20 
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(Melka) 832 (gave birth to) M75 (behold) N7 (to him) MÙ (and they said) THAN) (to Abraham) OF INS 
(your brother) "TINN (to Nakhor) sind (children) 8°J2 (she) “7 (also) FN 


(and to Qemuyel) 9°811921 (his brother) “MINN (and to Buuz) 21 (his first born) TDD (to Uuts) PD? 21 
(of Aram) DN (the father) “TIAN 


(and to Yarlaph) "1 (and to Palrash) WDD (and to Khazu) WTD) (and to Kasar) "0251 22 
(and to Bethuyel) DNN 


(gave birth) NTP" (these) JHN (eight) NNN (Raphga *) NPI? (begot) TP (and to Bethuyel) DNN 23 
(of Abraham) DFT2N" (the brother) TMN (to Nakhor) 7725 (Melka) 820) 


(she) “7 (also) FN (and she bore) nad" (Ruma) NAN (her name) MAW (and his concubine) MND 24 
(and Maaka) 837997 (and Thakhash) wn) (Gakham) OMI91(Tebakh) MnS 


Chapter 23 


(and seven) YAW (and twenty) 1OY) (a hundred) NN? (of Sara) N05 (the life) mM (and was) Wm) 1 
(Sara) NO (of the life) MIT (years) NW (years) PIW 


(Khebron) 7759 (this is) `T (Ganbarey *) 87233 (in Qorith *) Mp2 (Sara) N9 (and died) NAYA 2 
(to mourn) PIN? (Abraham) OMAN (and came) NINY (of Canaan) 19157 (which in the land) RVYTNR2T 
(and to weep for her) moan) (Sara) N50 (over) by 


(and he spoke) 55m (his dead) NNA (before) OTP (from) J (Abraham) AMAN (and stood up) BP) 3 
(to them) pm (and said) aN) (of Kyth) NN (the sons) “3 (with) OY 


(to me) 5 (give) 3257 (with you) PAY (and a pilgrim) NINNI (I am) NIN (a settler) NIN 4 
(my dead) “NNA (and I shall bury) TPN) (with you) 1159 (of a tomb) 8737 (an inheritance) SINT 
(before me) “ATIP (from) JA 


(to Abraham) omar (and they said) 17738) (of Khyth) DM (the sons) "12 (and answered) 339) 5 


(among us) }F2°S (of God) NON (you are) NIN (a Prince) 825 (our Lord) 779 (hear us) PRAW 6 
(not) xd (from us) 13 (a man) WIN (your dead) JON" (bury) TAP (of our tombs) P27 (in the best) N22 
(your dead) "JAIN" (to bury) 7p (from you) N (his tomb) TIP (will deny) NYD) 


(of the land) RYN (to the people) xavd (and he bowed) 7301 (Abraham) ATTAN (and stood) OP) 7 
(of Khyth) M'N (to the sons) pe 


(are willing) 3S (if) JN (to them) nm (and said) TNN (with them) 1773Y (and he spoke) bn 8 
(hear me) “NYIN (before me) ATP (from) J (my dead) “NNA (that I bury) MAPNT (your souls) PIANWEs 
(Tsakhar) MS (son of) 3 (Aphron) 7BY (of) 7% (for me) » (and ask) 122) 


(that beside) 2027 (his) ri (double) SNES (a cave) NITY (me) % (and he will give) om 9 
(among you) PANDI (to me) % (let him give it) mons (full) xndbw (for money) NDODI (his field) mpm 
(of the tomb) 8723/7 (for an inheritance) sinmi 


(and answered) NIY) (of Khyth) NN (the sons) “2 (within) %33 (dwelt) SM (and Aphron) 1159) 10 


(the sons) "223 (before) DP (to Abraham) oma (and said) WANY (the Khythite) NNN (Aphron) ]72Y 
(of his city) MPT (the gate) NY7N (entering) yy (everyone) 53 (and before) DPY (of Khyth) N'M 
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(and said) aN) 


(to you) "J (Ihave given) M3 (the field) NYP (hear me) "YAW (my Lord) “N (no) NY 11 
(with me) 39 (my sons) “J (before) DP (I have given it) NAT (to you) 7 (in it) 7237 (and the cave) NOYA 
(your dead) JAN" (bury) TAP (to you) 35 (I give it) 7" 


(of the land) RYN (the people) NY (before) OTP (Abraham) ANTAN (and bowed) T3017 12 


(if) IN (of the land) NYNT (the people) NY (before) OTP (to Aphron) yap (and he said) TANI 13 
(estimate of) ` (the money) N5032 (to you) pie, (I shall give) DIN (hear me) "PYRAW (you) NIN (want) NIX 
(there) 13N (my dead) “NNM (and I shall bury) APS) (from me) “J (take) 3D (the field) sopr 


(to Abraham) omab (and said) TRANI (Aphron) 1ÐY (and answered) NIYI 14 


(shekels) popnn (are) JIN (four hundred) NNADVINN (the land) SYN (hear me) "PYW (my Lord) “I 15 
(bury) “Ap (and your dead) JAN" (is it) “T (what?) NIA (and you) 771 (between me) “D2 (of money) NOD 


(Abraham) OMSAN (and weighed) opm (to Aphron) pav? (Abraham) OMSAN (and listened) BAWI 16 
(of Khyth) MM (the sons) “35 (before) DP (that he spoke) peleg (the money) 8DOD (to Aphron) pays 
(to the merchants) yond (that proceeds) (P5275 (of silver) NDOT (shekels) popnn (four hundred) SXIVATN 


(that before) DPT (that in the double) NNE°YS3T (of Aphron) 777EY (the field) soon (and stood) Ma) 17 
which 1n it) s and the cave of the cave the fie Mamrey 
hich in it) S727 (and th NOT! (of th NW! (the field SPM ( NWI 
when that in the border in the fie the trees anda 7 
hen) “3 (that in the border) NAMNI (in the field) NYpr27 (th NIDN (and all) POD 
(surrounding) N5977 


(and before) DPY (of Khyth) N'M (the sons) “32 (before) DP (they were sold) ATS (to Abraham) om ard 18 
(of the city) AMP (the gate) NTN (entering) “OXY (everyone) YD 


(his wife) NNJN (Sara) x05 (Abraham) AMAN (buried) TP (after this) J>7N2 (and from) PA 19 
(this) *7(Mamrey) NNA (that before) DPT (double) NME"PX (in the field) sopra (in the cave) NONI 
(of Canaan) 19155 (that is in the land) NYDNIT (Khebron) PNAN (is) “7 


(which in it) 39 (and the cave) NOW) (of the cave) NO979 (the field) sopr (and remained) MAp 20 


(the sons) "33 (with) M19 (which) 189 (of the tomb) 87377 (for an inheritance) NINT (to Abraham) OFMTIN? 
(Khyth) mn 


Chapter 24 


(and LORD JEHOVAH) NN) (in years) NWI (and advanced) by (was old) DO (and Abraham) BIN) 1 
(in everything) 953 (Abraham) OF773N9 (blessed) 7713 


(in his house) s15"2 (the Chief) 37 (old) N30 (his Servant) mae (Abraham) AMAN (and called) NPI 2 
(to him) 19 (and he said) TNI (to him) 75 (that is) DNS (in everything) 553 (who was authorized) mbwa 
(my loins) "ST (under) MMN (your hand) TTN (put) DO 
(of Heaven) NWT (God) STON (by LORD JEHOVAH) N2 (and I shall make you swear) P?21N8) 3 
(for my son) "125 (a woman) NMMIN (you will take) OM (that not) 895 (of the Earth) NYIN" (and God) RADON 
(among them) PANDI (1) NIN (of whom live) ANT (Canaanites) N"IYID (the daughters of) N32 (from) 1A 


(a woman) NANI (and take) 301 (go) 5? (and to my family) NDN (to my land) YND (but) NON 4 
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(Isaaq) PMO`N (for my son) “=b 


(the woman) NONIN (desires) NISN (not) sb (and if) IN) (the Servant) STAY (to him) mo (and said) TANI 5 
(shall I return?) “AYDAN (to return) 135/17) (this) NT (to land) Nob (after me) “N3 (to come) soso 
(there) PN (from) }f (where I came out) 123 (to the land) NDN (your son) 7 


(you return) TANN (lest) saba (to you) i) (beware) “WTS (Abraham) ANSAN (to him) ri (and said) TANI 6 
(there) jan (my son) “5 


(there) 1730 (from) 77 (who led me) "7277 (of Heaven) NYIWT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NA 7 
(of my family) ‘IN (the land) NDN (from) J (of my father) "AN (the house) M2 (from) 7 
("to your seed) spor (with me) 5 (and who made covenant) DPN (to me) 5 (and who spoke) “TANTI 
(before you) TATP (His Angel) TIND (will send) TWI (he) 7 (this) NWT (land) NYDN (I shall give) TONN 
(there) 1730 (from) 77 (for my son) 95 (a woman) NNNJN (and you will take) 3200) 


(with you) TAÐ (to come) soso (the woman) NANIN (will be persuaded) O"DLNN (not) xd (and if) IN) 8 
(not) ND (my son) "7139 (only) 71793 (this) NT (my oath) "MND (of) 79 (blameless) "DT (you are) PYT 
(there) jan (you will return) JEN 


(of Abraham) OMSANS (the loins) NXN (under) DMN (his hand) MTN (the Servant) STAY (and laid) QD! 9 
(this) NIT (matter) NIN] (concerning) by (to him) me (and he swore) Nf") (his lord) mA 


(the camels) noni (from) Jf (camels) pons (ten) NOY (the Servant) NT2Y (and he took) 237) 10 
(of his Master) mT (blessing) NIW (every) 5> (and from) 17) (and he went on) DINI (of his Master) ‘1737 
(Nahrayn) T (to Aram) ON? (and he went on) DINI (and he arose) 8/1 (in his hand) MTNA 
(of Nakhor) TT (to the village) smpi 


(a well) N53 (at) by (the village) SP (from) }f (outside) “ae (his camels) mon} (and he knelt) TANI 11 
(that they come out) ]/J7 (at the time) > (evening) NWN (at the time) > (of waters) NT 
(water) N3 (filling up) mon 


(of my Master) ` (God) TON (LORD JEHOVAH) N% (and said) Was) (and he prayed) at 12 
(with) OY (favor) NIV (and perform) T291 (today) NII (before me) “TP (prepare) PY (Abraham) BAN 
(Abraham) AMAN (my Master) `“ 


(and the daughters) M2) (of waters) N% (a well) N53 (at) by (am) NIN (standing) DNP (1) NIN (behold) NT 13 
(water) N'A (to fill up) sonno (come out) ]p5) (the city) NMP (the men) “WIN 


(for me) bp (let down) “IDN (to her) m5 (whom I shall say) ANS (and the young girl) xmooys 14 
(also) FNY (drink) “NWN (to me) » (and she will say) TANDI (I shall drink) SMW (your cruse “oni 
(whom you have prepared) NDOT (is) `T (this) “T (give drink) NPWS (to your camels) J" mid 
(you) NAIN (that work) T295 (I shall know) DN (and by this) NTD (Isaaq) PMO (for your Servant) 7295 
(my Master) "779 (with) DY (and truth) SNW'P) (favor) NDD 


(Raphqa *) NPAT (and behold) R7) (speaking) 19971 (had finished) DDW (not) NY (yet) BDY (and he) 371) 15 
(the wife of) PNAN (Melka) 897 (son of) T2 (to Bethuyl) 9°81N29 (who was born) ATP"NN7 (came out) NPB 
(her shoulder) tEN5 (on) by (and the cruse) Nn) (of Abraham) AMANS (the brother) “MNN (Nakhor) 9m2 
(very) 32 (in her appearance) MIMA (was) NYT (beautiful) SEW (and the young girl) Soay 16 
(and she came down) MMM (had known her) MYT (not) xd (who aman) N5239 (a virgin) snoba 
(and she came up) MPO (her cruse) TMP (and filled) ND (to the well) 8729 


(to her) TE (and he said *) TINI (to meet her) TYTN (the Servant) STAY (and ran) O77) 17 
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(your cruse) ‘nip (from) Į) (water) NS" (a little) mop (let me drink) "PXPWX 


(and she was quick) NITANOS) (my Lord) "7 (drink) “NWN (to him) nS (and she said *) NANI 18 
(and gave him a drink) MM'PWNY (her hands) TTN (on) by (her cruse) mnoyp (and she let down) NANNY 


(your camels) spon (also) FN (and she said) N78) (giving him drink) mnp? (and she finished) NAAI 19 
(drinking) NAWA (they will be filled) PASWIT (until) NITY (I shall fill) NDN 


(to the trough) pw (her cruse) mn op (and emptied) M853) (and she hurried) NATOK) 20 
(them all) 17955 (and filled) NDW (to fill) 85799 (to the well) 8725 (again) D) (and she ran) MOTT 
(his camels) mbna 


(to know) pan (and waited) NJA) (her) 113 (and he observed) NPN (drank) NPW (and the man) N52) 21 
(not) NÐ (or) N (his way) TTT (LORD JEHOVAH) N° (prospered) MOSR (if) IN 


(the Servant) 8'T2Y (took) 203] (drinking) xnwns (the camels) Nona (had finished) 1733 (and when) 3D) 22 
(bracelets) PNW (and two) b (its weight) mopnn (a shekel) sopra (of gold) 8237777 (an earring) WTP 
(their weight) (YT 2PMA (of gold) RATT (ten) NOD (of) 17 (her hands) TTN (for) by 


(if) IN (show me) "JSF (are you) “NIN (whose?) 17 (daughter) N72 (to her) mo (and he said) TANI 23 
(to lodge) nano (your father's) "D128 (in house) M3 (a place) NNN (for us) b (there is) PN 


(Melka) 8o07) (son of) 3 (I am) NIN (Bethuyl's) DNN (daughter) D3 (to him) ra, (and she said) NWN) 24 
(to Nakhor) 71725 (whom she bore to) M79" 


(to us) > (much) “30 (provender) NDOJ (also) FNY (straw) NIDN (also) "NY (to him) mo (and she said) NTAN 25 
(to lodge) n (a place) NNN (also) FNY 


(and he worshipped) 130) (the ground) NDN (on) by (the man) N52) (and knelt) "2 26 
(LORD JEHOVAH) NNS 


(of my Lord) ` (the God) TON (LORD JEHOVAH) 87) (is) 177 (blessed) "A (and said) TANI 27 
(of) 7/9 (and his truth) TWP) (his grace) 13°Y (denied) x55 (who not) som (Abraham) OTAN 
(the house of) mb (LORD JEHOVAH) N34 (led me) "J73°7 (in the way) NIT IN (but) NON (my Lord) "3 
(of the brother) “TNN (the daughter of) N73 (to take) aon (of my Lord) “T (the brother) “TITS 
(for his son) ra (of my Lord) "737 


(her father's) ‘TID (to household) mad (and she showed) 117) (the girl) smn (and ran) NANTI 28 
(these) 797 (words) XO 


(Laban) 125 (and his name) MAWI (a brother) NIN (was) NYT (there) MS (and to Raphqa) spa7i) 29 
(the well) N92 (to) M19 (outside) 739 (the man) 87133 (to) M19 (Laban) 129 (and ran) BAT 


(his sister) INN (on the hands of) “TNI (and bracelets) NINYI (the earrings) NWP (he saw) NIT (when) 3 30 
(that she said) NNT (his sister) IM (of Raphqa) NPTT (her words) mon (he heard) VAW (and when) "137 
(the man) 8723 (to) mb (and he came) NON) (the man) 87123 (to me) 5 (said) TN (thus) N2279 
(the well) 873 (by) YY (the camels) 87793 (with) M19 (he was standing) DNP (and behold) 87 


(of LORD JEHOVAH) NT (he who is blessed) 513° (enter) ow (to him) me (and he said) TANI 31 
(the house) 8S (have prepared) MApN (and I) NINY (in the street) NPWA (you) NIN (stand) ONP (why?) siab 
(for the camels) sonb (and a place) NND) 


(camels) 89293 (from) 72 (and he unloosed) NTW (the house) 8M"39 (the man) 87133 (and entered) DYI 32 
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(to wash) wns (and water) NYD) (for the camels) sonb (and hay) NNOD) (straw) N1237 (and cast) YAN) 
(who with him) MAY (of the men) N5239 (and the feet) xo (his feet) "T1237 


(D NIN (cat) O99 (not) NÐ (and he said) WANI (food) DYN (before them) TP (and they placed) 1907 33 
(speak) “WX (to him) TE (they were saying) N (my words) ata) (that I speak) TANT (until) NITY 


(of Abraham) OMSAN (I am) NIN (the Servant) 8 TY (and he said) TANI 34 


(very) 3 (and he is great) 27") (my Master) mand (has blessed) 72 (and LORD JEHOVAH) NWN 35 
(and gold) 8277) (and silver) NANO (and oxen) NT (sheep) NIV (to him) 57? (and there were) V7) 
(and camels) xn (and female donkeys) NINNI (and maids) NATANI (and Servants) NID 

(and male donkeys) NAMI 


(from) Į (to my Lord) sand (a son) N73 (of my Lord) "WT (his wife) STANIS (Sara) N0 (and bore) nT 36 
(that is) DNS (thing) DT (every) 55 (to him) 1E (and gave) 27") (she was old) NANOS (after) Wl 
(to him) 11 


(take) 307 (not) xd (to me) be (and said) TANI (my Lord) “A (and made me swear) “MANI 37 
(whose dwell) AN" (the Canaanites) N°1D1> (the daughters) N22 (from) Į (for my son) "727 (a woman) NNNMIN 
(in their land) JTS (1) NIN 


(and take) 30) (and to my family) naw) (my father) “BN (to the house) mad (go) 5r (but) NON 38 
(there) 130 (from) 7/2 (for my son) 925 (a woman) NNNIN 


(the woman) NONIN (desires) RISNM (not) x5 (and perhaps) xno (to my Lord) mand (and I said) WAN) 39 
(with me) “Ð (to come) SoN 


(whom I serve) NNDS“ (LORD JEHOVAH) 8" (my Lord) M (to me) “9 (and said) TNI 40 
(and he will establish) 1M3) (with you) 739 (his Angel) mK (will send) TWI (he) Y7 (before Him) "TTP 
(my family) “NIW (from) 1A (for my son) 925 (a woman) NNNJN (and take) ADM (your road) TAT 
(of my father) "AN (the house) M2 (and from) 7/2) 


(you go) On (when) “TD (my oath) “M1 (from) 7 (you will be clear) SOMNN (and then) Pm 41 
(from) JP (free) "OM (you are) DIT (to you) "P (they give) PONI (not) NÐ (and if) IN) (to my family) "NIW 
(my oath) "1272 


(LORD JEHOVAH) N7 (and I said) NTN) (the well) N53 (to) md (today) NIAT (and I have come) MMS) 42 
(my way) “MTN (you have prepared) NIPAN (if) IN (Abraham) AMAN (of my Master) “WT (God) TON 
(upon it) Toy (which I have come) MNN 


(of waters) NY% (a well) N53 (at) by (am) NN (standing) DNP (1) NIN (behold) NT 43 
(and I will say) TINY (waters) N'A (to fill up) xonnd (who goes out) 8537 (and a young woman) smon 
(your cruse) "DM'71P (from) 71 (water) N'A (a little) 5p (let me drink) “PNPWR (to her) 719 


(your camels) spon (also) FN (drink) “NWS (you) DIN (also) FN (to me) op (and she will say) TANNI 44 
(LORD JEHOVAH) 87) (that has prepared) DYT (the woman) NANN (is) “7 (she) “7 (I shall fill) SDN 
(of my Master) `“ (for the son) "25 


(in my heart) “253 (speaking) 195195 (1 had finished) NADY (not) NÐ (yet) DDW (and 1) NIN) 45 
(her shoulder) sT5M5 (on) by (and the cruse) snbi (came out) PBI (Raphqa) XP (and behold) 87) 
(to her) 19 (and I said) NTN? (and filled up) NOI (to the spring) 8TY5 (and she came down) MANN 
(your cruse) "DM'71P (from) J (water) N'A (a little) 2*4p (let me drink) "PNP 
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(and she said) N7VW381 (from her) 573?) (her cruse) mnp (and let down) NONN (and she hurried) NANNONI 46 
(also) FNY (and I drank) PNWNY (I shall water) NPWS (your camels) som (also) FNY (drink) “NWN (to me) % 
(she gave drink) NW (to the camels) “Said 


(are you) “NIN (whose?) 79 (daughter) N72 (to her) ae: (and I said) DDAN) (and I asked) anoxw 47 
(Nakhor) 1m3 (son of) 3 (I am) NIN (of aga DNN (daughter) D3 (and she said) 7738) 
(bracelets) NNW (and I put) DANNI (Melka) ND 7A (to him) M? (whom had given birth) es 
(on her ears) ‘ITN (and earrings) WTP) (on her hands) 1 TX2 


(and I blessed) 1373) (LORD JEHOVAH) yaon (and I worshipped) 17301 (and I knelt) NYP) 48 
(who led me) "7277 (Abraham) AMAN (of my Master) %5 (the God) TON (LORD JEHOVAH) wand 
(of my Master) “T (of the brother) “INN (to the house) "3? (of truth) NNWIPT (in the way) NTMI 

(for his son) mm5 (of my Lord) "W297 (of his brother) “MNN (the daughter) 73 (to take) aon> 


(with) BY (and truth) SMW?) (favor) NIA"Y (you) PNN (are practicing) PT2 (if) IN (and now) NWT 49 
(and I shall turn) NINNI (show me) “DNIT (and otherwise) NON) (show me) “DNIA (my Lord) `“ 
(or to the left) 8979054 (to the right) NPD 


(from) ]f (and they said) 17738) (and Bethuyl) Sina (Laban) ise (and answered) 132° 50 
(we) JIM (are able) PMDW? (not) xd (the word) sobon (has proceeded) P23] (LORD JEHOVAH) VTA 
(evil) NNW’ (or) IN (good) NMBV (to you) TÈ (to say) TNA 


(and she shall be) NNI (and go) on (take) 27 (before you) TATP (Raphga) NPB (behold) NT 51 
(LORD JEHOVAH) N°% (said) TNT Gust as) NIDN (your Master) “7 (to the son) -55 (a wife) NONIN 


(their words) pron (of Abraham) OMSAN (the Servant) 872) (heard) DAW (and when) TD) 52 
(LORD JEHOVAH) N (before) OTP (the ground) NYIN (on) by (he worshiped) 30 


(and vessels) NINI (of gold) RATT (vessels) NIN (the Servant) NT (and brought out) PEN) 53 
(and gifts) S273) (to Raphqa) NPEI? (and he gave) 257") (and garments) road) (of silver) NANT 
(and her mother) TAND) (her brother) Tob (he gave) 3m 


(who with him) MAY (and the men) 8723) (he) 37 (and they drank) TW) (and they ate) yop) 54 
(send me) “DITV (to them) pa (and he said) ANY (at dawn) STEW (and arose) DPY (and they lodged) 192) 
(my Master) "19 (to) NÙ 


(will dwell) 20N (and her mother) MANY (her brother) mAN (to him) a (and they said) 77738) 55 
(she will go) DINN (and then) PTT (days) 11 (a month) M` (with us) 139 (the girl) xnivby 


(for LORD JEHOVAH) NT (delay me) “IDNMWN (not) xd (to them) pm (he said) WAX 56 
(my Master) "2 (to) nb (and I shall go on) DINI (send me) “DIT (my way) “MIN (has made ready) 1PNN 


(from) 7/9 (and we will ask) Ow) (the girl) snini (we will call) NPI (and they said) YNI 57 
(her mouth) 715 


(are you) “NIN (going) NOIN (to her) 1E (and they said) 1NI (Raphqa) NPI? (and they called her) NP) 58 
(I) NIN (am going) NOIN (and she said) NTAN (this) NIT (man) NII (with) OY 


(and her nurse) mnp (their sister) INNT (Raphqa) spa (and they sent her) mW 59 
(and his men) TDD) (of Abraham) OTIN" (and the Servant) 87295) 


(to her) 1E (and they said) 17738) (their sister) PNN (Raphqa) NPETD (and they blessed her) m22 60 
(and for ten thousands) xm) (for a thousand) xBORD (be) “7 (you) “NIN (our sister) TAN 
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(of its enemies) ynny (the lands) NAVIN (your seed) "SPT (and will inherit) NNI 


(on) by (and sat down) 20°) (and her young women) annoy (Raphqa) Np (and arose) PAPY 61 
(the Servant) NTZ (and took) 727) (the man) 8723 (after) NI (and she went on) DINI (camels) som 
(and went on) DINI (Raphqa) spa 


(Khezan *) “NM (D'Khaya *) NTT (Beer *) N2 (from) 173 (coming) NANIA (came) NAN (and Isaac) PTO’) 62 
(of the south) NIDNT (in the land) NYNA (dwelt) AM (and he) Ym) 


(evening) NWI" (time) JTY (in a field) NPM (to walk) 125m (Isaaq) PMO'N (and went out) PBN 63 
(coming) TNN (camels) som (and behold) N1 (and he saw) NIY (his eyes) “TIDY (and he lifted) DNI 


(Isaaq) ponb (and she saw) MITY (her eyes) TMID (Raphqa) NPN (and lifted) MITINI 64 
(the camel) 89293 (on) DY (and she bowed) NIDNNN' 


(coming) NANS (this) NIT (man) N52 (who is?) 13 (to the Servant) s295 (and she said) MAN) 65 
(my Master) "3 (he is) 7 (the Servant) 8 72D (and said) TANI (to meet us) and (in the field) sopra 
(and covered herself) MONN) (the bridal veil) NTN (and she took) NAON 


(the matters) NAANA (all of them) p> (to Isaaq) prob (the Servant) 8T2Y (and related) “SNWN 66 
(that she had done) D29 


(his mother) MAN (of Sara) N5059 (to the tent) Sowab (Isaaq) pMO`N (and brought her) TOYNI 67 


(the wife) NONIN (to him) 1E (and she was) NIT (Raphqa) NPET (and he took her) 7203) 
(his mother) TAN (after) NA (Isaaq) PMO (and was comforted) N°2NN) (and he loved her) mam 


Chapter 25 


(and her name) TW (a wife) NONIN (and he took) 30 (Abraham) OMAN (and went on) HOW 1 
(Qentura) TDIP 


(and Median) 1") (and Madan) 17) (and Yaqshan) (Wp (Zimran) rar (to him) ml (and she bore) mad 2 
(and Ashwakh) MWY (and Ashbaq) PAW8) 


(of Daran) 177 (and the sons) “33) (and Daran) Eae (Sheba) xa (begot) TDN (and Yaqshan) (Wp 3 
(and Amim) O38) (and Latshim) owns) (Ashudim) O° TW (were) 17 


(and Khanuk) 71377) (and Khaphar) “5M (Epha) NÐY (of Median) 1° (and the sons) "J2) 4 
(Qentura) N7NWIP (the sons of) "35 (these) 1"77 (all of them) J9 (Eldaa) SYN) (and Abeeda) YIN} 


(to Isaaq) PMON (to him) 114 (that is) DNT (everything) OD (Abraham) OTZ (and gave) 3M 5 
(his son) 172 


(Abraham) OMSAN (gave) 37" (of Abraham) ONAN (of the concubine) 113177 (and to the children) 3255 6 
(his son) 5173 (of Isaaq) PMO (the presence) md (from) Į) (them) 7738 (and he sent) 77W) (gifts) SMM 
(of the East) NIT] TAT (to the land) NND (first) PAP (living) “M1 (he was) Y7 (while) TY 


(who lived) N'T (of Abraham) OMSANS (the life) "TT (the years of) “IW (the days of) `" (and these) pom 7 
(years) PW (and five) WAM (and seventy) PIWI (a hundred) NNA 
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(good) SM (in an old age) SNIAD"OD (Abraham) OTN (and died) NAY (and he became ill) STIDNN) 8 
(to) DI? (and was gathered) WIDNNY (with his days) MAD (and satisfied) YA) (he was old) 380 
(his people) m9 


(in the cave) SMW (his sons) "7132 (and Ishmayl) SAWN (Isaaq) pO“ (and buried him) “TIN3P1 9 
(the Khythite) XN (Tsakhar) “M3 (son of) 2 (of Aphron) 19T (in the field) sopran (double) NMDSN 
(Mamray) NTA (that before) DPT 


(of Khyth) DN (the sons) “22 (from) 7% (Abraham) OMAN (that bought) 137 (the field) sopr 10 
(Abraham) AMAN (was buried) TAPAN (there) 1AN (of the tomb) 872) (for an inheritance) Ninni 
(his wife) MANNAN (and Sara) N50) 


(God) NTON (blessed) "T2 (Abraham) OMAN (that was dead) NYAS (after) DNI (from) 7/2 (and it was) NYT 11 
(Beer the well) N53 (the side) 233 (on) by (Isaaq) pO (and sat down) 3K" (his son) 1173 (Isaaq) PnoN> 
(Khezan saw me) “JM (d' Khaya of the Life) NN 


(Abraham) OTAN (son of) 72 (of Ishmayl) S°yAW NT (the generations) MNHN (and these) POr 12 
(of Sara) N09 (the Handmaid) THMS (the Egyptian) NXA (Hagar) AT (whom had given birth to) moos 
(to Abraham) O77ax> 


(by their names) ITTA (Ishmayl) DYAN (of the sons) “J2T (names) NAW (and these) pom 13 
(Nebiuth) NSI (of Ishmayl) D°YAWN7 (the first born) TDZ (to their generations) PANTY 
(and Mabsam) 0023) (and Arbal) DIN) (and Qedar) 171 


(Mesa) NON (and Ruma) 8/317) (and Mashma) DAWA 14 
(and Qedem) Dp (and Nephesh) WBN (and Netuur) NDN (Tayma) NIINI (and Khadar) TTT 15 


(their names) JTW (and these) pom (of Ishmayl) SVAN (the sons) “T32 (are) JIN (these) pon 16 
(Princes) ]°32717 (twelve) SOV (and in their sheepfolds) PTD (in their habitations) Ta 
(to their people) PANN 


(and thirty) pnom (a hundred) NN’ (of Ishmayl) SVAN (the life) “M (years of) “IW (and these) pom 17 
(to) md (and was gathered) WINNY (and he died) M (and he became ill) MANN) (years) PIV (and seven) DAW 
(his people) mY 


(that before) DPT (Shuud) aw (and unto) NATY (Khaweela) youn (from) Į (and they dwelt) MW 18 
(of them all) pot (borders) NMN (on) by (of Assyria) TNNT (that in the entrance) yibynss (Egypt) POS 
(he had dwelt) SW (his brothers) STITS® 


(Abraham) AMAN (son of) 2 (of Isaac) PMO`NT (the generations) anon (and these) pom 19 
(Isaaq) PMO (begot) TOWN (Abraham) DOTTIN 


(he took) 3D] (when) 3 (years) JW (forty) PINN (son of) N2 (Isaaq) /PITO"S (and was) NIT) 20 
(Padan) {75 (from) }f (the Aramaean) NYAN (Bethuyl) Sina (the daughter of) M72 (Raphqa *) Np? 
(the wife) NNNJN (for him) 17 (the Aramaean) N'AN (of Laban) 1257 (the sister) NNN (d'Aram) DNT 


(his wife) NNNJN (because) Son (LORD JEHOVAH) NN (before) DP (Isaaq) PON (and prayed) "5x7 21 
(and became pregnant) 1.382) (LORD JEHOVAH) N (and answered him) ‘sT3Y' (was) `T (that sterile) NOPY“ 
(his wife) NNJN (Raphqa) Npa 
(if) JN (and she said) NAN) (in her womb) O22 (her children) 32 (and they were crowded) Ps>x 22 
(from) 72 (to ask) sw (and she went) NOTNI (I) NIN (live) NYT (why?) 8295 (it is) 7 (in this way) NID 
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(LORD JEHOVAH) NA 


(in your womb) ">°Y72 (peoples) 103V (two) PAN (LORD JEHOVAH) NN (to her) mo (and said) TANI 23 
(and nation) NANY (will be separated) ]W7ENI (your womb) *>°Y?2 (from) 7/2 (nations) JI (and two) PNA! 
(shall be subject) T2YMW2 (and the greater) NA) (will be stronger) ]WYN (nation) NNN (than) 77 
(to the lesser) NTIYTD 


(twins) NAN (and behold) NY (to give birth) TON (the days) MA (and were fulfilled) DW 24 
(in her womb) 9752 


(of hair) X907 (rings) NPT (and all) m95) (red) “PAO (first) NTP (and went out) PEM 25 
(Esau) TOY (his name) mW (and he called) 87?) 


(holding) NTN (and his hand) 17°81 (his brother) “TINN (went out) p53 (and after him) MONDI 26 
(and Isaac) PON) (Yaqub) DPY” (his name) TAY (and he called) 87) (of Esau) 1097 (on his heel) TAPYA 
(them) JIN (she gave birth) nm (when) “TD (years) 7 (was) NYT (sixty) PNW (son of) TW 


(hunting) NTS (knowing) YT (a man) S723 (Esau) JOY (and was) NT) (the boys) NDD (and they grew) 120) 27 
(and dwelling) “91 (harmless) DAN (a man) 723 (and Yaqub) DPY` (of the wilderness) N5237 (a man) N52 
(in a tent) NIDWiI2 


(in his mouth) 113123 (of his game) MTY (because) Son (Esau) 1095 (Isaaq) pMO`N (and loved) OMI 28 
(Yaqub) apy (loved) MMN (and Raphqa) &PB7 


(came) NAN (his brother) “TNN (Esau) JOY (and behold) NM (stew) soma (Yaqub) DPD" (and boiled) DWI 29 
(was famished) "MO (and he) 1:7) (the field) sopr (from) 7% 


(red) NPO (lentils) NPM (of) 1 (give me a taste) “JY (to Yaqub) apy (Esau) JOP (and said) TANI 30 
(he called) NP (this) NIT (for) Son (Iam) NIN (that famished) "AT (because) Son (this) NIT 
(Adum) DTN (his name) TAW 


(today) NINI (to me) be (sell) 13? (Yaqub) DPD" (to him) m> (said) TAN 31 
(your first born inheritance) "D2 


(to die) MMS (am) NIN (going) DTN (D NIN (behold) N7 (in his heart) 7292 (Esau) TOY (and said) TINI 32 
(the inheritance) NMIMDID (to me) ° (is going) NDIN (why?) KIDD 


(to him) T? (and he swore) NM (today) NIAT (to me) “9 (swear) “A (Yaqub) DPY" (to him) 17 (said) TN 33 
(to Yaqub) DIPY`? (his firstborn birthright) 5177515 (and he sold) 120 


(and stew) 85W) raa) NNT? (to eat) ODN (to Esau) 1099 (gave) IM (and Yaqub) DIPI™ 34 


(and despised) 7102) (he went) 77N (and he stood) OP) (and drank) “NWN) (and he ate) op) (of lentils) xmabns 
(the first born inheritance) NADIA (concerning) by (Esau) 09 


Chapter 26 
(first) NTP (the famine) NIBD (from) J7 (apart) TW (in the land) NYIN (a famine) NIBD (and was) NYT) 1 
(to) md (Isaaq) PMO`N (and went on) DINI (Abraham) ONAN (in the days of) AA (that had happened) NNT 
(to Gadar) 17135 (of the Philistines) N'NWIDT (the King) 8299 (Abimelek) 72°28 


(not) NÐ (to him) 79 (and said) NY (LORD JEHOVAH) 8") (to him) TÙ (and appeared) “INNY 2 
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(to you) 7 (that I tell) TANT (in the land) SYN (dwell) "TW (to Egypt) prasad (go down) MAN 


(and I shall bless you) F378) (with you) TAÐ (and I shall be) NTN) (this) NTT (in land) RVI (dwell) Way 3 
(kingdoms) 8M1D92 (all) 171793 (I shall give) PNR (and to your seed) F771 (to you) T (because) DYA 
(to Abraham) OMAN? (that I swore) NYT (the oath) NIAN (and I shall establish) B°P8) (these) pon 
(your father) AS 


(Heaven) NYI (the stars of) "A513 (as) “TN (your seed) TYTN (and I shall multiply) SION) 4 
(these) 7971 (lands) SMYTN (all) 1723 (to your seed) T9 (and I shall give) YNNI 
(of Earth) SPN (the nations) NAY (all of them) ym. (by your seed) "J972 (and shall be blessed) JIDTANN 


(and kept) WI (my voice) Opa (Abraham) OMSAN (who heard) f2 (for the sake of) ADM 5 
(and my laws) "O22 (and my covenants) “pY (and my commandments) "37/121 (my observances) “AWI 


(in Gadar) 1735 (Isaaq) MOS (and settled down) 2") 6 


(his wife) SINAN (about) by (of the place) NON (the men) “WIN (and they asked him) TORY 7 
(to say) TANIT (he was afraid) Sn (because) Son (she is) "J (my sister) “TMT (and he said) TANI 
(of the place) NNN (the men) “WIN (would kill him) mbp (lest) xaos (she is) “n (that my wife) “NIN 
(in her appearance) MINTA (was) “FT (beautiful) STEW (Raphga *) NPD (because) Son 


(looked out) PN (the days) NIAI (there) PAN (to him) me (grew long) 1733 (that when) "139 (and it was) NIT) 8 
(a window) N2 (from) 7/9 (of the Philistines) NNW 7257 (the King) xobn (Abimelek) JON 
(Raphqa) NPB (with) OY (dancing) "TNA (when) 3 (Isaaq) pron? (and he saw him) “mim 

(his wife) SIAN 


(behold) N7 (to him) 71 (and said) WANY (to Isaaq) PMO'N? (Abimelek) "PIN (and he called) 8P) 9 
(she is) `T ("my sister) “NTT (you were) N01 (saying) WAN (how?) NIDN (she is) `T (your wife) TANIN 
(I shall die) NYIN ("lest) s207 (I said) NTN (because) Son (Isaaq) PTTO"S (to him) m5 (said) TAN 
(because of her) anbon 


(to us) 74 (that you have done) N29" (this) NIT (what is?) 13 (Abimelek) TONIN (to him) TÐ (said) TAN 10 
(with) OY (the people) NY (of) 1A (one) TM (had been) N17 (lying down) "AT (a little) mop (after) TY 
(sin) NDN (upon us) poy (you would have been) 71 (and bringing) SN") (your wife) "TANIN 
(who?) 1? (and said) TNI (the people) NOY (to all) 1939 (Abimelek) PININ (and commanded) “PÐ 11 
(to be killed) wpm (or his wife) MANIN? (this) NIT (man) xia (ever molests) “mAT 
(he will be killed) 5mp 


(that) `T (in year) NDIY (and he found) MW) (in the land) RYTN3 (Isaaq) PMO`N (and sowed) YAN 12 
(LORD JEHOVAH) N7 (and blessed him) 51372) (of barley) NIVOT (a hundred) NNA 


(he was great) 20° (until) NATY (going) On (and he went on) DINI (the man) N52) (and became great) 27") 13 
(very) 209 


(and possessions) NIPI (of sheep) NYT (possessions) NIIP (to him) 1E (and there were) NITI 14 
(the Philistines) ynw>b (of him) 112 (and were jealous) 1321 (great) NMI (and estate) STAY (of oxen) NTN 


(in the days) AYI (his father) “MAN (workers of) “TAY (they dug) MMT (the wells) N53 (and all) poo 15 
(and filled) Da (the Philistines) Snvda (them) TIN (polluted) 12702 (his father) “TAN (of Abraham) DTANT 
(with dirt) N59 (them) PIN 


(our presence) 15? (from) J7 (you) 7? (go) 9F (to Isaaq) PMO'ND (Abimelek) "OIN (and said) TNI 16 
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(much) 3 (than us) 113 (you have become stronger) MWY" (because) Son 


(in the valley) 85m (and he dwelt) NW) (Isaaq) PMO (there) 1AN (from) 173 (and he went on) DINI 17 
(there) 1730 (and settled down) 20™ (of Gadar) AT 


(that they dug) BNT (of waters) N37 (the wells) X52 (and dug) “BMY (Isaaq) PTO" (and returned) "Am 18 
(his father) “MAN (of Abraham) OMSAN (in the days) “WIVI (his father) “TAN (the workers of) "TAY 
(that was dead) DAT (after) NA (from) 17 (the Philistines) Snvda (them) “3N (and polluted) 37200) 
(the names) NTW (according to) TTN (names) NITY (them) pb (and he called) 877 (Abraham) ATTAN 
(his father) “TAN (them) pb (had) NYT (that called) Np 


(and they found) 'MJWNN (in the valley) bma (of Isaac) PMO`NT (his workers) “TAY (and they dug) BM 19 
(living) N'N (of waters) N27 (a well) N52 (there) JN 


(the herdsmen) SMV (with) DY (of Gadar) 35 (the herdsmen) NAWI (and contended) 133) 20 
(and he called) 871 (the waters) N™3 (are) 7738 (ours) p (and they said) T7238) (of Isaac) PHOT 
(with him) mÐ (they disputed) 1POPNN'T (because) Son (Asqa *) POY (of the well) N5237 (the name) THY 


(over it) mop (also) FN (and they contended) 133) (another) NOTMN (a well) N72 (and they dug) 75M 21 
(Satana *) NIDO (its name) TAY (and he called) Np 


(another) RMN (a well) 853 (and they dug) BMY (there) PAN (from) 77 (and he departed) "IW" 22 
(Rekhbuuth) MATN (its name) TAW (and he called) NP? (over it) mop (they contended) 181 (and not) xd) 
(and has increased us) ]°301 (LORD JEHOVAH) N7) (us) }? (has enlarged) MN (now) NWH (and said) WS) 

(in the earth) SYTN2 


(to Beersheba) Y3W713 (there) JAN (from) J (and he went up) 701 23 


(that) 17 (in night) NBS (LORD JEHOVAH) 8" (upon him) TÙY (and was revealed) “PINNI 24 
(your father) "TAN (of Abraham) OMANT (the God) TON (AM) NN (1) NIN (to him) 1P, (and he said) TNI 
(and I shall bless you) JD7281 (I am) NIN (that with you) "YT (because) DYN (fear) SAAN (not) ND 
(my Servant) “2 (Abraham) AMAIN (because of) Son (your seed) JY (and I shall increase) NION) 


(on the Name) MAWI (and he called) NPY (an altar) NAT (there) PAN (and he built) NID 25 
(and they dug) EIT) (his tent) >Wi (there) 13N (and he pitched) WPI (of LORD JEHOVAH) NNT 
(a well) N75 (of Isaac) PONT (his workers) STTTAY (there) pN 


(and Akhzwath) MINY (Gadar) 173 (from) 17 (to him) and (came) NDN (and Abimelek) JDN 26 
(of his army) non (the Leader) 27 (and Phikal) 65) (his friend) TANS 


(you) PNN (to me) m> (have you come) JINN (why?) NID (Isaaq) PNOY (to them) pm (and said) TANI 27 
(your presence) pont (from) ]f (and sent me) “J21N77TW (have hated me) "JNO 


(that has been) NYTT (we see) PIT (looking) NIT? (to him) 17 (and they said) 7738) 28 
(an oath) NIIA (that there may be) NIN (and we were saying) 10N) (with you) Tay (LORD JEHOVAH) NN 
(with you) “TAY (a covenant) NIP (and we will make) OPN (and you) ick (between us) Pr 
(that not) NDT (just as) NIDN (evil) NMW"D (to us) 75 (you will do) TM (that not) NDT 29 
(right) NVEW (to you) smo (that we have done) 1295 (and just as) NID°N) (we have harmed you) TANAN 
(the blessed) NDA (now) NWI (are) WT (you) NIN (in peace) xnbwa (and we sent you) JJ77W) 
(of LORD JEHOVAH) NAT 


(and they drank) MWS) (and they ate) yoy} (a feast) NNW (to them) pb (and he made) TAY 30 
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(to his brother) TANS (a man) 23 (and swore) 182") (at dawn) NBS (and they arose) Wp 31 
(his presence) mnie (from) Į (and they went) DIN (Isaaq) PON (them) PIN (and sent) W) 
(in peace) xabwa 


(of Isaac) PMO NT (his Servants) m29 (and they came) IN) (that) Y7 (in day) NATI (and it was) NIT) 32 
(that they dug) T2717 (of a well) 8727 (a matter) SMA (about) by (and they showed him) "s7)"1T) 
(water) N° (we have found) ]TDWX (to him) 1E (and they said) ANI 


(he called) NP a NIT (because of) Son (Seba *) NDIÐ (its name) TY (and he called) NIPI 33 
(today) NIAI? (until) NATY (Beerseba *) YADTWZ (of the city) NDPT (the name) TAW 
f 


(a woman) N8ANIN (and he took) DOI) (years) PIY (forty) YAN (son of) TA (Esau) OY (and was) NYT) 34 
(daughter) 72 (and Besmath) naob) (the Khethite) N'ONN (of Beeri) "72 (daughter) 73 (Yehudith) maTi 
(the Khivite) N'M (Elwan) TON 


(and of Raphqa) NPT (of Isaac) PONT (the spirit) ama (grieved) 103A (and they) “T 35 


Chapter 27 


(his eyes) “MIY (and heavy) P") (Isaaq) PITO"S (was old) ANO (that when) 27 (and it was) NYT) 1 
(to him) rae (and said) TAN) (elder) NIN (his son) 1772 (Esau) roy (he called) NP (to see) yim 
(Lam) NIN (here) N7 (and he said) TANI (my son) "72 


(know) 9T" (and not) xd (am old) NANO (1) NIN (behold) N (Isaaq) PIMOS (to him) rae (and said) WON) 2 
(in it) N2 (1) NNN (that die) ANT (the day) NAT (1) NIN 


(and your bow and arrows) WP) (your sword) ]2°O (your weapons) PIN (take) AD (now) NWT 3 
(game) NTS (and hunt) TYY (to the country) 8275 (and go out) pÐ) 


(I shall eat) ODN (to me) b (and bring) NINY (which I love) DAMS (as) PR (stew) xowia (and make) 72D" 4 
(I shall die) MYN (before) xoap (my soul) "WEI (may bless you) JD7AN'T (so that) bon 


(his son) 5172 (to Esau) Toy (Isaaq) POS (aa TAN (when) 3 (heard) MYR (and Raphga *) XPT 5 
(to bring) yr (game) 873 (to hunt) 1317 (to the field) xopn> (Esau) JOY (and went on) DINI 


(I heard) MY (behold) N7 (her son) m3 (to Yaqub) apy (said) NTN (and Raphqa) 8PB7 6 
(your brother) INN (to Esau) 10D (saying) TNT (your father) TIN 


(and I shall eat) DIDNI (stew) sowa (to me) % (and make) "297 (game) NTN (to me) % (bring) NDN 7 
(my death) "Nf (before) DP (LORD JEHOVAH) N (before) DP (and I shall bless you) 2758) 


(D NIN (command) NIPAT (whatever) omab (my voice) ‘Spa (hear) DAW (my son) 2 (now) NWT 8 
(to you) J 


(goats) NTA (two) PM (there) IAN (from) 729 (for me) * (and take) 30% (to the flock) 819 (go) D7 9 
(stew) N?WI2 (them) JIN (and I shall make) TAYN) (that are better) 20T (of the goats) NTD 
(he loves) OM (as) TS (for your father) ax 


(and he will bless you) T2732) (and he will eat) DIDNI (to your father) T285 (and I shall bring) DYNI 10 
(his death) NNA (before) OTP (from) 173 (LORD JEHOVAH) N° (before) OTP 
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(Esau) JOY (behold) N7 (his mother) MAN (to Raphqa) NPI? (Yaqub) DPY" (and said) TNI 11 
(smooth) YYW (man) A) (and I am) NNI (of hair) WO (a man) 723 (my brother) “MN 


(as) "TN (in his eyes) “TDYI (and I shall be) NTN) (my father) "AN (he feel me) “IWNA (lest) xno 12 
(a blessing) 83712 (and not) xd) (a curse) sonb (against me) Sy (and you bring) PNN (a mocker) NINTAN 


(my son) "73 (your curse) sno (upon me) “Sy (his mother) mAN (to him) rae, (and she said) MAN) 13 
(for me) » (take) 2D (and go) on (my voice) ‘Spa (hear) DAW (only) minie 


(and made) NAXI (to his mother) TNS (and he brought) “NY (he took) 303 (and he went on) DINI 14 
(his father) “MAN (loved) OMT (just as) NIDN (stew) soma (his mother) TAN 


(elder) N25 (her son) 173 (of Esau) 09T (a garment) NIN (Raphqa) NPD (and took) NAON 15 
(Yaqub) apy (and she clothed) nwade) (in the house) 8232 (with her) mY (that is) MNT (choice) NPIN 
(younger) 877 (her son) TNA 


(his hands) “TTN (on) by (she wrapped) nVIDN (of the goats) N19 (of a kid) N°35 (and the skin) NDW 16 
(of his neck) MTIYT (the smoothness) NIMYLW (and upon) by 


(to Yaqub) SPY" (that she had made) MDP (and the bread) NAMYN (the stew) NWI (and she gave) MIM 17 
(her son) 172 


(here) N (and he said) TANI (my father) “IN (and said) TWIN (to his father) ‘max (and he brought) DYNI 18 
(my son) "72 (are you) NIN (who?) 772 (and he said) TANI (I am) NIN 


your first born) "77312 (your son) 772 (am) 177 (1) NIN (to his father) asb (Yaqub) 21PD" (and said) TANI 19 
f 
(and eat) DDN) (sit) 2N (arise) DP (to me) *? (you said) NNT (as) TS (have done) PT2 (Esau) 109 
(your soul) WEI (may bless me) `I22N7 (so) Son (my game) “T3 (of) 7 


(that quickly) Sv (this) NIT (what is?) 1332 (to his son) ma (Isaaq) [PTTO"S (and said) TIN) 20 
(which has prepared) 2°27 (that) OT (and he said) WAN) (my son) “2 (you have found) NTDWS 
(before me) 3p (your God) JON (LORD JEHOVAH) NN 


(now) NI (come near) DP (his son) m2 (to Yaqub) apy (Isaaq) ;PTTO"S (and said) ANY 21 
(not) x5 (or) N (Esau) 09 (my son) "72 (are) WT (you) NIN (if) 1N (my son) "72 (I shall feel you) TWVIN 


(and he felt him) Wf) (his father) “TAN (Isaaq) PMO (to) m> (Yaqub) DPY" (and came) ATP) 22 
(of Esau) 1095 (of the hands) NTN (and the feel) NWAI (of Yaqub) DMPY`T (the voice) Nop (and he said) TANI 


(like) TN (his hands) “TTN (that were) "TT (because) Son (he recognized him) SW'TINWS (and not) NDN 23 
(and he blessed him) 133) (hairy) IDYO (his brother) “MMN (of Esau) JOY (the hands) "TS 


(D NIN (and he said) WAN) (Esau) JOY (my son) "73 (this) NIT (are?) WT (you) NAIN (and he said) WAN) 24 
(am) 10 


(the game) 87S (of) 119 (I shall eat) DDN (to me) “9 (come) 329P (to him) 4 (and he said) WN) 25 
(to him) T7 (and he came) 277) (my soul) "WEI (will bless you) "22N (so) Son (of my son) "727 
(and he drank) “MWY (wine) NN (to him) 79 (and he brought) 5X1 (and he ate) OY) 


(and kiss me) “P1701 (come near) DMP (his father) “TIAN (Isaaq) PMO S (to him) ra, (and said) TANI 26 
(my son) "73 


(the fragrance) N°3 (and he smelled) MN) (and he kissed him) MPN (and he came near) 31 27 


Page 63 


Genesis 27:28 


(the fragrance) MMS (see) IT (and said) TINY (and he blessed him) 57372) (of his clothing) "STINT 
(that blessed it) T235 (of a field) Noon (the fragrance) NI (like) TN (of my son) "727 
(LORD JEHOVAH) NN 


(and from) 19) (of Heaven) NDW (the dew) NDV (from) J (God) NTON (to you) 79 (will give) DNI 28 
(and of wine) NANTI (of grain) SWAY (and an abundance) S830) (of the Earth) NYTNT (the fat) sw 


(the peoples) NANTIN (to you) 7E (and shall bow down) 771303) (the nations) N13 (shall serve you) “D7553 29 
(the children) "32 (to you) 7 (and they will bow) 1130D (to your brethren) ris (the head) NWN (be) “T 
(and those blessing you) "T32 (are cursed) pob (those cursing you) Tob (of your mother) TAN 

(are blessed) p52 


(Yaqub) apy (blessing him) mmn (Isaaq) PMO (had finished) nbw (and when) 3) 30 
(his father) “TAN (of Isaaq) /PMOS (the presence) mS (from) }f (Yaqub) DIPY" (and went out) paN 
(his hunting) TS (from) 17 (came) NAN (his brother) STAN (Esau) JOP (and behold) NT 


(to his father) "712° (and brought) DYNI (stew) NDW (that) 17 (also) FN (and he made) T397 31 
(of) 7? (and let him eat) op) (my father) “BN (let rise) DPI (to his father) Tard (and said) aN) 
(your soul) WI (that may bless me) 32209 (so) Son (of his son) ‘1727 (the game) NTS 


(D NIN (and he said) TINI (are you) NIN (who?) 77 (his father) “MAN (Isaaq) jPMTO"S (to him) n> (said) TAN 32 
(Esau) OY (your firstborn) 77313 (your son) 773 (am) 7 


(very) 207 (and powerful) SOPWY' (great) NNJN (sorrow) NOTIN (Isaaq) MOS (and sorrowed) i111) 33 
(and he brought) “DNY (game) NTS (that hunted) T89 (is ni Y7 (indeed) `J (who?) 133 (and he said) TANI 
(and I blessed him) AMD73} (you would come) NANN (before) NOTY (all) DD (of) 19 (and Iate) NONY (to me) Ù 
(he shall be) S171 (blessed) "T2 (also) FN) 


(he wailed) DDN (of his father) “TANI (the words) Ton (Esau) JOY (heard) DAW (and when) 75) 34 
(to his father) max (and he said) TANI (very) 209 (and bitter) NATTA (great) NNAS (a wail) NDIN 
(my father) “IN (me) % (also) FN (bless me) "273 


(by treachery) 89533 (your brother) TIN (came in) 9¥ (his father) TIIN (to him) 19 (said) TAN 35 
(your blessings) JND712 (them) 7°38 (and he has taken) Dap) 


(Yaqub) DPD" (his name) TW (was called) “PNN (truly) MNT W (Esau) 109 (and said) TNI 36 
(he took) 203 (my birthright) “M9512 (times) IAT (two) YAN (behold) N'T (who has betrayed me) 5225 
(Esau) JOP (and said) WAN) (my blessing) "M3712 (he has taken) Dap (behold) N7 (and now) NWT) 

(a blessing) 82572 (you have left) NPIV (not?) xd (for me) % (to his father) max 


(the head) NWS (now) N7 (to Esau) Tov (and said) NY (Isaaq) PMO 'N (answered) RIV 37 
(I have given) DZT" (his brothers) “MNN (all of them) ym. (also) FN (to you) 7? (I have made him) TN 729 
(I have sustained him) S12/90 (and with wine) NAND (and with grain) 835) (Servants) NTI (to him) me 
(my son) "72 (shall I do) TAYN (what?) NIN (therefore) S90 (and for you) Ti 


(to you) 77 (is) `“ (one) NTH (blessing) NND (to his father) mar (Esau) JOP (and said) WAN) 38 
(Esau) JOY (and lifted) DNY (my father) “IN (me) % (also) FN (bless me) "J°>72 (my father) "28 
(and wept) NDD) (his voice) Mp 


(behold) N’ (to him) m2 (and said) NY (his father) “TAN (Isaaq) PITO"S (answered) NID 39 


(dew) now (and from) 7/9) (your dwelling) 7212 (shall be) S17] (of the Earth) SYN (in the fatness) TINWA 
(above) v4 (from) J9 (of Heaven) SYW 
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(you shall serve) mban (and your brother) N5) (you shall live) NMN (your sword) JAM (and by) 5Y 40 
(your neck) "TIS (from) J7 (his yoke) 177°] (will pass) A91 (you are converted) DNN (and if) 18) 


(the blessings) NN2T2 (for by (on Yaqub) apy (Esau) 109 (and looked with evil) 701 41 
(let come) 7127/4 (in his heart) 72372 (Esau) 109 (and said) WANY (his father) “TIAN (that blessed him) 737237 
(and I shall kill him) TDnpNI (of my father) "ANT (of the mourning) “M22 (of the house) M35 (the days) NAAT 
(my brother) “MN (Yaqub) apy" 


(elder) RW°WP (her son) mA (of Esau) 1097 (his words) Tbn (to Raphqa) NPI? (and it was told) TANDNI 42 
and she said) NIANI (younger) NYT (her son) MNI (Yaqub Stop she called) NP (and she sent) NTT 
f f 
(to kill you) PUPA (you) 77 (threatens) OAM (your brother) TINN (Esau) TOY (behold) N7 (to him) 79 


(to) M19 (you) 79 (go) ÐT (and arise) DIP) (my voice) “p2 (hear) DAW (my son) 2 (now) NWT 43 
(to Kharan) mnb (my brother) “MN (Laban) ae) 


(will be calmed down) MINNIST (until) NITY (a few) NTT (days) NM (there) 1AN (and stay) 20) 44 
(of your brother) TMNT (his wrath) m 


(from you) J3 (of your brother) FINN (his wrath) 117217 (will pass by) 2917 (and until) NIT 45 
(and I shall send) SWN) (to him) rules (which you have done) TAY" (that) OT (and he will forget) NPN 
(of) ]f (also) FN (I am bereaved) NTANN (lest) Nea (there) PAN (from) 7/ (I shall bring you) 77278 
(one) “TM (in the day) NAYI (you two) PDN 


(in my life) “13 (myself) % (Ihave been grieved) NPY (to Isaaq) prob (Raphqa) NPB (and said) MTANI 46 
(a woman) NNNIX (Yaqub) DPY" (takes) AOI (if) IN (of Khyth) MT (the daughters) N32 (before) DP (from) 7% 
(of the land) NYT (the daughters) M33 (these) pon (as) TN (of Khyth) N (the daughters) N32 (from) 77 

(life) N'M (for me) "9 (is going on) JIN (why?) 8299 


Chapter 28 


(and he commanded him) 51°75 (and blessed him) 71573) (Yaqub) apy (Isaaq) PMO°`N (and he called) 871 1 
(the daughters of) M2 (from) }f (a woman) NONIN (take) 20N (not) sb (to him) me (and said) aN) 
(Canaan) ]¥1> 


(Bethuyl) S*81N3 (to the house of) M39 (d'Aram) OTN" (to Padan) 178 (you) 77 (go) F (arise) DIP 2 
(a woman) NONIN (there) 1AN (from) 7/2 (to you) 7 (and take) 301 (of your mother) "PANT (the father) MAX 
(of your mother) "ANT (the brother) MMN (of Laban) 12> (the daughters) M2 (from) jf 


(and will increase you) 77220) (he will bless you) "772523 (and God Almighty) “WIN 3 
(of peoples) N39 (a multitude) xwind (and you shall be) NNI (and multiply you) PION) 


(to you) "Ð (of Abraham) OFIMIN4 (the blessing) NITZ (to you) P (and he will give) PNN 4 
(the land) RYN (and he shall cause you to inherit) "NN (with you) TAÐ (and to your seed) spy 
(to Abraham) omar (God) NTON (that gave) AMT (of your habitation) "TAVAT 


(d'Aram) DN (to Paran) 17159 (and he went on) 9181 (Yaqub) DP9°Ù (Isaaq) PMO (and sent him) TITW) 5 
(the brother) MNN (the Aramaean) NYAN (Bethuyl) DNI (son of) 2 (Laban) 12> (to) mb 
(and of Esau) 109) (of Yaqub) DPT (the mother) MAN (of Raphqa *) NpDT 


(his brother) “NN (Yaqub) apy (Isaaq) PIMOS (that blessed him) 2727 (Esau) 109 (and saw) NITI 6 
(there) 1AN (from) 173 (to him) TE (to take) aon (d'Aram) ON (to Paran) a> (and sent him) MWY 
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(and he said) ANY (and he commanded him) 1175) (he blessed him) ‘T5723 (when) 3 (a wife) NONIN 
(Canaan) 1913 (the daughters of) M12 (from) 77) (a woman) NONIN (take) DOM (not) x5 (to him) TE 


(and he went on) DINI (and to his mother) Ta} (to his father) max (Yaqub) DPY" (and listened) DAW 7 
(d'Aram) DNT (to Padan) 729 


(in the eyes) “DYI (of Canaan) J913 (the daughters) N32 (that were evil) 1W°27 (Esau) JOY (and saw) NIT 8 
(his father) “TAN (of Isaaq) POON 


(Besmath) MM025 (and he took) ION (Ishmayl) D°XYAWN (to) M19 (Esau) TOY (and he went on) 91x) 9 
(of Nebiuth) M37 (the sister) TM (Abraham) ANSAN (son of) 3 (ishmayl) SVU NR (daughter of) N72 
(a wife) NANI (to him) M (his wives) TWI (upon) Sy 


(to Kharan) pain (to go) DNIT (Beersheba) DIWZ (from) JA (Yaqub) DPY" (and went out) PBI 10 


(because) Son (there) 13N (and he spent the night) NA (in the place) NINNI (and he arrived) 935) 11 
(of the place) NTNN'T (the stones) NONS (from) }f (and he took) 20N (the sun) RWW (had set) NAW 
(place) NONN (in that) W723 (and slept) "AT (his pillow) “MON (and laid) OD) 


(set up) Nf"? (a staircase) xnb20 (and behold) NM (in a dream) maona (and he saw) NIMI 12 
(the Angels) ‘Tr? (and behold) N (Heaven) wraw> (met) NOP (and the top) MWI (in the earth) RYTNRI 
(on it) (and coming down) PMT (were going up) [pro (of God) NT?7N 


(and said) TAN) (from it) TIA (above) byb (was standing) DNP (LORD JEHOVAH) N°) (and behold) 87) 13 
(your father) TAN (of Abraham) ATANT (the God) TON (AM) NN (1) NIN (LORD JEHOVAH) NN 
(to you) 7 (upon it) m29 (you) NIN (where lie) “TTT (the land) RYN (of Isaac) PTO"N'T (and the God) aoe) 
(and to your seed) 27191 (I shall give it) TONN 


(of the Earth) RYTNT (the dust) NTBY (as) TS (your seed) TYAN (and will be) NUT) 14 
(and to the North) aad) (and to the West) xan) (to the East) SIT]? (and you will multiply) 830M 
(generations) NNW (all) pbo (in you) J2 (and will be blessed) 135203) (and to the South) xian) 
(and in your seed) JY) (of the Earth) SVINT 


(where) xoNd (and I shall keep you) TYNN (with you) TY (I am) NIN (and behold) Nm 15 
(and not) NÐ) (this) 8771 (to land) RYAN (and I shall return you) JDBAN) (ever you will go) DINANT 
(to you) wie) (ever I said) NIN (what) DTA (I shall do) TAYNT (until) NITY (I shall leave you) PAVN 


(truly) STW (and he said) TRINI (his sleep) NIY (from) 13 (Yaqub) DPY" (and was awakened) PYNNN) 16 
(I have known) NYT (not) xd (and I) NIN) (this) 837 (in place) NONNI (LORD JEHOVAH) N% (is) PN 


(awesome) on (how) Sf (and said) WAN) (great) SMD (fear) xnbnn (Yaqub) DPY" (and feared) bpm 17 
(his house) TN" (if) IN (but) NON (this) NIN (it is nothing) mim (today) NIAT (this) NIN (place) NINN (is) 7 
(of Heaven) NWT (his gate) YAN (and this is) 137) (of God) NTONT 
(that he set) DOT (the stone) SEND (and he took) 230) (at dawn) NIWA (Yaqub) DPY" (and arose) OTP) 18 
(oil) NTW (and he poured) JON (a monument) NNP (and he made it) 721 (his pillow) “TITON 
(on its top) NWI 


(Eil *) ON (Bayth *) M2 (that) Y7 (of place) NINN (the name) MAY (Yaqub) APY" (and he called) NPI 19 
(the first) DP (from) Į (that) Y7 (to region) sonb (was) NIT (its name) TAW (Luz) nd (however) D53 


(God) STON (shall be) 8173 (if) JN (and said) “O81 (a vow) NTT (Yaqub) DPY“ (and vowed) T) 20 
(in it) M2 (1) NIN (that go) DINT (this) 87 (in way) NITTINS (and he will keep me) “IWAN (with me) 39 
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(to wear) vd (and clothes) noid) (to eat) Bonn (bread) xan (to me) b (and he will give) Onn 


(to me) `Ð (shall be) NITI (my father) "DX (to the house of) M2 (in peace) NADWI (and I shall return) ATNI 21 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N 


(will be) NYIN (a monument) NNP (that [have made) TAY" (this) NTT (and stone) NBXD1 22 
(a tenth) 1097 (to me) 5 (that you give) bnn (and all) 551 (of God) NTONT (the house) "3 
(to you) 3% (I shall tithe) “OYN 


Chapter 29 


(to the land) NoN (and he went on) DINI (his feet) TOI (Yaqub) DPY" (and lifted up) BPN) 1 
(the East) NMT (of the children of) "237 


(three) xnbn (and there) 7251) (in a field) spna (a well) N53 (and behold) 857) (and he saw) NTT) 2 
(was) `T (the well) N52 (that from) 7/7 (because) Son (by it) mop (lying) POIN (of sheep) NYT (flocks) P 
(of the well) N5359 (its mouth) ‘7712 (on) by (great) SND (and a stone) NBND) (the flock) NW (drinking) PNW 


(and they rolled) pown (the flocks) N57) (all of them) poa (there) jan> (and they assembled) WIJN 3 
(the sheep) NIY (and they give drink to) }°PW (of the well) R757 (its mouth) MAÐ (from) J7 (the stone) NBXD 
(to its place) mnnn (of the well) 87377 (to his mouth) mae (the stone) NDND (and return) PS5 


(are you) PININ (from where?) NDN (my brothers) IN (Yaqub) DPY” (to them) pa (said) TAN 4 
(we are) 73M (Kharan) JM (from) 7/3 (to him) me (they were saying) PRN 


(Nakhor) ‘N73 (son of) 2 (Laban) 1255 (you) PANIN (know?) POT (to them) pm (he said) TAN 5 
(we know) JPD (to him) 1E (they were saying) PRN 


(he is well) DDW (to him) 71 (they were saying) TAN (he) 17 (is well?) DOW (to them) 71714 (he said) TAN 6 
(sheep) NÐ (with) BY (is coming) NDN (his daughter) NNS3 (Rakhyl) on (and behold) Nm 


(not) xd (remains) DP (day) NIA (yet) Soy (behold) NT (Yaqub) DPY” (to them) pa (said) TAN 7 
(and go) br (the sheep) NIY (water) PWN (the cattle) NTI (to gather) VD (time) NIJ (it is) N7 
(feed) IDS 


(assemble) PWIDKN7 (until) NATY (can we) MDW! (not) x5 (to him) 17 (they were saying) PAN 8 
(the mouth) mÐ (from) 7/2 (the stone) NEN (and they roll) pom (the flocks) N71) (all of them) pmo 
(the sheep) NIY (we) JIM (and give drink to) PpPWA (of the well) R757 


(with) BY (came) NNN (Rakhyl *) on (with them) 1139 (was speaking) 55an (he) Y7 (and while) TY) 9 
(she was) “ST (that a shepherdess) 8°27 (because) Son (of her father) MANT (the sheep) NIY 


(of Laban) 129 (daughter) M73 (Rakhyl) DMD (Yaqub) DPY" (saw her) MIM (and when) 757 10 
(the brother) MNN (of Laban) 127 (and the sheep) xiv) (of his mother) mAN (the brother) TITS 
(the mouth) 71/215 (from) 7/9 (the stone) SDN (and rolled) Swi (Yaqub) DPY" (came) AP (of his mother) MANT 
(the brother) SMS (of Laban) Eeg (to the flock) xd (and he gave drink) "PWN! (of the well) 8727 
(of his mother) TANT 


(his voice) mop (and he lifted) DN) (Rakhyl) bb (Yaqub) DPY" (and he kissed her) MPW 11 
(and wept) 823) 
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(of her father) MANS (he is) 7 (that the brother) NAN (Rakhyl) Pl aa (Yaqub) DPY" (and told) “IT 12 
(her father) max (and she told) NT) (and she ran) NANI (he is) 7 (of Raphqa *) NPD (and that son) "207 


(his sister) MNN (son of) 2 (of Yaqub) 217" (the report) NYAW (Laban) ] bp (heard) DAW (and when) 73) 13 
(and he kissed him) PWAN (and ee him) s1P2Y1 (to meet Aa TYTN? (he ran) O77 
(words) 8999 (all) PHD (to em 1255 (and he related) open (to his house) 79°25 (and brought him) TNN 
(these) 7° 


(and my flesh) "7021 (you are) NIN (my bones) YIMA (truly) OS TW (Laban) 7 =p) (to him) TE (said) TAN 14 
(of days) 1A (a month) M" (with him) amd (and he ne, an" 


(you are) NIN (my brother) "TX (truly) TR VW (to Yaqub) apy (Laban) 7 55 (and said) TANI 15 
(your wages) "TAN (what are?) 1372 (tell me) “DM (without aaa) ]3 (should you work for me?) nban 


(the name) MAW (daughters) 132 (two) PNN (were) "WT (there) MS (and to Laban) } 255) 16 
(Rakhyl) on (of the younger) NNV (and the name) MAWI (Leah) Na (of the mea ROW WPT 


(was) NYT (beautiful) 8 THW (and Rakhyl&) bma (were tender) 15°55 (of Leah) 55 (and the eyes) sTI°Y) 17 
(her face) mob (and fair) NN“ (in her appearance) NTI 


(I shall work for you) BIZEN (and he said) NI (Rakhyl) bm (Yaqub) DPY" (and loved) AMTY 18 
(younger) NNW? (your daughter) N72 (for Rakhyl) om (years) IY (seven) DAW 


(than) 1? (to you) "7 (that I give her) MYNNI (better) MPH (Laban) 73% (to him) 14 (said) TN 19 
(with me) "2H (stay) 2N (another) PMR (to ne wind ice her) TORN 


(and they were) “XT (years) TIW (seven) YAW (for Rakhyl) Ss (Yaqub) 2P" (and worked) m551 20 
(her) 1E (he) NIN (loved) AMSS (because) Son (a few) NIIT (days) SN" (as) “PX (in his eyes) “MDDI 


(because) Son (my wife) “MIS (to me) % (give) 37 (to Laban) } 35 (Yaqub) DPY" (and said) TNI 21 
(to her) M19 (and I shall go in) PYN) (the days) AA (they are ended) wows 


(and made) 71291 (of the place) NINN (the men) WIN (all) 717735 (Laban) 129 (and gathered) wIDi 22 
(a party) YNWA 


(his daughter) 11173 (Leah) sbb (he brought) 535 (evening) NWA (it was) NYT (and when) 3) 23 
(unto her) MTY (and he came in) 5Y) (to him) 7M (and brought her) TOYN' 


(Zelpha) N5579 (his daughter) TNZ (to Leah) 8°75 (Laban) 129 (to her) 79 (and gave) 37 24 
(a Handmaid) NNN (her Handmaid) NNN 


(he said) TN (she was) `“ (that Leah) NDT (and he saw) NTT) (dawn) 875% (it was) NYT (and when) 3) 25 
(behold) N7 (to me) 5 (that you have done) NAY (this) NIT (is) Y7 (what?) NIA (to Laban) 2 
(have you deceived me) "IN9D3 (why?) 8299 (with you) TAY (I worked) MMB (for Rakhyl) Dm2 


(in this way) NIDM (it is done) TIM (not) NÐ (to Yaqub) DY" (Laban) J29 (and said) TNI 26 
(the elder) NNWWP (before) DTP (the younger) NOTIÐ? he give) oma a our place) JINNI 


(also) FN (to you) J (and I shall give) PMN} (of this one) NTT (the wedding) AMINWA (complete) Ow 27 
(seven) DIV (again) DIN (with me) “YY (that you will serve) M17509 (in the service) sind. (her) J 
(other) PINN (years) PIW 


(hers) `T (the wedding) MHINWI (and completed) “On (in this way) 8377 (Yaqub) DPD" (and did) TAY) 28 
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(a wife) NMIMIN (his daughter) FID (Rakhyl) 5°75 (to him) MÙ (and he gave) 3" 


(her Handmaid) MNA (Belha) sm0 (his daughter) NNS (to Rakhyl) ne (Laban) 125 (and gave) 37") 29 
(the maidServant) NMAN 


(Rakhyl) DÐ (also) FN (and he loved her) TANT (Rakhy!) 5°77 (unto) DY (also) ĦN (and he went in) 91 30 
(years) [IW (seven) YAW (again) 21M (with him) mÐ (and worked) noa (Leah) Nw (more than) 7/2 
(other) PINN 


(and he opened) TNE) (Leah) Sb (was) “ST (that hated) N30 (LORD JEHOVAH) 8") (and saw) NTT) 31 
(a sterile woman) NN5pPY (and Rakhyl) om (her womb) YA 7N3 


(and she called) NPY (a son) 812 (and she bore) ne (Leah) sb (and became pregnant) NIDA 32 
(God) STON (that saw) NIMT (because) Son (and she said) NTAN) (Ruby!) S00 (his name) TAW 
(my husband) “ya (will love me) "3727773 (now) NWT (my oppression) “29W 


(and she said) NAN) (a son) N53 (and she bore) nm (again) DN (and she was pregnant) NIDAD 33 
(he gave) 27° (I am) NIN (that hated) N30 (LORD JEHOVAH) NSA (that heard) VAWT (because) Son 
(Shemon) 1193W (his name) MAY (and she called) NPY (this) NIT (also) FN (to me) % 


(and she said) NANNI (a son) N53 (and she bore) nm (again) DN (and she was pregnant) NIDII 34 
(because) DA (my husband) "93 (to me) "9 (will cleave) 819M (this) NT (time) 8M3? 
(she called) PP (this) NIT (because of) YON (sons) T'I (three) SMM (to him) 1? (I have given birth to) M79" 
(Levi) “Ð (his name) TAW 


(and she said) NRN) (a son) N53 (and she bore) nad (again) DN (and she became pregnant) NINDI 35 
(she called) NSP (this) NIT (for Son (LORD JEHOVAH) N? (I shall praise) NTN (this) NIN (time) NIT 
(child bearing) NT?" (from) 7/2 (and she ceased) MAPY (Yehuda) NIT" (his name) TAW 


Chapter 30 


(to Yaqub) 31PY"4 (she was child bearing) 879" (that not) 897 (Rakhyl *) YT (and saw) MIT 1 
(me) D (give) 37 (to Yaqub) Dpr (and she said) NIANI (her sister) MNNA (and she envied) MINY 
(Lam) NIN (dead) N3 (otherwise) NORNI (children) "32 


(Rakhyl) on (because of) by (of Yaqub) DPY`T (the anger) MTN (and was provoked) MAMINNI 2 
(he that withholds) 89571 (am I?) NIN (God) NTN (in the place of) "OM (to her) 1 (and he said) TNI 
(of the womb) NOD (fruit) NN (from you) "D373 


(upon her) oy (go in) ow (Balha) s52 (my maid) “MAN (behold) NT (to him) ae (and she said) MAN) 3 
(I) NIN (even) PN (and I shall be comforted) NINNI (my knees) "> (on) 5y (and she shall bear) ONN) 
(from her) MIN 


(and he went in) by (a wife) SINAN (her Handmaid) NAN (Balha) yma (to him) rue (and she gave) NAr™ 4 
(unto her) 5p 


(a son) 873 (to Yaqub) apy (and she bore) nad (Balha) sm5 (and became pregnant) NIDA 5 
(he has heard) DAW (also) FNI (God) NTON (has judged me) 337 (Rakhyl) on (and said) YVAN 6 


(she called) NSP (this) NIT (because of) 70) (a son) N2 (to me) 5 (and he gave) 3/1") (my voice) ‘Spa 
(Dan *) ]T(his name) TAY 
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(of Rakhyl) Sn (the Handmaid) ‘38 (Balha) s2 (again) DIN (and became pregnant) M3) 7 
(to Yaqub) apy (another) NINN (son) N73 (and she bore) 177") 


(and I prayed) NBWSN8) (LORD JEHOVAH) NT (from) 7/2 (I begged) NYA (Rakhyl) on (and said) WAN) 8 
(his name) MAY (and she called) 71 (I found) OTDWk& (and also) PNY (my sister) "NT (with) BY 
(Naphtali) “9MB3 


(and she brought) 727) (child bearing) xa (from) Į (that she stopped) MAPT (Leah) 5 (and saw) NTT) 9 
(to Yaqub) IP99 (a wife) XANIN (she gave her) ANIA (her Handmaid) TIM (Zilpha) NDT 


(a son) N2 (to Yaqub) DPY (of Leah) NT (the Handmaid) TIMAN (Zilpha) XBT (and bore) N77" 10 


(his name) TW (and she called) Np (my fortune) *T3 (has come) NAN (Leah) 5 (and said) NANI 11 
(Gad *) 3 


(second) NT (a son) N52 (of Leah) som (the Handmaid) NAN (Zilpha) No07 (and bore) mad" 12 
(to Yaqub) apy 


(the daughters) N33 (are praising me) “MAWT (with my glory) "MMAWNA (Leah) Nae (and said) WAN) 13 
(Ashir) TWN (his name) TAY (and she called) NP) 


(of wheat) NONS (the harvest) N37 (in the days) YI (Ruby!) si (and went on) DINI 14 
(to Leah) x55 (them) JIN (and he brought) “DNY (in a field) sopra (mandrakes) NMS (and he found) MWN 
(some) 19 (me) "9 (give) “27 (to Leah) 8°79 (Rakhyl) DT (and said) ANI (his mother) TAX 
(of your son) “2329 (mandrakes) NITI72° 


(for you) °D% (is enough) 17D (not?) NÐ (Leah) NÙ (to her) TÙ (and she said) MTN) 15 
(that you will take) P3ONT (also) FIN (but) xON (my husband) “792 (that you have taken) "7277 
(this) NIN (because of) Son (Rakhyl) 7° (and said) NINI (of my son) "737 (the mandrakes) NIT)" 
(the mandrakes) T7713" (for) PDN (this) NIT (in night) 8°73 (with you) "DY (he will sleep) TATA 
(of your son) "3727 


(and came out) FI) (in the evening) NWAI (the field) sopr (from) }f (Yaqub) DPY" (and came in) bY) 16 
(because) D9A (you) MIX (come in) SNY (to me) “MIÐ (and she said) NTAN) (to meet him) AYN (Leah) NÙ 
(and he lay) ATI (of my son) "737 (with the mandrakes) NMDA (I have hired you) TANA (hiring) TNNT 

(that) 17 (in night) NBS (with her) TAY 


(and she bore) nad (and she became pregnant) 3002) (Leah) x55 (God) NTON (and heard her) TYAWI 17 
(fifth) NWT (a son) NT (to Yaqub) apy" 


(for I have given) N2s7"T (my reward) “3N (God) NTON (gave) 3T (Leah) ae (and said) WAN 18 
(Issakar) DON (his name) ‘TW (and she called) 11 (to my husband) “Syn (my maid) “NAN 


(sixth) SMW'T (a son) N53 (and she bore) nad (Leah) sb (again) DN (and became pregnant) NIND 19 
(to Yaqub) apy? 
(time) NIJ (good) NIV (a dowry) NTT (God) NTON (has endowed me) "2737 (Leah) 5 (and said) NANI 20 
(I have given birth to) ae (because) Son (my husband) yo (to me) % (will cleave) PINI (this) NIT 
(Zabalaun) pat (his name) MTW (and she called) PSPY (sons) 7733 (six) NNW (to him) mo 


(her name) ‘TY (and she called) NPY (a daughter) NNI (she gave birth to) n (and after that) 1202) 21 
(Dinah) NDT 
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(God) NTON (and heard her) TYAWI (Rakhyl) Sond (God) NTON (and remembered) TNDTNN) 22 
(her womb) TYIN (and opened) MNS 


(has taken away) 72YX (and she said) MN7AN) (a son) N52 (and she bore) nad" (and she was pregnant) NINII 23 
(my reproach) "TOM (God) NTON 


(to me) 5 (will add) 70) (and she said) 781 (Yoseph) OT (his name) MAW (and she called) NPI 24 
(another) NISAN (a son) N52 (God) NTON 


(Yaqub) DPY" (said) TN (to Yoseph) FO (Rakhyl) on (gave birth) nm (and when) 3) 25 
(and to my land) YRD (to my place) “n5 (I shall go) DIN (send me) “DTTV (to Laban) 1255 


(for them) 1112 (of my service) “nnb (and the children) “339 (my wives) “WI (to me) b (give) 37 26 
(the work) yin (you) NIN (know) YT (you) NINT (because) Son (and I shall go) 77N) 
(that I have worked for you) snnber 


(in your eyes) PVA (favor) NAMN (I found) NNDWS& (if) IN (to Yaqub) apy (Laban) 12> (and said) TANI 27 
(because of you) qnon (LORD JEHOVAH) N°3) (that blessed me) "33727 (I have proven) M03 


(and I shall give) om) (for me) “Sy (your wages) "TAN (appoint) W175 (and he said) TINI 28 


(the service) yim (you) NIN (know) YT (you) NIN (Yaqub) DPY" (to him) m5 (said) WAX 29 
(with me) 39 (your possessions) "JIP (and that are) NYTT) (that I have served you) “nmb 


(before me) “ATP (to you) 77 (was) NIT (there) M8 (that a little) Paro (because) Syn 30 
(for my sake) moun (LORD JEHOVAH) N°57) (and has blessed you) "722 (much) 2 (and it has increased) "301 
(for my house) mb (I) NIN (and also) FNY (shall I do) TAYN (what?) NIA (and now) NWT 


(to him) 79 (said) TN (to you) J (shall I give) DNN (what?) NI) (Laban) 725 (to him) 15 (said) TAN 31 
(to me) “2 (you make) 729M (if) 78 (anything) O77 (to me) “9 (you will give) PNN (not) 89 (Yaqub) Dp“ 
(I shall tend) NYIN (I shall return) JEM (to you) zie) (1) NIN (that will tell) ANI (a response) NANS 
(and I shall keep) N) (your sheep) lv 


(and I shall separate) WIEN) (today) NINT (of your sheep) JW (among all) 55 (I shall pass) AYR 32 
(and spotted) ">0°5' (white spotted forehead) M77 (lamb) NTIN (every) 5> (there) 13N (from) 17 (for me) % 
(and spotted) "3D°) (in white) NTT (that speckled) AJN (lamb) NTN (and every) 75) 

(my reward) “3N (and it will be) 8173) (among the goats) NTYA (and white spotted forehead) MPY 


(that today) NIIT (as) PS (my justification) "MD (before me) “Sy (and you will testify) “WIN 33 
(before you) TATP (my reward) “IN (on) by (you will bring) Dwn (when) TD (that tomorrow) “WT 
(and spotted) "20°51 (white spotted forehead) TP (was) NYT (that not) som (everyone) 53 

(by me) % (is) 37 (stolen) NDI (in white) STITT (and speckled) DN) (among the goats) NTI 


(your word) “INOA (according to) TN (it shall be) 8173 (Yes) IN (Laban) 739 (to him) 719 (said) TAN 34 


(white spotted forehead) NTP (he goats) NW"N (that) Y7 (in day) NATI (and he separated) WB) 35 
(white spotted forehead females) NMP (goats) NTY (and all) pms (and spotted) N"20"5' 
(white) NIM (among them) 12 (that is) MNT (and everything) 55) (and spotted females) NM°30"5) 
(into the hand) T3 (and he gave) 257") (in white) NO3 (that is speckled) AJN (and everyone) 737 

(of his children) "713 


(to Laban) 1255 (between him) “TDI (days) 1% (three) snbn (a journey) NTT (and he made) T291 36 
(which remained) NTMNWS7 (that) `T (of Laban) 1253 (the flock) TY (fed) NDT (and Yaqub) APY 
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of almond) snom (fresh) NODYN (white) NN (rods) NAPT (Yaqub) 2PY" (to him) m5 (and took) 3201) 37 
í f 
(white) NO17 (the bark) NED (them) 2 (and he stripped) Hop (and of the plane tree) 85mm 
(that in the rods) SPT (white) NIT (and became white) YTA 


(while running) NOMA (that he stripped) Hbp7 (the rods) spp (them) 7°38 (and he fastened) 7YT) 38 
(the flocks) IY (that came) PANT (where) 53 (drinking) NNW (the place) M3 (of waters) NYDT 
(they came) JN (when) N? (and they conceived) 13m (the flock) NIY (next to) bap (to drink) xnwnd 


(to drink) smMwAYS 


(and gave birth) pb (the rods) SFT (before) by (the lambs) NTN (the flock) NIY (and conceived) 13m 39 
(and spotted) 8°20") (white spotted forehead) NTP (the flock) NIY 


(lambs) NTIN (the flock) NIY (before) OTP (and he gave) 37 (Yaqub) DPY" (and separated) WE) 40 
(one A DDN (and every) 55) (and spotted) 8"50"5) (white spotted forehead) NTP 
(alone) STI TIT23 (the flock) 873 (for him) 17 (and he made) AY) (of Laban) 1297 (among the flock) MIVA 


(of Laban) 1257 (in the flock) TXA (them) 7138 (he mingled) non (and not) xd) 


(lay down) OND (early) SMD (the flock) NIY (that conceived) NTT (hour) NDW (and in every) 62) 41 
(by the running water) NOMZ (the flock) IY (before) OTP (a rod) NNP? (Yaqub) APY" 
(among the rods) NDPT (when they conceived) ] #237 


(he was) N17 (laying down) OND (not) xd (of the flock) NIY (and among the late breeders) supin 42 
(for Yaqub) apy) (and the early) 8""7°33) (for Laban) 1255 (the late breeders) supi (and were) JT) 


(flocks) SIP (to him) m2 (and there were) NT) (very) 23 (the man) N73 (and became rich) NYI 43 


(and camels) xo (and female donkeys) NINNI (and Handmaids) NAMAN) (and Servants) 8 TAY) (many) ROXIO 
(and male donkeys) NAMI 


Chapter 31 


(who said) ANT (of Laban) 12> (of the children) "2377 (the words) pba (Yaqub) DPY" (and heard) YAW 1 
(and what) 7/2) (to our father) pax> (was) NYT (that) MST (every) 55 (Yaqub) 312" (took) 203 
(all of it) 755 (property) NIIP (this) NIT (possessed) NIP (ever our father) P287 


(with him) mY (it was) "WT (that not) som (of Laban) 1273 (the face) “MBN (Yaqub) DPY“ (and saw) NITI 2 
(the day before) bann (and like) TN) (yesterday) DANT (as) TN 


(to the land) NoN (return) TBN (to Yaqub) apy (LORD JEHOVAH) N3% (and said) TANI 3 
(with you) “TP (and I shall be) 8118) (and to your family) qnn) (of your fathers) TANT 


(to the field) 89M (and Leah) 8°71 (Rakhyl) 9°15 (he called) NP (Yaqub) DIPH? (and sent) TTW 4 
(his flock) TW (with) m> 


(that not) x51 (of your father) PDI2NT (the face) “TN (1) NIN (saw) NIT (to them) pb (and he said) WAN) 5 
(the day before) “Sarat (and like) TN) (yesterday) “SAORI (as) TN (to me) md (was) “iT 
(with me) “9 (has been) NT (of my father) “INS (and the God) TON’ 


(I have served) nnb (my power) Dr (that with all) 17557 (you) PON (know) JYT (and you) PANINI 6 
(your father) PRIN 


(ten) OY (my wages) “3N (and has changed) ADM (me) “3 (has deceived) phg (and your father) J">)2N8) 7 
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(to me) “9 (that he may do evil) WNIIT (God) 878 (allowed him) PIY (and not) 877 (times) 7337 


(your reward) "MIN (shall be) NYT ("white spotted) NIT7P7 (he will say) WINI (in this way) NID (if) JN 8 
(he will say) W282 (and if) INY (white spotted) NTP (flocks) NIY (all) pbo (may bear young) aei 
(flocks) NÐ (all) pbo (bear young) T (your reward") "TWN (shall be) NIT ("the spotted) N’DD"HT 
(spotted) N“J0°`ÐS 


(and he gave) 23m (of your father) T DI2NT (possessions) NIIP (from) 17 (God) NTON (and separated) WĐ 9 
(to me) `“ 


(and I saw) DY (my eyes) “DY (I lifted) MIN (flocks) NIY (of breeding) NANT (and at the season) NIDII 10 
(the flock) 839 (on) DY (going up) T7770 (goats) NWN (and behold) NI (ina dream) NAOMI 
(and speckled) XTA) (and spotted) 8°50"5) (white spotted) NMP 


(Yaqub) 21p9" (in a dream) NAVNI (of God) NTN (the Angel) TININ (to me) “9 (and said) TNI 11 
(Lam) NIN (here) N7 (and I said) W738) 


(goats) NWN (all) aS (and see) “TIT! (your eyes) PY (lift up) DN (to me) » (and he said) AN) 12 
(and spotted) 8"50"5) (white spotted foreheads) NTP (the flock) NY (on) by (mounting) PPro 
(Laban) 125 (to you) 7 (that does) TAY (everything) 5> (I saw) NT (because) Son (and speckled) S772) 


(to me) ° (which you anointed) PMWM (Ei) D'N (of Bayth) MD (the God) NTON (AM) NIN (D NIN 13 
(now) NWIT (a vow) NITI (there) 74M (to me) % (and you vowed) NTA (a monument) NIP (there) yAn 
(to the land) xan (and return) AM (this) NTT (land) NYIN (from) 1 (go out) PIE (arise) DIP 
(of your generations) qnn 


(again) DN (and they were saying) JANY (and Leah) x) (Rakhyl) on (and answered) “399 14 
(of our father) JAN (in the house) M2 (and inheritance) 811") (a part) NMI (to us) > (there is not) nb 


(because) Son (to him) 75 (we) JAI (we are considered) (DWN (estranged) NDD (as) PX (behold) NT 15 
(our money) 1O (he consumes) 73N (also) FN (we are sold) 12307 


(our father) INT (from) 129 (God) NTON (has separated) WDT (wealth) NINY (all) TDT (because) DYN 16 
(to you) "79 (that said) TANT (all) 9D (and now) NYM (and our children's) TIT (is) 17 (ours) 79°77 
(do) 29 (LORD JEHOVAH) NN 


(onto) 99 (and his wives) "771391 (his children) "77239 (and lifted) SPUN (Yaqub) DPY (and stood) DPY 17 
(camels) som 


(his possessions) 3p (and all) rae (his livestock) TYI (all) T5 (and he took) 727) 18 
(Isaaq) [PITO"X (to) nb (to come) soso (d'Aram) DONT (in Padan) 7722 (that he acquired) Np 
(of Canaan) 19355 (to the land) xvaND (his father) "OS 


(Rakhyl) on (and stole) 11233) (his flock) mW (to shear) nay (went) DIN (and Laban) 125) 19 
(of her father) MANT (the images) sobs 


(because) Son (the Aramaean) NYAN (of Laban) ont (the heart) 725 (Yaqub) 31" (and deceived) 233) 20 
(that he was going) DINT (he told him) mN (that not) 8b" 


(and he arose) OpY (to him) TE (that is) DNS (and all) DD) (he) Y7 (and he fled) PTY 21 
(Gilead) sy53 (to the Mount) snd (his face) "STIS (and set) DOY (the river) 873 (and he passed through) 72) 


(him) 17 (that fled) PWT (third) RMON (in the day) NN (to Laban) 1374 (and it was said) TANANI 22 
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(Yaqub) DPY“ 


(after him) MNA (and pursued) T (with him) 1Y (his brothers) nb (and he took) 52) 23 
(in the Mount) 87102 (and he overtook him) 23778) (days) 1A (seven) NDIY (a journey) NT 
(of Gilead) “95T 


(in a dream) NADTZ (the Aramaean) NATN (Laban) 129 (upon) DY (God) XTX (and came) NANY 24 
(that not) NDT (you) TY (beware) SITTIN (to him) 179 (and he said) TWN? (of the night) 8957 
(evil) SMW"? (or for) NATY (good) NAIN (from) 1! (Yaqub) BPP" (with) DY (you speak) DYAN 


(his tent) MIDYA (pitched) WPI (and Yaqub) DPY` (Yaqub) apy (Laban) 12> (and overtook) TTN 25 
(in the mountain) NWI (his brothers) “TNN (led) “WN (and Laban) 125) (in the mountain) NWI 
(of Gilead) “9D 


(to you) "J (have I done) NTZ (what?) NIN (to Yaqub) DPY (Laban) 139 (and said) NI 26 
(as if) TN (my daughters) mia (and you have taken) NAT (my heart) 5 (that you have deceived) M2337 
(by the sword) NASN (captives) NMW 


(and not) xd) (from me) `J (and steal away) DANNY (to flee) pan? (did you hide) T"WON' (why?) xin> 27 
(and with music) NVD) (in joy) SMITA (but) 1 (I had sent you) TNT (you told me) "INN 
(and with tamborines) 83752) (and with harps) 87332) 


(now) NWT (and my daughters) sma) (my sons) 325 (kiss) pw? (you have let me) “NPIV (and not) ND 28 
(that you have done) N3295 (in the thing) 07/23 (you have offended) m5D0N 


(evil) NNW" (to you) p25 (to do) T2Y87 (into my hands) “TNA (had) NYS (it arrived) NN 29 
(beware) “WT TTS (to me) 5 (said) TN (in the evening) NWAI (of your father) JD2NT (and the God) NTON) 
(and unto) NATYY (good) NAIV (from) 1 (Yaqub) DPY" (with) DY (you speak) YDAN (lest) 8997 
(evil) NWD 


(you long) NATANNN (longing) WTI (because) Son (you) NIN (go) DIN (going) On (and now) NWT 30 
(my gods) TON (have you stolen) M233 (why?) xind (of your father) TIAN (for the house) mb 


(I was afraid) nonm (because) Son (to Laban) 1255 (and said) “81 (Yaqub) 212" (and answered) NIDI 31 
(from me) “32 (your daughters) “N32 (you will take) TAN (lest) saom (and I said) NTAN 


(he shall live) N73 (not) NÌ (your gods) ÐR (ever are found) PINDMwW2I7 (whom) 72 (with) m> 32 
(to me) Esie (is) DN (what) 8373 (yours) q (make known) YTINWN (our brethren) IIN (before) Dp 
(stole) 333 (that Rakhyl) 2m7 (Yaqub) DMPY` (knew) DT (and not) xd (to you) 7 (and take) 30) 

(them) IN 


(of Leah) 8°97 (and the tent) 82581951 (of Yaqub) IPP" (the tent) NIDWAÐ (Laban) 124 (and entered) 9I 33 
(he found) MWN (and not) xd) S the maidServants) NATAN (second) PNNT (and the tent) sowa) 
(the tent) wuswnd (and entered) 791 (of Leah) SDT (the tent) NISW (from) 173 (and he went out) PEI 
(of Rakhyl) Dna 


(them) 3N (and she set) M901 (the images) sobs (had taken) N20] (and Rakhyl) Som 34 
(and searched) W (upon them) poy (and she sat) NAM") (of the camel) somn (in the saddle canopy) NAVI 
(he found) MDWX (and not) N53 (the tent) NIDWN (the whole) 77D (Laban) 73° 


(let it be displeasing) WNINI (not) NÌ (to her father) TINY (Rakhyl) Y” (and said) MN) 35 


(from) Į (rise) DPMS (1) NIN (can) NDW (that not) NIT (because) DWA (of my Lord) “N (in the eyes) "PPI 
(and he searched) 832) (of women) NWIT (to me) 5 (that the way) NTIN (because) Son (before you) TAIP 
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(the images) sobs (he found) MSWN (and not) s5 


(and answered) NIY (Laban) 12> (with) BY (and he argued) 833) (Yaqub) apy (and it displeased) WNANNI 36 
(and what is?) 3°21 (my crime) ibo (is) ` (what?) NIA (to Laban) 5 (and said) WINY (Yaqub) DPY“ 
(after me) “NA (that you chased) N77 (my fault) “ITO 


(what?) NIN (my vessels) “INA (all of them) p> (you have searched) NWA (behold) N7 37 
(put) D°O (your house) "INA (the vessels of) “IN? (all of them) > (from) ]f (have you found) NNDWSN 
(and they will convict) 1193) (and your brothers) “TINY (my brothers) IN (before) OTP (here) 8257 
(both) PN (between) ND 


our ewes) "Mp1 (Iam) NIN (with you) 3Y (years) JPIY (twenty) 1OY (behold) NT 38 
(not) N? (of your flocks) "JAY" (and the rams) N5325) (are barren) TA (not) xd (and your she goats) PT) 
(I have consumed) n5ox 


(keeping) NYIN (1) NIN (to you) J? (I brought) MDN (not) xd (and that which was torn) 87°27) 39 
(for it) T5 (I was) N71 (you would seek) YAN (my hands) T'S (that from) 135 (it) 15 (I was) 11 
(in the night) 555 (and that stolen) 2IINIT (by day) NAAN (that stolen) DINI7 


(in the night) 8°99 (and the cold) NTIN (heat) NW (consumed me) “IDX (by day) NNI (I was) NIT 40 
(my eyes) “DY (from) 7/2 (sleep) “MW (drove) NTS 


(I worked for you) “nnda (in your house) "22 (years) IW (to me) % (twenty) OÐ (behold) NT 41 
(years) IY (and six) NWY (your daughters) NIA (for two) NANA (years) PIY (fourteen) NIOXIN 
(times) 33? (ten) TOY (my pay) “AN (and you changed) NBM (for your flocks) TAVI 


(of Abraham) DATION" (the God) TTX (of My father) “INT (the God) A798 (not) NÌ (and if) ÙN 42 
(with nothing) MNPO (now) NWIT (for me) » (had stood up) BP (of Isaac) MONT (and the awe) anon 
(saw) NIM (of my hands) "TST (and my labor) xox) (my toil) Spy (me) % (you had) NT (sent) TWH 

(in the evening) NWI (and rebuked you) ODN) (God) NTON 


(the daughters) NMI2 (to Yaqub) apy (and said) NY (Laban) 125 (and answered) NIYI 43 
(and everything) 731 (my flocks) “39 (and the flocks) 832) (my sons) “J2 (and the sons) N"J3) (my daughters) "NI 
(what?) 829 (these) 17 (to my daughters) "M2991 (is) 71 (mine) “9° (you) NIN (that see) NITT 
(that they have borne) 25 (for their sons) praia (or) N (today) NIIT (for them) pb (shall I do) 7298 


(and you) MINI (1) NIN (covenant) NDP (let us establish) O°P3 (come) NN (and now) NWT) 44 
(and you) "771 (between me) “D2 (witness) NTO (and it will be) NYT) 


(a monument) NDP (and raised it) TANI (a stone) REXD (Yaqub) DPY“ (and took) 2011 45 
(and they took) 1302) (stones) NND (to gather) mp? (to his brothers) nb (Yaqub) DPY" (and said) TINI 46 
(on) by (there) 1AN (and they ate) SN) (a mound) N5) (and they made) 1729) (stones) NƏND 
(the mound) 87" 


(and Yaqub) DIPY (of the Testimony) N70 (Mound) NTA (Laban) 125 (and called it) STP) 47 
(Galeed) “953 (called it) “mp 


(and you) 7) (between me) “D3 (is a witness) mO (this) 837 (mound) 8717 (Laban) 125 (and said) TANI 48 
(Galeed) “953 (its name) MAY (he called) NP (this) NIT (because of) Son (today) NINI 


(between me) “3°23 (LORD JEHOVAH) 8") (will see) N1) (for he said) WINT (and the Watchtower) NITI 49 
(his brother) "TITS (from) 72 (man) 733 (we are parting) ]7}W75 (because) Son (and you) 77 
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(beside) by (wives) NWI (you take) ADM (and if) IN) (my daughters) ‘mia (you despise) TWN (if) IN 50 
(is witness) “TO (that God) NTON" (see) “TTT (with us) 139 (a man) WIN (there is not) M"? (my daughters) "Ma 
(and you) BiA (between me) “DI 


(and behold) N (this) 8357 (mound) N (behold) NT (to Yaqub) apy (Laban) 12> (and said) TANI 51 
(and you) wid (between me) “P2 (that I set up) MPT (this) NTT (monument) XN"P 


(that I) NINT (this) NT (monument) NVNDP (and a witness) NTO) (this) NIT (heap) ND (testifies) WI 52 
(not) xd (you) DIX (also) FNY (this) NIT (heap) NOI (to you) T79 (I shall cross over) ADN (not) xd 
(for evil) xed (this) NTT (and monument) NPY (this) NIT (heap) NI (on) by (will pass over) “297 


(will judge) 7773 (of Nakhor) 27 (the God) TON (of Abraham) OMSAN (the God) TON 53 
(Yaqub) DPD" (and swore) Nf") (of our fathers) [TANT (the God) NTON (between us) JA 
(Isaaq) PIMOS (of his father) “MANT (in the awe) srbn 


(and he called) 871 (in the mountain) NIDA (a sacrifice) STAT (Yaqub) DPY” (and sacrificed) MAT 54 
(bread) NOM (and they ate) 19DN1 (bread) NOM (to eat) DDN (his brothers) TMN 
(and arose) 871 (in the mountain) NIDI (and they spent the night) 12) 


(and his daughters) MMII) (his sons) "77123 (and kissed) PWN (at dawn) NTBWI (Laban) 73% 55 
(and he went on) DINI (Laban) qa (and returned) "JAM (them) JIN (and he blessed) 775) 
(to his place) TND 


Chapter 32 


(with him) 172 (and they met) 1935) (his way) snr (went) DIN (Yaqub) DPY" (also) FNY 1 
(of God) NTN (the Angels) STDNON 


(is) `T (the camp) NW (them) PIIN (he saw) NIT (when) 3 (Yaqub) DPY" (and said) WAN) 2 
(that) 17 (of country) NINNT (the name) TAW (and he called) NPY (this) NT (of God) NTONT 
(Makhanim) DB°2TT 


(Esau) 09 (to) md (before him) “INITP (Messengers) STAM (Yaqub) DIPY" (and he sent) TW) 3 
(of Adum) ©1877 (to the plain) sopro (of Sair) “YO (to the land) NYNO (his brother) “NN 


(in this way) N1537 (to them) pm (and said) TANI (them) 7738 (and he commanded) PB) 4 
(your Servant) TAY (said) “WAX (in this way) N1377 (Esau) TOY (to my Lord) mand (you will say) PANN 
(today) xian (until) NATY (and I stayed) MTT IN) (I have dwelt) NTW (Laban) 5 (with) BY (Yaqub) APY" 


(and Servants) STAY" (and flocks) NIYI (and donkeys) NTMI (bulls) NTN (to me) b (and there were) mT 5 
(to find) MWNT (my Lord) mn (to show) manna (and I sent) TW (and maidServants) NATANI 
(in your eyes) TIVI (mercy) NAMI 


(to him) TE (and they said) T7281 (Yaqub) DPY" (to) mb (the Messengers) NTAN (and returned) 1257) 6 
(comes) NDN (he) Y7 (also) ĦIN (and behold) 857) (your brother) "TINN (Esau) TOY (to) mb (we went on) JDN 
(with him) TÐ (men) 7°72) (and four hundred) NNAYVI7AN) (to meet you) spr 


(and he divided) 355) (very) 20 (to him) m5 (and it was distressing) N9 (Yaqub) DPY“ (and was afraid) om 7 


(and camels) sonn (and oxen) S710) (and the flocks) NIVI (that with him) mAT (the people) NAY 
(camps) PWA (into two) pnan> 
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(upon) by (my brother) “MN (Esau) TOY (will come) NANI (if) TR (Yaqub) DPY" (and said) TWN) 8 
(that remains) STMNW/7 (the camp) NOW? (and he will destroy it) VATA (one) NIN (camp) NW 
(escapes) sodSann 


(the God) andy (Abraham) OMSAN (of my father) “INT (God) TON (and said) N (and he prayed) "5x1 9 
(return) TBT (to me) 5 (who said) WINT (LORD JEHOVAH) N (Isaaq) PMO`N (of my father) “ANT 
(and I shall do good) SNS) (and to your families) sna (of your fathers) "TANT (to the land) NDN 


(to you) J 


(all) 77 (and of) 7/2) (your kindness) MDY (all) ie) (of) 7 (1am) NIN (unworthy) T33 10 
(because) Son (your Servant) TAY (with) OY (that you have performed) NT2Y"T (the truth) SNW IP 
(Lam) NYT (and now) NWT) (this) NIT (Jordan) JIT (I crossed) NAY (that with my staff) "WITT 
(camps) W (with two) pnan> 


(because) Son (my brother) “MN (of Esau) 1095 (the ai TTN (from) 773 (save me) “ISB 11 
(mother) NIN (and strike) “DMA (he will come) NANI (lest) N75 (of him) MIN (1) NIN (that afraid) ela 
(her children) 732 (with) DY 


(to you) -5 (I shall do good) ANON (to do good) ANYA (have said) DTN (and you) NINI 12 
(that not) som (of the sea) NIT (the sand) son (as) TTN (your seed) YA (and I shall make) TAYN 
(its multitude) TINNO (from) 7/2 (is numbered) NINNA 


(what) 0 (of) }f (and he took) AOI (that) Y7 (in night) x53 (there) 3N (and he spent the night) NA) 13 
(his brother) "SITS (for Esau) Toy (a gift) NIIP (in his hand) 7°82 (that was) “MNT 


(two hundred) PNI (ewes) NMPI (twenty) 1OY (and he goats) NWN) (two hundred) PINNA (she goats) NID 14 
(twenty) [OY (and rams) 8737) 


(forty) PYIAS (cows) NATIN (thirty) pnon (and their young) PID (nursing) P33 (camels) bom 15 
(ten) NOY (and colts) yoy (twenty) DOY (donkeys) NINN (ten) NOY (and bulls) STN) 


a fold) NTA (a fold) NWA (of his Servants) “TAYT (into the hand) NT'NI (and he gave) 2m 16 
( g 
(before me) "fT? (pass) MAY (to his Servants) maps (and said) WAN) (by itself) sinba 
(to fold) xamd (fold) NTA (between) M3 (make) 39 (and an expanse) NOMS) 


(meets) 935) (that when) "135 (to him) mo (and said) WAN) (the leader) wT? (and he commanded) “PÐ 17 
("who?) 13T (to you) “7? (and will say) ANI (and he asks you) s>xwn (my brother) ‘IN (Esau) JOY (you) 72 
(these) pon (and whose?) AT (are you) NIN (going) DIN (and where?) NIND (are you) NIN 
(that are before you) TAPT 


(that sends) TWT (gifts) NIIP (Yaqub) DPY" (that your Servant) T297 (to him) TE (say) V8 18 
(after us) (N2 (is coming) NAN (he) Y7 (also) "N (and behold) Nm (Esau) JOP (to my Lord) mand 


(all) 555 (and also) FN? (the third) 87MM (also) 781 (the second) NPINY (and he commanded) TPB 19 
(this) NIT (answer) NANS (according to) TN (to say) spn? (a fold) N73 (after) NI (who were going) Pot 
(ever you have found him) "STINTS (when) Ni (to Esau) 1095 (you will say) PANN 


(Yaqub) DPY" (your Servant) TY (also) FIN (behold) NTT (to him) 15 (and say) TANNI 20 
(his anger) 517277 ("I shall appease) M~INS (that he said) TNT (because) Son (is behind us) (N2 
(I shall see) NITIN (and after that) 12N) (before me) ATP (that go) DINT (with offerings) RIATIP3 
(my face) "BX (he will accept) 301 (perhaps) 7 (his face) STEN 


(spent the night) N2 (and he) 17) (before him) “VATP (the offering) NIIP (and passed over) TY" 21 
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(in the camp) NAWAI (that) 17 (in night) NDD 


(and two) PAN) (his wives) “TWI (two) PNA (and he took) 37) (in the night) soba (and he arose) Dp 22 
(them) 738 (and made pass) AYN) (his children) “T32 (and eleven) OLIMI (his Handmaids) NTAN 
(of Yabaq) p27 (into the wilderness) sam 


(and made cross) AYN) (the torrent) som (them) 738 (and made cross) SADNI (them) JIN (and he led) TAT) 23 
(to him) 1% (that is) DN“ (everyone) Y5 


(with him) TAY (a man) N53) (and fought) WYNN) (alone) manda (Yaqub) DPY" (and he remained) WE) 24 
(of dawn) NSW (the rising) poon (until) NATY 


(his hip) mnnn (and he touched) 271 (his power) mon (he met) NSfAN (that not) som (and he saw) NIMI 25 
(with him) TAÐ (he fought) WNDNN (when) 3 (of Yaqub) DPY`T (his hip) NIT (and was dislocated) NIWY 


(dawn) N55% (is rising) poor (because) Son (let me go) “DITV (to him) 79 (and he said) TANI 26 
(you have blessed me) "2972 (if) ]8 (but) NDN (I shall send you) ITYN (not) ND (and he said) NI 


(Yaqub) DPY" (and he said) TINI (your name) AW (what manner?) NIDN (to him) T5 (and he said) TANI 27 


(your name) TAY (again) DIN (will be called) NPN (Yaqub) DIPY” (not) xd (to him) mb (and he said) TANI 28 
(an Angel) NONN (vith) DY (you are proven) M7TMWNN (because) DWA (Israel) DOR (but) NON 
(power) N?“ (and you have found) MSN) (Man) N52) (and with) 09) 


e sal your name show me and sai Yaqui and asked him) 5 29 
(he said) AN ) TAV (sh “JT (and said) TANI ( b) DP ( d asked hi TONY) 
(and he blessed him) 7372) (my name) AW (about) Sp (you) NJN (ask) DNW (why?) sind (to him) 17 
(there) an 


(Penuil) DNI (that) Y7 (of country) NTN (the name) MAY (Yaqub) DPY“ (and called) NIPI 30 
(face) TEN (opposite) Dap (face) TBN (an Angel) NID ("I saw) NTT (because) Son 
(my soul") "WEI (and is saved) MSƏNNI 


(Penuil) 5°12 (he passed through) “IBY (when) “ID (the sun) RWW (to him) TÙ (and was setting) NITI 31 
(his hip) NNN (from) 7f (was) NYT (halting) NAON (and he) 17) 


(the sinew) N7M3 (Israel) DON (children of) "22 (eat) PODS (not) ND (this) NIT (because) DW 32 
(today) xian (until) STD (of the thigh) NL (that in the hip) SMNI (of the sinew of the hip) NW 


(of Yaqub) 21P2"T (of the thigh) ‘TQY"T (the hip) gman (that he touched) 37 (because) Son 
(the sinew of the hip) "wu 


Chapter 33 
(came) SX (Esau) TOY (and behold) NT) (and he saw) NITY (his eyes) “MDY (Yaqub) DPY (and lifted) DNI 1 
(to) 5y (the boys) N°709 (and he divided) op (men) 77723 (four hundred) NNAYI7N (and with him) YY 
(the Handmaids) NATAN (two) PN (and to) 291 (Rakhyl *) DT (and to) DD (Leah) NÙ 


(and Leah) 8°71 (first) M*27P (and their children) 1713291 (the maid Servants) NATANÐ (and he made) TY) 2 
(last) SMT (and Yoseph) FOT) (and Rakhyl) 5°71 (after them) PNI (and her children) 77239 


(seven) YAW (the Earth) SYN (on) by (and he bowed) “1301 (before them) JT (passed) TAY (and he) 37) 3 
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(his brother) “MNN (to) md (when he approached) 277 (until) NATY (times) 113? 


(on) by (and he fell) 55) (and embraced him) 11721 (to meet Him) TDD (Esau) JOD (and ran) YI 4 
and wept and he kissed him) 5 is neck) 5 
d 122) (and he kissed him) MPWA (hi k) mm 


(and the boys) Neeson) (the women) NWI (and he saw) NTT) (his eyes) “TIDY (Esau) JOY (and lifted) DNI 5 
(are) TIIN (the boys) vbn (and said) TINY (these) pon (to you) T (from where?) NDIN (and said) TANI 
(your Servant) 725 (God) N?N (what gave) 2m0 


(and they bowed) 1730) (and their children) 112) (those) ]°37T (maid Servants) NATAN (and came near) 235p 6 


(and they bowed) 17730) (and her sons) 17°32) (Leah) ae (also) FN (and came near) NAP) 7 
(and they bowed) 17301 (and Yoseph) 0 (Rakhyl) on (also) FN (approached) 3237 (and after that) 1200D 


(camp) SOW?) (all) rae =| (this) NT (to you) 47 (from where?) NDIN (Esau) JOY (and said) TANI 8 
(because) Son (Yaqub) DPY" (to him) ne (and said) TAN) (me) "3 (that met) NY357 


(my Lord) "7% (in the eyes of) “DYA (favor) NANN (that I have found) NTDWN7 


(my brother) “MN (to me) b (and much) °30) (to me) b (is) DN (Esau) TOY (to him) rule, (and said) TANI 9 
(yours) 77 (keep) 8P 


(take) 3D (in your eyes) TIYA (favor) NAMN (I found) NADWS (if) IN (Yaqub) DIPY" (to him) 19 (said) TAN 10 
(your face) TBN (I see) NIT (now) NWI (because) Son (my hands) “TN (from) 1/9 (my offering) "27 
(and you were pleased) M288) (an Angel) Norb (of the face of) “ÐNT (the appearance) NYT (as) TN 
(with me) "2 


(that was kind) 0M (because) Son (to you) wie! (that is) DDN (my blessing) "NDT (take) 30 11 
(and he urged him) TSON) (everything) 5> (to me) % (that is) MNT (and because) Son (God) NTON (to me) Dy 
(and he accepted) Dap) 


(and I shall go) 5181 (and we will go) DINN (we will pick up) DWI (Esau) 109 (to him) 7 (said) TAN 12 
(before you) TDP 


(are young) ]"7t0 (that the boys) NDOT (know) YT (my Lord) M (Yaqub) DIPY" (to him) TÐ (said) TN 13 
(I) NIN (drive) PT5 (and if) 78) (with me) “Sy (are nursing) 133 (and oxen) NTN (and the flocks) NIYI 
(the flock) NÐ (all) 71D (die) NM") (day) OP (one) “M (them) p> 


(I shall walk JDN (and I) NINY (his Servant) T2 (before) DTP (my Lord) A (let pass) 291 14 
(and the leg) mm (that before me) "TPT (of the household) NATZ (the leg) 5y (slowly) M8254 
(to Sair) VO (my Lord) N (to) ND (1 come) NANT (until) NITY (of the boys) NOW 


(the people) NY (some of) 17 (for you) i? (I shall leave) PIAWS (Esau) JOY (said) TAX 15 
(I shall find) MDW (to me) 5 (is) NIN (why?) xind (Yaqub) DPY" (and said) TNI (who are with me) "YT 
(my Lord) "7% (in the eyes of) "YA (mercy) NANN 
(to Sair) "Yob (to the way) mmo (that) Y7 (in day) NAMI (Esau) JOY (and returned) "TAMI 16 
(a house) N°2 (for him) TE (and built) 833) (for a m0 (picked up) opw (and Yaqub) 2779") 17 
(he called) NP (this) NIT (because of) Son (shelters) N Son (he made) 39 (and for his cattle) apa) 
(Sukuth) MDO (that) 7 (of country) STS (the name) Iw 


(of Shekeem) D°SWT (the city) SMTP (to Shaleem) aby (Yaqub) DPS" (and came) NANI 18 
(d'Aram) DNT (Padan) 15 (from) jf (he came) NAN (when) TD (of Canaan) 19157 (which in the land) RVYTNR27 
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(of the city) SMP (opposite it) TDD (and he camped) NW 


(of Khamor) 7M (the children) "JA (from) 17 (of the field) xp (a part) NDI (and he bought) JAM 19 
(there) 13N (and he pitched) WP3 (ewes) PPA (with a hundred) RNA (of Shekeem) D°DW'T (the father) "TAN 
(the tent) MIDWAYA 


(Alaha) STON (Œil) ON (and he called it) S11 (an altar) NITITA (there) 13N (and he raised up) B"PN) 20 
(d' Israel) DONT 


Chapter 34 


(to Yaqub) apy (who was born) no>nx4 (Leah) Nae (daughter of) N72 (Dinah) NIT (and came out) PBN 1 
(of the place) NNN (the daughters) M32 (to see) xin 


(Prince) 827 (the Khivite) NN (Khamor) fT (son of) 2 (Shekeem) DSW (and saw her) MIM 2 
(and disgraced her) S73) (with her) mT (and lay) AT (and took her) MMANT (of the land) RYTNT 


(Yaqub) DIPY" (the daughter of) N73 (Dinah) NIT (after) NA (his soul) WEI (and came out) NPB 3 
(with the girl) 8M"9t0 (in his heart) 7752 (and was filled) NOM (the girl) "M°9w> (and he loved her) TAM 


(girl) smon (for me) b (take) 30 (his father) “MAN (to Khamor) san (Shekeem) DSW (and said) TANI 4 
(as a wife) NONIN (this) 877 


(his daughter) NNSA (Dinah) xpd (that he defiled) S820 (heard) YAW (and Yaqub) 3AIPY" 5 
(in the field) sopra (they were) 117 (the livestock) NDI (with) DY} (and his children) 7133) 
(they came) NNT (until) NATY (Yaqub) DPY“ (and was silent) Nw) 


(Yaqub) DPY" (to) mb (of Shekeem) D°SWT (the father) “MAN (Khamor) WIT (and went out) PBI 6 
(with him) TY (to speak) 15:9 


(and when) D) (the field) sopr (from) 1 (they came) NN (Yaqub) DPY“ (and the sons of) "351 7 
(to them) pb (and it was evil) WNANN) (to a man) xa (them) yi (it grieved) M3 (they heard) YAW 
(in Israel) SONI (an abomination) NON (they had done) 17297 (because) Son (very) 22 
(is done) “TALNA (not) xd (and such) NIDM) (Yaqub) DPY” (the daughter of) nis? (and abused) 173) 


(Shekeem) DDW (to them) pa (and said) TRINY (with them) 77779 (Khamor) NINT (and spoke) Sons 
(to him) mo (give her) S130 (your daughter) JI>N725 (the soul of) WHI (has desired) NAY (my son) "13 
(as a wife) SONIN 


(and our daughters) {33} (to us) > (give) 1257 (your daughter) 2NI (with us) JY (and be married) NAN) 9 
(to you) 1137 (take) 120 


(dwell) 125 (before you) 715° TP (behold) N77 (and the land) SYN) (dwell) %29 (and with us) 1397 10 
(in it) 72 (and inherit) YN (and trade) 'ANNNI 


(let me find) MWN (and to her brothers) mod} (to her father) Ts’ (Shekeem) O°DW (and said) WAN) 11 
(to me) % (that you will say) ]77738N7 (and everything 55) (in your eyes) JID°PYI (mercy) NAMI 
(I shall give) 70N 


(and I shall give) om) (and gifts) NMAsT9) (a dowry) NITA (much) 2 (against me) “Sy (multiply) WON 12 
(this) 8 (girl) smin (to me) 5 (and give) 12357) (to me) 5 (you will say) JN (just as) NIDN 
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(a wife) NONIN 


(and to Khamor) sand) (to Shecheem) ows (Yaqub) 21?" (the sons of) "323 (and answered) 1391 13 
(they had defiled) NINT (because) 5y (by treachery) s553 (to him) TE (and they said) 77738) (his father) “TAN 
(their sister) PNN (Dinah) sr 


(to give) Snn> (this) NIT (matter) NANA (do) sayn5 (we can) JJ TTDW? (not) xd (and they said) 1738) 14 
(because) 70 (uncircumcision) xnibay (to him) mo (that is) MNT (to the man) s25 (our sister) JN 
(to us) > (it is) 7 (that a reproach) NTOM7 


(if it is) YIN (to you) p25 (we will consent) DĐS0N3 (in this) NINA (however) O72 15 
(male) N39 (every) 55 (and you will circumcise) TAN) (like us) IMIN (that you would be) ANT 
(are circumcised) 17A (that we) 1I (just as) NIDN 


(we will take) 303 (and your daughters) 12m1) (our daughters) 1733 (to you) p25 (we will give) Omi 16 
(one) “1M (people) Nf (and we will be) NYT) (with you) 71% (and we will dwell) 20) (to us) > 


(we will take) 5251 (to circumcise) sr (you listen to us) JUIPAWN (not) xd (and if) IN) 17 
(and we will go) Omen (our daughters) JN72 


(and in the eyes of) "021 (of Khamor) NAN (in the eyes) “PVI (their words) pron (and were fair) "BW 18 
(his son) 5172 (Shekeem) DSW 


(because) DIWA (the deed) NATAY> (to do it) TT (the boy) 8°50 (delayed) MMW (and not) 857 19 
(and he) m) (Yaqub) DPY" (with the daughter of) N22 (was) NYT (that he delighted) "2W3NT 
(his father) “TAN (the house of) M2 (all) ne (than) 7f (was) NYT (more precious) TP“ 


(to the gate) xyand (his son) 1172 (and Shekeem) DSW (Khamor) WAN (and came) NANI 20 
(of their city) JIT PT (the men) NWI (with) OY (and they spoke) bom (of their city) PAN PT 
(to them) pm (and they said) 77738) 


(they will dwell) pAn (with us) 139 (are) PIN (agreeing) pabw (these) pon (men) 8723 21 
(the expanse) NNM (now) N'T (and the land) NYTN) (in it) 12 (and they will trade) JITINNI (in the land) RYTNA 
(wives) NWI (to us) |? (we will take) 203 (their daughters) NIZ (before them) 7727p (round about) NYTNT 
(to them) JÙ (we will give) 9M3 (and our daughters) ]7331 


(the men) 872) (to us) > (are persuaded) J°O°BWH? (in this) NTA (however) OTA 22 
(when) Ni (one) TM (the people) NY (and will be) NYT (with us) 139 (that they will dwell) PAN] 
(are circumcised) ]”1°T) (those) J13 Gust as) NIDN (male) N29 (every) 5> (ever we circumcise) 11T 


(behold) Ni (their cattle) 1170Y (and all) 755) (and their possessions) ]1;12°3?) (their wealth) pTODI 23 
(and they will dwell) 2NI (to them) pb (we will consent) D°BQNI (however) D3 (they are) 113N (ours) po 
(with us) 39 


the gate) N97 (exiting) "PBI (everyone) 5> Shekeem) DSW (from) 7% (and they heard) 19W 24 
ji Í 
(that went out) “PBI (all) 799 (male) N5329 (every) os (and they circumcised) T7721 (of his city) mmp 
(of his city) MMPI (the gate) SYN 


(their sufferings) ]77 7282 (were severe) JOM (when) TD (third) mon (in the day) NATA (and it was) NUT) 25 
(the brothers) s7°MS8 (and Levi) “by (Shemon) 19W (of Yaqub) DPT (sons) TIA (two) JAN (took) 120) 
(the city) NMP (against) by (and they entered) by (his sword) 27 (a man) 52) (of Dinah) NDT 

(male) 81D (every) 5> (and murdered) wp (in silence) wows 
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(by the mouth) NDI (they murdered) ep (his son) 5172 (and Shekeem) ows) (and Khamor) saad) 26 
(Shekeem) D"DW (the house of) M3 (from) 1 (Dinah) snb (and they took her) MATI (of the sword) 825970 
(and they went out) paN 


(and they plundered) 112) (the slain) sop (upon) by (they entered) by (Yaqub) DPY" (and the sons of) "3231 27 
(their sister) JNN (Dinah) NIT? (they defiled) NWT (because) by (the town) amp 


(that in the town) 8" P37 (and their donkeys) ]17179I7) (and their oxen) JTN (and their sheep) 117397 28 
(they took away) 17377 (and that in the field) sopram 


(and their wives) pwd (their wealth) Pnp" (and all) eal (their meat) WTO) (and all) yo 29 
(in the town) NMP (that was) NS (all) 55 (when they seized) W359 (they seized) 23W 


(you have done me damage) “INNAN (and to Levi) 55) (to Shemon) pews (Yaqub) DPY" (and said) HNI 30 
(of the land) RYN (the inhabitants) "Ta (among) "2 (to me) % (for you have done evil) PWNANT 
(am) NIN (little) bop (and I) NIN) (Perizites) NÐ (and among) 3) (Canaanites) N"IVID (among) M3 

(me) `? (and strike) 1TA (against me) Sy (and they will assemble) WIDNA (in number) NDINI 
(and my house) “DD (I am) NIN (and destroyed) 2N 


(our sister) jan (was treated) TUM (as harlot) Nt (as) TS (and they said) 77798) 31 


Chapter 35 


(to Bayth) mad (come up) PO (arise) DIP (to Yaqub) apy (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 1 
(to God) Bay (an altar) NITA (there) 1AN (and make) T29) (there) 13N (and dwell) 20) (Eil) ON 
(Esau) 109 (before) ETP (from) 1A (you) NN (fled) pY (when) 3 (unto you) op (who was revealed) Dins“ 
(your brother) TMN 


(and to everyone) 555) (his house) 51°32 (to the sons of) 05 (Yaqub) DPY" (and said) TNI 2 
(that among you) P2NDIT (foreign) NDI (gods) STON (send out) AYN (of his people) TAYT 
(your garments) DNM (and change) OM (and be purified) 50N) 


(an altar) SMA (there) 1AN (and I shall make) AYN) (Eil) ON (to Bayth) mad (go up) POI (and stand) WDP 3 
(and he was) 8157) (of my suffering) 35085 (in the day) NI (who answered me) “3195 (to God) STOND 
(that I have gone) noms (in the way) NITTVINI (with me) `Y 


(foreign) 8°71D73 (gods) NTON (all their) MD (to Yaqub) APY" (and they gave) 197" 4 
(and buried) “901 (that in their ears) }7ITN37T (and the earrings) NW?) (that in their hands) JT" TRIT 
(Shekeem) DSW (that with) DYT (the Oak) NANAY (under) NNN (Yaqub) APY" (them) PIN 


(the towns) NP (on) DY (of God) NTN (the fear) AMM (and there was) MIT (and they picked up) pW) 5 
(Yaqub) DPY" (after) TNI (they pursued) 35717 (and not) xd) (that in their surroundings) Tomna 
(his sons) “A2 (and after) 73) 


(is) `T (this) `T (of Canaan) 19135 (that in the land) NYNIT (to Luz) nob (Yaqub) DPY" (and came) NNN) 6 
(that with him) MYI (the people) NAY (and all) TPD) (he) %7 (Eil) DN (Bayth) m3 


(Bayth) "2 (that) Y7 (place) xanxd (and he called it) SP) (an altar) NTT (there) 1AN (and he built) NID 7 


(when) “TD (God) NTON (unto him) oY (was revealed) DINN (there) 13T (because) Son (Eil) DN 
(his brother) “TMN (Esau) TOY (before) OTP (from) J (he had) NYT (fled) PAW 
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and she was buried) N72PMN) (of Raphga *) NP99 (the Nurse) P72 (Debora) NDT (and died) NN) 8 
f Í 
(and he called) 871 (the Oak) NMDA (under) DNN (Eil) P'S (Bayth) P2 (from) 173 (under) mand 
(dav'Katha *) 8527 (Betemtha *) NID (its name) mAV 


(he came) NAN (when) ID (Yaqub) IPP? (to) YY (God) NTR (again) DIN (and was revealed) ‘INNI 9 
(and he blessed him) 7373) (d'Aram) DNT (Padan) 772 (from) 7/3 


(your name) TY (again) DIN (will be called) NPN (not) xd (God) NTON (to him) TE (and said) TANI 10 
(his name) ‘TY (and he called) NP) (Israel) DON (your name) TAV (shall be) N73 (but) NON (Yaqub) DPY“ 
(Israel) DON 


(increase) 3D (God) NTON (Almighty) "Tw5°% (AM) NIN (D NIN (God) NTÒON (to him) 179 (and said) TAN) 11 
(shall be) 11171 (from you) "7372 (of nations) NIV (and a multitude) NWIDI (a people) NAY (and multiply) `307 
(will go out) JPI (your loins) T37 (from) 1/9 (and Kings) noon 


(to you) J (and to Isaac) PMO'N'71 (to Abraham) OFMN? (that I swore) M9" (and the land) RYAN) 12 
(I shall give it) TONN (after you) TINI (from) 729 (and to your seed) T91 (I shall give it) TONN 
(the land) SYN 


(where he spoke) 99795 (in the place) NINNI (God) NTON (from him) 1379 (and was lifted up) DNNN? 13 
(with him) TAY 


(where he spoke) boat (in the place) NINNI (a monument) NIP (Yaqub) DPY" (and he raised up) DPN) 14 
(upon it) TOY (and he poured) “PI (of stone) NBNDT (a monument) NMP (with him) sy 
(oil) NTW (upon it) TOY (and he poured) JON) (a drink offering) Np 


(with him) mY (where spoke) 5597 (of the region) NINNT (the name) MAW (Yaqub) DPY" (and called) NPI 15 
(Eil) D'N (Bayth) T° (God) NTON (there) 79M 


(about) TTN (again) DIN (and traveled) 877) (Eil) ON (Bayth) N23 (from) 7/9 (and he picked up) bpw 16 
(and bore) 75" (Ephrath) M7EN (to enter) 59795 (of the land) NYTNT (a Pharsakh *) NAOT (a journey) NTN 
(she was giving birth) sT (when) “> (and she went into hard labor) NOM (Rakhyl) on 


(the midwife) NINN (to her) re (she said) DN (she was in labor) MION (that when) "139 (and it was) NYT) 17 
(for you) *D4 (is) 17 (a son) 8713(this) NIT (that also) FIN (because) DYA (fear) “PTTAIN (not) NY 


(and she was dying) NND) (her soul) MWB (was going out) NPB (that when) 13 (and it was) NIT) 18 
(called him) "Pp (and his father) “TZN (my sorrow) “IND (son of) 2 (his name) TAY (she called) NP 
(Benyamin) 1M2 


(of Ephrath) NEST (in the way) SITTIN (and she was buried) N75PNN8) (Rakhyl *) bma (and died) NAYNI 19 
(Lekhem) ans (Bayth) M2 (is) “7 (this) ` 


(of Rakhyl) i aaa (her grave) STP (on) by (a monument) NDP (Yaqub) DPY“ (and raised up) BPN) 20 
(today) Retea (until) NATY (of Rakhyl) ona (of her grave) MAPT (the monument) NNP (is) “7 (this) “T 


(there) PAN (from) J73 (his tent) TDW (and he pitched) WPA (Israel) DON (and picked up) opw 21 
(of Gadar) “T7271 (to Magdala *) Soa 


(went) DIN (that) ST (in land) SYN (Israel) DON (had dwelt) NW (that when) "39 (and it was) NUT) 22 


(of his father) “TANS (the Concubine) 113777 (Balha) yma (with) BY (and he lay) 25W) (Rubil) 315 
(twelve) TOYA (of Yaqub) 37PY"T (the sons) “I2 (and there were) 117) (Israel) SON (and heard) DAW 
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(and Shemon) JYAW (Rubil) P= (of Yaqub) 21" (the first born) 117512 (of Leah) x5 (the sons) m33 23 
(and Zabalaun) pian (and Issakar) “JON (and Yehuda) 8777") (and Levi) by 


(and Benyamin) 1YDD (Yoseph) OT (of Rakhyl) ona (and the sons) s7°33) 24 


(Dan) ]7 (of Rakhyl) ona (the Handmaid) NAN (of Balha) s757 (and the sons) 51°32) 25 
(and Naphtali) “OMAN 


(and Ashir) TWN (Gad) TA (of Leah) som (the Handmaid) NAN (of Zilpa) No077 (and the sons) 57°32) 26 
(in Padan) ]722 (to him) 75 (that were born) TEn (of Yaqub) DIP9`T (the sons) “T2 (these) pon 
(d'Aram) 0N 


(to Mamray) saa (his father) "STAN (Isaaq) pPITO"S (to) mie (Yaqub) DPY" (and came) NANI 27 
(of Canaan) ]9357 (that in the land) SYTXAT(Khebron) ]7757 (this is) “T (Ganabra *) 872333 (Qorith *) Pp 
(and Isaac) PAO") (Abraham) AMDAN (there) PAN (where dwelt) W227 


(years) PIX (and eighty) }"82/9N1 (a hundred) NNN (of Isaac) PTO (the days) THIN (and were) 117) 28 


(to) md (and he was gathered) WISN) (and he died) NYD (Isaaq) PIMOS (and became ill) STIDNN) 29 
(and they buried him) “NAPI (his days) MMA (and were full) D297 (he was old) AXD (his people) mY 
(Abraham) AMAN (that had bought) 1377 (in the tomb) NAP (his sons) "132 (and Yaqub) MPY“ (Esau) 109 

(his father) "TION 


Chapter 36 


(Adum) DTN (he is) M57 (Esau) 109 (of Esau) 099 (the generations) mno (and these) pom 1 


(Ada) xpd (Canaan) ]¥1> (the daughters of) M32 (from) 7 (his wives) “TIWI (took) ADI (Esau) JOY 2 
(Ana) 8JY (daughter of) 72 (and Ahulibama) SADONI (the Khethite) 8°07 (Alun) TON (daughter of) N72 


(the Khivite) NM (Tsebaun) 71923 (son of) 12 
(of Nebiuth) NYIT (the sister) MNN Ushmayl) DYAN (daughter of) N53 (and Besmath) nao 3 


(gave birth) Nb (and Besmath) NNOD) (Eliphaz) T° 85 (to Esau) 1099 (Ada) NY (and bore) M79" 4 
(to Rawaeil) Diya 


(and Qurakh) MPI (and Yalan) 1591 (Yawish) wip") (gave birth to) NTD" (and Ahulibama) SPDOANI 5 
(in the land) NYNA (to him) m (that were born) nN (of Esau) 099 (the children) “23 (these) pon 
(of Canaan) 19125 


(and his daughters) TND) (and his children) “m22 (his wives) “STW (Esau) JOY (and took) T2T) 6 
(and all) 55) (his cattle) TVA (and all) mo) (of his house) NNIT (soul) SMW (and every) 55) 
(and he went on) DINI (of Canaan) 19357 (in the land) SYN (that he possessed) NAPT (his possessions) mP 
(his brother) “IAN (Yaqub) DPY (before) DTP (from) 1 (of Seir) “PYOT (to the land) NYIN 


(as one) NTWTDS (to dwell) ann> (their possessions) JTI (were) NYT (much) "307 (because) Son 7 
(that they inhabited) 71770797 (the land) NDIN (was) NYT (was sufficient) "DV (and not) xd) 
(their possessions) ŢI (because of) YWA (them) TIW (to contain) Mao? 


(Adum) DSN (he is) M7 (Esau) JOY (of Seir) WYO (in the mountains) NWI (Esau) JOY (and dwelt) 3") 8 
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(of the Adumites) 8727877 (their father) JITIN (of Esau) 1097 (the generations) mnn (and these) pom 9 
(of Seir) YOT (in the mountain) NVI 


(son of) 3 (Ruil) Sys (Esau) JOY (of the children of) "335 (the names) NAW (and these) pom 10 
(his wife) NNNJNN (Ada) NÐ (son of) 3 (Eliphaz) DON (of Esau) JOY (his wife) THIS (Besmath) NO. 
(of Esau) 09 


(and Tsephu) 113) (and Umar) TWI (Tayman) YIN (of Eliphaz) TON (the sons) “m23 (and were) 17) 11 
(and Qanaz) 1391 (and Gatham) DNDN 


(Esau) 109 (son of) 3 (to Eliphaz) DORY (a concubine) NMDIN7 (was) DYT (and Tamna) SINNI 12 
(of Ada) N71 (the children) 33 (these) PO (Amaleeq) PAYI (to Eliphaz) TB* ON (and she bore) M79 
(of Esau) 099 (the wife) TNNIN 


(and Shama) NAWY (and Zarakh) M (Nakhath) MT (Ruil) oxy (the sons of) "32 (and these) pom 13 
(of Esau) 099 (the wife) MIX (Besmath) MOI (the sons of) “32 (these) pon (and Maza) NTA 


(son of) 72 (Ana) SIP (the daughter of) M72 (Ahlibama) SADON (the sons of) "32 (and these) pom 14 
(Yaush) wish (to Esau) roy (and she bore) nad (of Esau) JOD (the wife) MNNIX (Tsabown) 19238 
(and Qurakh) M™77P99 (and Yalan) JPD 


(Eliphaz) TON (the sons of) "J (Esau) 109 (of the sons of) "327 (the Princes) 8J3717 (and these) pom 15 
(Prince) 827 (Umar) TNN (Prince) NIN (Tayman) PIN (the Prince) NIN (of Esau) 1097 (the firstborn) 7512 


(Qanaz) TIP (Prince) 827 (Tsephu) 123 


(these) pon (Amaleeq) mony (Prince) 827 (Qurakh) MIP (Prince) 827 (Gatham) ANYA (Prince) NIN 16 
(the sons) 51°23 (these) ron (of Adum) DYN (in the land) NYNA (of Eliphaz) DONT (the Princes) N2205 
(of Ada) ND 


(Nakhath) NMI (Prince) 827 (Esau) JOY (son of) 3 (Ruil) DNY (sons of) “32 (and these) pom 17 
(these) pon (Maza) ST?) (Prince) 827 (Shama) NIW (Prince) N39 (Zarakh) MS? (Prince) 835 
(her sons) 51°32 (these) pon (of Adum) DN (in the land) NYNA (of Ruil) Sry (the Princes) N2205 
(of Esau) 1099 (the wife) NNNJN (of Besmath) NAOIS 


(Prince) 827 (of Esau) 1099 (e wife) INNIN (Ahlibama) NADD (the sons of) "32 (and these) pom 18 
(the sons of) "23 (these) ]"77T (Qorakh) MTP (Prince) 827 (Yalan) joy (Prince) 827 (Yaush) Wi" 
(of Esau) 099 (his wife) SAX (Ana) NX (daughter of) M72 (Ahlibama) SADON 


(he is) WYT (Esau) 1OY (the Princes of) 112015 (and these) pom (Esau) JOP (sons of) "32 (these) pon 19 
(Adum) DN 


(the land) NYS (dwellers of) “20° (the Khorites) NM (Seir) TVO (the sons of) "32 (and these) pom 20 
(and Ana) 81D) (and Tsebun) 71923) (and Shubal) 5w (Lutan) wb 


(the Princes) 832717 (these) pon (and Deeshan) }W"T) (and Atsar) SN) (and Deeshun) JWT) 21 
(of Adum) DN (in the land) NYNA (Seir) WYO (sons of) “I3 (of Khorites) Nm 


(and the sister) NM (and Humam) AAT (Khori) °F (Lutan) qo (the sons of) "J (and there were) 17) 22 
(Tamna) YIN (of Lutan) 1907 


(and Ubal) D39) (and Mankhath) NTI (Ulan) 718 (Shubal) DIW (the sons of) "23 (and these) "9771 23 
(and Uyam) O`N) (and Shaphar) "BW 
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(Ana) NY (he is) 7 (and Ana) NIYI (Ana) NIN (Tsabown) 1928 (the sons of) “32 (and these) pom 24 
(feeding) NYS (when) 3 (in the wilderness) N5323 (waters) N% (to him) a2 (who found) MWNT 
(his father) “MAN (of Tsabown) 1192387 (the donkeys) NAM (he was) NYT 


(Ahlibama) xoDorRN (Dishun) PWT (Ana) NIP (sons of) “J2 (and these) pom 25 


(and Yathran) TN") (and Ashban) 72WS8') (Khamran) {72M (Dishun) PWT (sons of) “J2 (and these) pom 26 
(and Kran) 13) 


(and Aqan) }P21 (and Zawan) P97 (Kalhan) yb (Atsar) XN (sons of) “32 (and these) pom 27 
(and Aran) 1N (Uts) Y9 (Dishan) 1° (sons of) “32 (and these) pom 28 


(Prince) 827 (Lutan) qo (Prince) 827 (of Khorites) Nm (the Princes) 8J3717 (and these) pom 29 
(Ana) NIY (Prince) NIN (Tsabown) J928 (Prince) N27 (Shubal) Saw 


(these) pon (Dishan) |W (Prince) N29 (Atsar) SN (Prince) N25 (Dishun) JW" (Prince) N35 30 
(of Seir) “YO (in the land) SPIN (to the Princes) prawn (of the Khorites) 8" 717 (the Princes) N2205 


(of Adum) DNS (in the land) NYNA (that reigned) 1DOANT (the Kings) xobn (and these) pom 31 
(of Israel) PO'R (to the children) "39 (a King) 8D9% (would reign) 91937 (before) DAP 


(and the name) NAWY (Beor) WI (son of) TZ (Bela) poo (in Adum) DTNA (reigned) TDN 32 
(Dayhab) 277 (of the city) nmp 


(Yarakh) MS? (son of) 2 (Yubab) 2237 (after him) MNI (and reigned) JPN) (Bela) v53 (and died) NYD 33 
(Butsar) 82 (of) 773 


(from) 1A (Kheshum) DWM (after him) MNA (and reigned) JDN) (Yubab) 237 (and died) MAI 34 
(of Timna) NIDNT (the land) NYIN 


(son of) 2 (Hadad) TH (after Him) NNI (and reigned) JDN) (Kheshum) DWN (and died) NYD 35 
(of Muab) 2N5 (in the fields) snpra (Midianites) ep (who killed) Sop (Badad) 773 
(Gweeth) FN) (of the city) mmp (and the name) NAWY 


(from) 7% (Samla) sono (after him) MNA (and reigned) JPN) (Hadad) “TTT (and died) NYAI 36 
(Maserqa) NPON 


(from) Į (Shawal) DNY (after him) ‘172 (and reigned) JDN) (Samla) sono (and died) MYD 37 
(the river) NIMI (Rekhbuth) MANS 


(son of) 2 (Belkhnan) pops (after him) MNZ (and reigned) JDN (Shawal) DRY (and he died) NA 38 
(Abakur) “D2 


(after him) MNA (and reigned) JDN) (Abakur) W329 (son of) 2 (Belkhnan) moya (and died) D 39 
(of his wife) NIN (and the name) NAWY (Pau) WE (of his city) NIPT (and the name) NAWI (Hadad) TT 
(Mizahab) 3mm (son of) 2 (Matreed) TWA (daughter of) M72 (Mahtbayel) DDT 


(to their families) pnw (of Esau) 1095 (of the Princes) 81329959 (the names) NAY (and these) ee 40 


(Prince) NIN (Tamna) DINN (Prince) NIN (by their names) JTW (to their generations) PNT ind 
(Yathith) MN'N (Prince) NIN (Anwa) NIY 
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(Pinun) ]12°5 (Prince) NIN (Eela) NON (Prince) 827 (Ahlibama) xo>onx (Prince) 827 41 
(Mabtsar) S82 (Prince) NIN (Tayman) PAN (Prince) NAN (Qanz) TP (Prince) NIN 42 


(the Princes) 812717 (these) pon (Giram) OW) (Prince) 827 (Magdeel) So (Prince) 827 43 
(in the land) NYNA (their dwellings) 7772972 (among) M2 (of the Adumites) NYDTINT 
(of the Adumites) 8°27 877 (their father) ITAN (Esau) JOY (this is) PT (of their inheritance) rmn 


Chapter 37 


(of his father) "ANT (of his dwelling) TYT (in the land) NYNI (Yaqub) DPY" (and dwelt) AN" 1 
(of Canaan) }¥1D7 (in the land) RYTNA 


(son of) 2 (Yoseph) OT (of Yaqub) DPY`T (the generations) anaman (and these) pom 2 
(a flock) NIY (his brothers) “INN (with) OY (was) NYT (shepherding) NYT (years) PIW (seventeen) NIOVIW 
(the sons of) "22 (and with) OY) (Zilpa) xpbdr (the sons of) "23 (with) DY (was) N17 (Prince) 827 (and he) m) 
(their report) 77720 (Yoseph) OT (and brought) “NNI (of his father) “TANT (wives) “TWI (Balha) yma 
(to their father) pmax (evil) SW" 


(than) 3% (more) WN” (Yoseph) FO (him) 75 (had) NYT (loved) OMS (and Israel) DONI 3 
(to him) m5 (he was) N17 (old age) NDD (a son of) TT (because) Son (the sons) "S132 (all of them) ie) 
(of long sleeves) NM55 (a coat) RIND (for him) TE (and he made) "293 


(more) D" (their father) PITMAN (had) NYT (loved) OMS (that him) T23 (his brothers) “MNN (and saw) 1m1 4 
(they were able) MWN (and not) xd} (and they hated him) “NION (all of them) ym. (than) 7/2 
(peace) NADY (with him) TAY (to speak) H4nm> 


(to his brothers) mined (and he showed it) mm (a dream) xnon (Yoseph) HOT (and dreamed) Dbm 5 
(hating him) Tob (and they increased) IBDN) 


(that I have dreamed) MAYM (this) NIT (dream) NOM (hear) WAY (to them) 717 (and he said) “WN 6 


(and behold) Nm) (the field) sopr (within) 132 (sheaves) NBD (were binding) JON (we) JAN (behold) N7 7 
(surrounded) ]}3 (and behold) N (and was erected) NPT) (my sheaf) "BD (stood up) NAP 
(to my sheaf) 55 (and bowed down) 17130) (your sheaves) ]1>°B> 


(you) NIN (reign?) aban (to reign) orn (his brothers) “MNN (to him a (and they said) 17738) 8 
(with us) ]2 (you) NIN (have authority?) ponwn (being authorized) TO ?MWi (or) N (over us) poy 
(and due to) 91 (his dream) IMON (due to) DY (hating him) 720% (again) DIM (and they increased) IDOI 
(his statement) “STWIN] 


(and he related it) STYNWN) (another) NINN (dream) saon (again) 21N (and he dreamed) Dom 9 
(I have dreamed) nadn (a dream) sobr (behold) N7 (to them) pnd (and said) ANY (to his brothers) nb 
(stars) 213 (and eleven) TOY (and the moon) NTON (the sun) NWY (and behold) NM (again) DN 
(to me) % (bowing down) 130 


(him) M32 (and rebuked) S885) (and to his brothers) mind) (to his father) max (and he related) “SNWN 10 
(this) NIT (dream) sobr (what is?) 13% (to him) 75 (and said) ANY (his father) “TAN 
(and your mother) TANI (1) NIN (will we come?) NINI (coming) NDN?) (that you have dreamed) naona 
(the ground) NYDN (on) by (you) -5 (to worship) Ton (and your brothers) "TNI 
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(was) NIT (keeping) Wl (and his father) “TAN (his brothers) “STAN (of him) M2 (and they were jealous) 130°) 11 
(the statement) SIN] 


(the flock) NIY (to shepherd) xpd (of Yoseph) OTT (his brothers) “NN (and they went) IN) 12 
(in Shekim) D°SW2 (of their father) JTIANT 


(are shepherding) 7°27 (your brethren) "TIN (behold) Ni (to Yoseph) Fon (Israel) SOR (and said) TANI 13 
(to him) 7> (and he said) NI (to them) pam (I shall send you) 7 7WS& (come) NM (in Shekim) D°D>W2 
(Lam) NIN (here) NT 


(of your brothers) “TINT (the welfare) xnbw (see) “TTT (go) oF (his father) "STIX (to him) a (and said) Was) 14 
(and sent him) s77°71W' (an answer) NANS (and bring me) "2"! (of the sheep) NAY (and the welfare) xnbwi 
(to Shecheem) mow (and he came) NANY (of Khebroun) 77731777 (the valley) NPY (from) 173 (Yaqub) 21" 


(in a field) sopra (he wandered) SPW (when) (aman) N52) (and found him) NMMDWNI 15 
(you) DIN (seek) SYA (what?) NI (to him) ne (and said) ANY (that) 7 (man) N52) (and asked him) mow 


(they shepherd) 195 (where) ND°N (show me) “JIM (1) NIN (seek) NDI (my brothers) TND (and he said) TANI 16 


(and I heard) NYNWY (from here) NDN (them) pm (they took) pw (the man) 873) (to him) TE (said) TAN 17 
(after) “NI (Yoseph) 0T (and went on) DYN) (to Dawthan) mnb (let us go) DYNI (that they said) PANT 
(in Dawthan) 1012 (them) JIN (and he found) MW) (his brothers) “NN 


(he had come) 37H (and before) xo) (a distance) SPT (from) Į (and they saw) “NTT 18 
(to kill him) 77t9p199 (about him) “TY (they were) 1171 (counseling) PIWA (to them) PAM? 


(dreamer) 889M (dreaming) BOM (behold) N7 (to his brother) “TINNY (man) “23 (and they said) TAN) 19 
(comes) NDN (that) 7 


(the pits) ND (of) 7 (into one) “M2 (and we will throw him) “TANN (let us kill him) sm oupa (come) N 20 
(what) NI (and we will see) NTT) (ate him") anda (evil) NOWI ("a beast) NOVI (and we will say) ANI 
(to his dream) "7199M (is) NIT 


(and said) INY (their hands) ]77"T°S (from) 7/2 (and he saved him) 51°35) (Rubyl) oan (and heard) DPW) 21 
(the life) NWB (we will kill) PWP (not) N (to them) 1719 


(blood) NT (you shall shed) TYNN (not) NY (Ruby!) DDN (to them) PÐ (and said) TNI 22 
(not) xd (and a hand) NTN) (in the wilderness) 872237 (this) 837 (into pit) N23 (throw him) STINT 
(their hands) JITTN (from) }f2 (to save him) "77°SHI7 (against him) 172 (stretch) PAWN 
(to his father) mar (and he would return him) "s7PD777) 


(they stripped him) DYN (his brothers) “MNN (to) nb (Yoseph) OT (came) NON (and when) TD) 23 
(he was) N17 (that wearing) wads (of long sleeves) NDD (of the coat) SID 


(and the pit) 8213) (into the pit) S232 (and they threw him) “MANNI (and they took him) "1d 24 
(water) N'A (in it) 172 (and there was not) my (was) NIT (empty) po 
(their eyes) YTY (and lifted up) VIINI (bread) yams (to eat) boxy (and they sat) 2m") 25 
(from) Į (coming) NDN (of Arabia) NID (a caravan) NNW (and behold) Nì (and they saw) 7717) 
(and balsam) 8773) (balm) 820/77 (bearing) PINY (and their camels) Tony (Gilead) TY?) 
(to Egypt) pasa> (to carry) Hand (and were going) pom (and terebinth berries) NAVD 


(that we kill) DIAPIT (profit) NINT (what?) NIN (his brother) INNY (Yehuda) NTT (and said) NI 26 
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(his blood) m5 (and we conceal) NOD) (our brother) pms 


(will be) NIN (not) xd (and our hand) 1N) (to the Arabs) ywi (let us sell him) "TWIST (come) N 27 
(and listened) 97W (and our flesh) 102) (he is) Y7 (our brother) JMN (because) Son (on him) 572 
(his brothers) “MNN (to him) MIN 


(and they dragged) 1733) (Midianites) NIT (merchants) NTAN (men) NAA (and passed) 297 28 
(Yoseph) FON (and they sold him) “ASP (the pit) NAN (from) 13 (Yoseph) FOT? (they carried Him) sTIPOX 
(and they brought him) *77N"S8) (silver coins) NBODT (for twenty) TOYI (to the Arabs) ans 
(to Egypt) pasad 


(in it) 72 (there was not) mS (and behold) N) (into the pit) xan (Rubyl) oa (and returned) "Bm 29 
(his clothes) mwas (and he ripped) "731 (Yoseph) OT 


(the boy) wow (to them) pb (and said) TANN (his brothers) “MNN (to) mb (and he returned) "JAM 30 
(D NIN (shall go) DIN (where?) ND°ND (1) NIN (where is?) 1D°X 


(a kid) NBX (and they killed) 02N (of Yoseph) OTT (the coat) arms (and they took it) M300 31 
(in its blood) TATZ (the coat) 8PM1D% (and they dipped) 755951 (of the goats) NDT 


(and they brought it) MDNI (of long sleeves) NMT (the coat) xrmob (and they sent it) mS% 32 
the coat ow we foun (this rT (and they sai (to their father) 71 
h NID (kn DTNWS found) (MWN (this) NT (and th id) 7778) (to their fath mab 
(not) x5 (or) N (this is) “7 (your son's) J (if) JS 


(an animal) NATN (it is) ‘T (of my son) "727 (the coat) NINID (and said) TANI (and he knew it) TY TINWS) 33 
(my son) "72 (Yoseph) OT (broken) TAN (routed) ANNA (has eaten him) mndox (evil) NNW“ 


(sackcloth) 8D (and binding) ONI (his clothes) mua (Yaqub) DPY" (and ripped) "731 34 
(many) NNO (days) NDAD (his son) mA (for) by (and he grieved) DONA) (around his waist) "TISM2 


(his daughters) NIZ (and all) poo his sons) "7133 (all of them) p> (and they stood) 1731 35 
(and he said) “W281 (to be comforted) INI? (he wanted) N23 (and not) xd) (were comforting him) Tnn 
(to Sheol) DTWÐ (1) NIN (bewailing) 5X (when) ID (my son) 2 (to) YY (I shall descend) NINN 
(his father) “mAN (and wept for him) 7°32) 


(Eunuch) NIAT (to Putiphar) “awa (in Egypt) SA3 (sold him) “m5? (and the Midianites) NYDT 36 
(of Pharoah) 11955 (Guard) SWIM (Chief) 27 


Chapter 38 
(from) 1 (Yehuda) NTT" (and came down) DMN (that) Y7 (in time) NDT (and it was) NWT 1 
(Arlemite) Rielen (a man) N52) (to) nie (and he departed) NWO (his brothers) "STI (the presence of) md 
(Khira) N` (and his name) mAWY 


(Canaanite) N`3919 (a man) NAA (the daughter of) N73 (Yehuda) NTT (there) 13N (and saw) NTT 2 
(to her) amd (and he went in) by (and he took her) MAON (Shua) YW (and his name) MAWI 


(his name) MAY (and he called) 871 (a son) N52 (to him) rae (and she bore) nab" (and she conceived) NINA 3 
(Eyr) TY 


(his name) MAY (and he called) NPY (a son) N52 (and she bore) nad (again) DIN (and she conceived) Mil) 4 
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(Unan) 1N 


(his name) MAY (and he called) NPY (a son) N2 (and she bore) nm (again) DN (and she added) NED'S) 5 
(she bore him) mnm (when) "3 (she had) N17 (and stopped) PDB) (Shela) xow 


(and her name) MAWI (his firstborn) 517313 (for Eyr) sy (a woman) NONIN (Yehuda) N77" (and took) 303) 6 
(Tamar) Wan 


(before) OTP (evil) WS (of Yehuda) N77" (the firstborn) 117573 (Eyr) WY (and was) NIM) 7 
(LORD JEHOVAH) N7 (and put him to death) 728) (LORD JEHOVAH) NN 


(the wife) NNJN (unto) by (go in) oy (his son) 5172 (to Unan) ENE (Yehuda) 8717" (and said) TANI 8 
(seed) X9? (and raise up) D°PNY (and do the part of a brother) m32 (of your brother) TTN 
(to your brother) qnd 


(and when) N (the seed) NYST (was) NYT (not) xd (that his) net (Unan) 7218 (and knew) YT™ 9 
(he) NIT (corrupted if) Sana (of his brother) “MNN (the wife) NNJN (on) 5y (he) NIT (that entered) OND 
(to his brother) “MINNY (seed) NYT (he would raise up) O°P3 (that not) NY“ (the ground) SP7N (on) DY 


(that he did) T295 (what) 0 (LORD JEHOVAH) 8") (before) DP (and it was evil) WRANN 10 
(him) m5 (even) PN (and he put him to death) NYANI 


(remain) "2M (his daughter in law) anes (to Tamar) san (Yehuda) 877" (and said) Vas) 11 
(Shela) sow (when grows) $2737 (until) NATY (your father's) "5128 (in house) "2 (in widowhood) 8mb 
(as) TTN (he) Y7 (also) FN (should die) MYA (lest) xaos (that he said) TANT (because) Son (my son) "72 
(her father's) ‘TIAN (in house) M2 (and she dwelt) NAN" (Tamar) “WIN (and went) nore) (his brothers) "TITS 


(the wife) ANNIN (Shua) DW (the daughter of) N3 (and died) NN (days) SMT (and increased) 1307 12 
(to) mb (and he came up) poor (Yehuda) 877" (and was comforted) NINNI (of Yehuda) NTT 
(the Arlemite) sabay (his friend) MANS (and Khira) NIM (he) Y7 (his flock) MIY (shearers of) "TA 
(to Tamnath) mian> 


(your father in law) “51AM (behold) N7 (to her) TE (and they said) NY (Tamar) “anb (and they told) IT) 13 
(his flock) TAY (to shear) 129 (to Tamnath) NINY (went up) PYD 


(from her) MIA (her widowhood) TND (the clothes of) wW (and she put away) DAYN 14 
(and she sat) NAN“ (and she was adorned) NNDB) (with a veil) NT TANS (and she was covered) MODS) 
(because) Son (of Tamnath) NINT (which in the road) NIMNRI7 (of the roads) NANTIN (in the parting) nva 
(was given) NITNN (not) xd (and she) 57) (Shela) ys (that had grown) N29% (that she saw) DTT 
(to him) 11 


(because) Son (a harlot) NDN (as) "TN (and he considered her) MAYMI (Yehuda) N77" (and saw) MTT) 15 
(her face) MTSN (that was hidden) N’OD7 


(come) “N (to her) m5 (and he said) AN) (on the road) xd (to her) amd (and he turned aside) NYO’) 16 
(was) NIT (he knew) 9T" (that not) xo (because) Son (to you) som (I shall go in) TYN 
(do give) 3m (what?) NI% (to him) ae (and she said) N38) (she was) ` (that his daughter in law) anes 
(to me) mb (you) NIN (when come in) OND (you) NIN 


(the flock) NIY (from) 7/2 (of the goats) STV (a kid) NTA (I shall send) TWN (1) NIN (and he said) TANI 17 


(when send) TW#2T (until) SITY (a pledge) NIDY (to me) 5 (you give) Onn (if) ]8 (and she said) NINY 
(you) NN 
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(and she said) NTAN (to you) 5 (shall I give) Ons (pledge) NIDWA (what?) NI% (and he said) TANI 18 
(that in your hand) TNT (and your staff) "TAIM (and your robe) “TEWW (your ring) TP wy 
(from him) TIM (and she conceived) MININ (to her) 7M (and he went in) YY (to her) 79 (and he gave) 37") 


(from her) MIA (the veil) NTIN (and she put away) M7TAYN) (and she went) nom) (and she arose) Mia) 19 
(of her widowhood) TMI927X (the clothes) W25 (and she put on) mwa) 


(his friend) MANS (by) T2 (of goats) NYT (the kid) S"™T1 (Yehuda) 877" (and sent) TW 20 
(of the woman) NANINT (her hands) MTN (from) 7/2 (the pledge) NIDWf (to take) aon (the Arlemite) Kiai 
(he found her) TMDWX (and not) 85) 


(is) ` (where?) SDN (and said) W281 (the place) NNN (the men of) wind (and he asked) Dw 21 
(and they said) ANN (of the roads) NOTTS (at the parting) nwb (who dwelt) 82" (the harlot) N37 
(harlot) S37 (here) NIN (there is no) mS 


(also) FNY (I found her) ANMDWk& (not) so (and said) WAN) (Yehuda) 8757" (to) md (and he returned) "AM 22 
(harlot) SMI (here) SIN (there is no) nb (were saying) TAN (the place) NINN (the men of) "WIN 


(I shall be) NYAN (lest) saom (it) 79 (she may take) DOM (Yehuda) NTT (and said) TANI 23 
(not) x5 (and you) NINY (this) NIT (kid) N°3 (I have sent) NT TW (behold) NT (a laughing stock) NIM, 
(you have found her) TNMDWS 


(and it was told) “MINNY (months) 77117 (three) xnon after) TN (from) 7) (and it was) NIT 24 
(Tamar) “WN (has commited fornication) M2) (to him) 57? (and they said) 17738) (to Yehuda) yams 
(became pregnant) NIYI (fornication) SMM (from) 1% (and behold) N (your daughter in law) uel 

(and she will burn) TPN) (bring her out) PES (Yehuda) NTT (and said) ANY 


(to her father in law) TM (she sent) NADY (her) 19 (brought out) TPA (those) 11371 (and when) 151 25 

(became pregnant) NIYA (from him) 57273 (are his) mo (that these things) 1271 (the man) NAA (from) A 

(and the robe) REWIW) (the ring) NAPY (is) “T (whose) 137 (know) DTINWN (and she said) NTAN (1) NIN 
(these things) pon (and staff) NIWM 


(more than I) `J (she is) “M (innocent) "D7 (Yehuda) NYT" (and said) TANI (knew) YTINWS (and he) Im 26 
(and not) xd) (my son) "72 (to Shala) xowd (I gave her) MNAM (not) xd (this) NIN (because of) 70 
(to know her) mayan (again) DIN (he added) OWN 


(twins) NANN (and behold) Nm (her delivery) mmn (the time of) 137 (and it was) NYT) 27 
(in her womb) 9752 


(and took) MAI) (his hand) MTN (he gave) 23m" (she delivered) xa (that when) "1359 (and it was) NT) 28 
(his hand) TTN (on) 5y (and she tied) NDPI (of scarlet) SO" TNT (a thread) NOW (the midwife) XN 
(first) DTP (will come forth) PBI (this) NIT (and she said) NIN) 


(and she said) NINY (his brother) “IWIN (came out) p53 (his hand) MTN (he returned) "TANN (and when) 13) 29 
(his name) MAY (and she called) PPY (a breach) SOYA (upon you) *5"?¥ (is breached) NYTNN¥ (how?) NA 
(Pharets) 775 


(the thread) NT (his hand) MTN (that upon) bys (his brother) “MMN (came out) p53 (and after that) 12002 30 
(Zarakh) M? (his name) TAW (and she called) NP) (of scarlet) NMT 
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Chapter 39 


(to Egypt) prasad (the Midianites) N'T (they took him down) “STINTS (and Yoseph) FONSI 1 
(of Pharoah) 1955 (Guard) NMT (High) 27 (the Eunuch) 32°12 (Putiphar) 7°12 (and bought him) 2" 
(of the Arabians) N2595 (the hand) NTN (from) 17) (Egyptian) N°537) (a man) N52 
(there) jan> (who brought him down) STINTANT 


(aman) N52) (and he was) NYM (Yoseph) OT (with) DY (LORD JEHOVAH) Nh (and was) NITI 2 
(the Egyptian) "78? (his lord) 517 (in the house of) M2 (prosperous) nosy 


(and everything) 55) (with him) mY (that LORD JEHOVAH) NT (his lord) mN (and saw) NIMI 3 
(in his hands) MTNA (prospered) mozn (LORD JEHOVAH) N4 (that he did) 7297 


(and he served him) ‘W/W (in his eyes) “TDYI (favor) NANN Grae HOT (and found) NDWN) 4 
(to him) m> (that is) DNS (and everything) 55) (his house) M2 (over) 79 (and he authorized him) mows 
(into his hands) “ITNI (he gave) 27” 


(his house) 51" (over) by (that he authorized him) mower (the time) N33? (from) 1% (and it was) NWT) 5 
(LORD JEHOVAH) NT (blessed) "T2 (to him) TE (that is) NNT (everything) 73 (and over) by 
(and there was) NT) (Yoseph) OT (because of) Son (of the Egyptian) 878/27 (the house) arma 

(to him) T9 (that is) TNT (in every) 553 (of LORD JEHOVAH) NAT (the blessing) TND72 
(and in the field) sopra (in the house) 8"22 


(Yoseph) OT (in the hand of) 2 (to him) mm (that is) DNS (everything) onnbs (and he left) PAW 6 
(the bread) xam> (only) JS (but) NON (anything) DTA (with him) m (he knew) YT (and not) 8o 
(in his appearance) mT (was) NYT (handsome) EW (and Yoseph) OM (he was) NYT (that eating) 5587 
(his face) mom (was) NYT (and attractive) N8") 


(the wife) DNN (cast) NAN (these) pon (matters) Nf2INB (after) TN (from) 77 (and it was) NIT) 7 
(lie) T (to him) mm (and she said) N81 (Yoseph) FOT (on) 79 (her eyes) MIY (of his lord) 72 
(with me) “RY 


(behold) N'T (his lord) TA (to the wife of) mnixd (and said) ANY (he wanted) N33 (and not) x1 8 
(in his house) ‘132 (is) TS (what) NIN (with me) YY (knows) YT (not) s5 (my Lord) “A 
(into my hands) “TNA (he has authorized) DWN (to him) 7> (that is) MNT (and everything) 55) 


(spared) “JOM (and not) xd (than I) “3f2 (this) NIN (in house) 832 (greater) 259 (and there is none) m5) 9 
(you are) “NIN (for his wife) MNNINT (you) >? (only) IN (but) N?N (anything) DT (from me) “I 
(and I shall sin) NANNY (great) NNAS (this) NTA (evil) SMW" (shall I do) TAYN (and how?) NIDN 

(against God) STOND 


(listening) YAX (and not) xd) (every day) miee) (to him) mo (was) NYT (she speaking) NTAN (and when) 73) 10 
(with her) TP (and to be) 817993 (with her) TM (to lie) 7799 (to her) 79 (he was) 817 


(the house) sm5 (Yoseph) OT (and entered) 5y) (the days) NAT (of) 17 (in one) THT (and it was) NYT) 11 
(of the house) NMA (the men) “WIN (of) 173 (aman) WIN (and there was not) my (work) NTI (to do) sayn5 
(in the house) 833 (there) 1AN 
(lie) 71737 (to him) rae! (and she said) NTAN (by his garment) mwaba (and she caught him) NASTANI 12 
(he went out) EI (and fled) (97) (in her hands) MTNA (his garment) mwb (and he left) TPAWI (with me) 39 
(to the street) SPI (to it) T9 


(his garment) mV (that he left) PAW (she saw) NI (that when) TT (and it was) NYT 13 
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(to the street) xp (and fled) pw (in her hands) MTNA 


(see) IT (to them) pay (and she said) NAN) (of her house) MMA (the men) WNS (she called) NP 14 
(at us) PD (to mock) TND (Hebrew) N7DY (the Servant) NTI (to us) 74 (that he brought) PNT 
(in a voice) sopa (and I cried out) TY) (with me) 3Y (to lie) "PAT? (against me) by (he came in) by 
(loud) NAN 


(and I cried out) PSPY (my voice) op (that I lifted up) MDNI (he heard) YAW (and when) 3) 15 
(to it) m5 (he went out) PEI (and fled) p9 (with me) md (his garment) mv (he left) paw 
(to the street) spw 


(that came in) on (until) NATY (with her) and (his garment) mwad (and she laid aside) NAOI 16 
(to the house) 8M"25 (his lord) TTA 


(against me) “Sy (came in) by (these) pon (words) son (according to) TTN (to him) nS (and she said) MIN) 17 
(at us) 12 (to mock) yon (to us) > (whom you brought) MNT (Hebrew) NSA (the Servant) NT 


(his garment) mV (he left it) PAW (and I cried out) NYP) (my voice) “op (I lifted) MDN (and when) TD) 18 
(to the street) NPW? (to it) 15 (he went out) (PEI (and fled) 7) (in my hands) “TNI 


(that she said) MANI (of his wife) NNINT (her words) mon (his lord) A (heard) VAW (and when) TD’ 19 
(your Servant) TAY (to me) bee (did) “TAY (these) pon (words) son (according to) "TNT (to him) 15 
(his anger) 517377 (was inflamed) MATS 


(of prisoners) 8 7VO® (in the house) N°3 (and cast him) sT°7278) (his lord) TTA (and took him) m27 20 
(and he was) NYT) (were) 117 (bound) "OR (the King) so) (ever prisoners of) “TONT (where) NN 
(of prisoners) NOR (in the house) ND (there) 13N 


(upon him) mby (and cast) 2781 (Yoseph) OT (with) OY (LORD JEHOVAH) N7 (and was) N17) 21 
(of the house) "2 (the Chief) 27 (in the eyes of) “DYI (affection) sanb (and he gave him) 17257") (favor) NIOM 
(of prisoners) NTON 


(of Yoseph) FOT (into the hand) T2 (of prisoners) NON (the Chief) 37 (and delivered) DOWNI 22 
(and everything) 55) (of prisoners) 8 VOX (that in the house) M2377 (of prisoners) NTON (all of them) Te) 
(was) NYT (the Bondsman) 2Y (he) Y7 (there) PAN (they were) 1177 (that doing) [737 


(in his hand) MTNI (anything) DTA (did) NIT (see) NIT (not) so (of the prisoners) NTON (and the Chief) 37) 23 


(that doing) T299 (thing) 0A (and every) 55) (with Him) 19 (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son 
(prospered) mos (LORD JEHOVAH) N4 (he was) NN 


Chapter 40 
(the Chief) 27 (sinned) ‘2M (these) pon (events) NANƏ (after) NI (from) jf (and it was) NT) 1 
(Baker) NINNI (and the Chief) 27) (of Egypt) 1817 (of the King) s207 (of drink) NPY 
(of Egypt) 77827 (the King) NIDN (against their Lord) [77799 


(the Chief) 27 (over) by (his Eunuchs) TIATA (two) J (over) by (Pharoah) 1195B5 (and was angry) 737) 2 
(Baker) N17 (the Chief) 27 (and over) by (of drink) SNIPW 


(the Chief) 27 (in the house of) "3 (of prisoners) NTON (in the house) M3 (them) JIN (and he cast) ANI 3 
(there) 1AN (was bound) TON (where Yoseph) OTT (in the place) NINNI (of the Guard) NMT 


Page 93 


Genesis 40:4 


(over them) JTY (Yoseph) O1 (of the Guard) NWIT (the Chief) 37 (and authorized) DOWNI 4 
(of prisoners) NTON (in the house) NA (days) SMM (and they were) 171 (them) JIN (and he attended to) WAWY 


(in the night) 8°92 (his dream) TDN (men) 7133 (both) AM (a dream) NOM (and they dreamed) WOM 5 
(the Butler) NPW (his dream) mon (the interpretation of) “WE (according to) TN (man) 23 (each) M 
(who were imprisoned) TONS (of Egypt) 1817 (of the King) s507 (and the Baker) NAWN 

(of prisoners) NTON (in the house) M3 


(them) JIN (and he saw) NTM (at dawn) NBII (Yoseph) FOT (to them) pam (and went in) Sy) 6 
(they were sad) 103 (and behold) Nm 


(who with him) 1172977 (of Pharoah) 1195 (the Eunuchs) sam? (and he asked) ONW) 7 
(why?) xind (to them) yn (and he said) HAN) (of his lord) TNA (in the house) "2 (in imprisonment) NWN 
(today) NNI (your faces) ]1D°ESN (are sad) 1S 


(and an interpreter) 71D (we dreamed) 1971 (a dream) NAOT (to him) 1 (and they said) TAN’ 8 
(are) TIIN (of God) NTN (behold) N7 (Yoseph) FOT (to them) 1719 (said) “WAX (for it) 719 (there is not) NÙ 
(to me) 5 (relate) SNWN (interpretations) NWS 


(to Yoseph) FOND (his dream) mon (of Drink) SPW (the Chief) 27 (and he related) "YNWN' 9 
(before me) “ATP (a vine) NDI (behold) NT (in my dream) ona (to him) mo (and he said) TNI 


(it made fruit) NYT (when) TD (and it) “T (branches) PAWAY (three) non (and in the vine) NM5ID) 10 
(grapes) NII (there were) 11/7 (its clusters) TINO (and ripened) bv (its leaves) S757 (sprung up) 9° 


(grapes) NID (and I took) NADI (in my hand) “TNA (of Pharoah) 11955 (and the cup) NOD) 11 
(the cup) NOD (and I gave) NA") (of Pharoah) 11955 (into the cup) OD2 (them) 738 (and I squeezed) NSP) 
(Pharoah) }1275 (to the hand of) PND 


(of your dream) qon (the interpretation) TW (this is) 137 (Yoseph) JOT (to him) 75 (said) TAN 12 
(days) 131 (are) JIN (three) xnon (branches) PWY (three) non 


(Pharoah) 11955 (will be reminded of you) "NATN (days) 1% (three) sobon (after) TM 13 
(the cup) NOJ (and you shall give) omni (your position) JTW (unto) by (and will restore you) 72573) 
(first) NTP (the custom) NOV (according to) “PS (in his hand) MTNA (to Pharoah) p925 
(to him) ru, (you were) 1077 (when Cupbearer) SPWAT 


(to you) 75 (it will be well) 3ND) (when) TD (with you) TAY (remember me) “JD TNX8 (but) NON 14 
(and remember me) "75°18 (and righteousness) NOW) (a favor) NNDD (with me) “MY (and do) 29) 
(this) NIT (of prisoners) NTON (house) N°2 (from) 7/9 (and take me out) "3°PE8) (Pharoah) 1195 (before) OTP 


(the land) NDN (from) 7/9 (Iam) NIN (stolen) 2°23 (that stealing) 323277 (because) Son 15 
(I have done) TAY (not) xd (anything) OT (here) N27 (also) FN) (of the Hebrews) N3297 
(into a pit) ND (that they cast me) “PINT 


(and said) TINY (he interpreted) “WE (that well) WT (Baker) NNT (the Chief) 27 (and saw) NTT) 16 
(baskets) x50 (three) srbn (and behold) $857) (in my dream) ona (I) NIN (and also) "NY (to Yoseph) FOND 
(my head) “W5 (on) by (of white flour) SOTIN 


(of Pharoah) 7Y7B" (food) MODNA (every) 9D (from) 72 (upper) NY (and in the basket) 89031 17 


(from) ]f (them) hn) (ate) NOON (winged) N5295 (and creatures) MMY (of the Baker) NIN (products) NIAY 
(my head) W" (from) JM (over) 295 (from) 71 (the basket) NYO 
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(the interpretation) TWS (this is) 1357 (to him) ra (and said) NY (Yoseph) OT (answered) NIY 18 
(days) PAT (are) IIN (three) NAON (baskets) 7°90 (three) RMN (of your dream) JAYMNT 


(from you) "32 (your head) JW (Pharoah) 195 (will take) 201 (days) 1%" (three) xnbon (after) TNA 19 
(your flesh) "O2 (a bird) SNM (and will eat) SiN (a tree) NDP (on) by (and he will hang you *) "]>PT) 
(from you) a 


(of his birth) TT (of the house) M27 (in the day) NAI (third) mon (in the day) NAYI (and it was) NNT) 20 
(his Servants) “T29 (for all) eee) (a feast) NNW? (Pharoah) J95 (made) TAY (of Pharoah) 11955 
(Baker) NANNI (and the Chief) 75) (of Drinking) NPY (the Chief) = (and was recalled) TD 7M) 

(his Servants) “mY (among) 133 


(his position) NNV (unto) by (of Drinking) NPY (the Chief) 5 (and he raised up) BPR) 21 
(Pharoah) 1195 (the hands of) “TN (unto) by (the cup) SOD (and he gave) 27") 


(to them) pb (that interpreted) “WDT (as) PX (he crucified) "PT (Baker) NIN (and the Chief) 1m5 2 
(Yoseph) OT 


(Yoseph) FOND (of Drinking) NMPY (the Chief) 37 (remembered) JTN (and not) x51 23 
(and he forgot him) TY) 


Chapter 41 


(dreamed) pbn (and Pharoah) 1195) (years) [IW (two) JN (after) NA (from) 77 (and it was) NYT) 1 
(the river) N73 (on) YY (he stood) DNP (and behold) N (a dream) NADM 


(excellent) TBV (oxen) TIN (seven) YAW (arose) 1p70 (the river) XT) (from) }f2 (and behold) NTI 2 
(in a meadow) NIMAA (and they fed) 7°91) (in their flesh) POA (and fat) 13W (in their appearance) Prona 


(from) ]f (after them) PNA (came up) 1p70 (other) NMAN (cows) SOTIN (seven) YAW (and behold) NTI 3 
(in their flesh) 7777022 (and skinny) oman (in their appearance) STITT (bad) JW°D (the river) N71 
(the river) NWT (the edge of) MDD (on) by (the cows) NOIN (the side) 333 (on) by (and stood) OP) 


(and skinny) oma (in their appearance) DNA (that bad) ]W°27 (the cows) NNN (and ate) DDN) 4 
(in their appearance) PANNA (that excellent) J TWT (cows) NATIN (the seven) pay> (in their flesh) 77022 
(Pharoah) 11955 (and woke up) WYNN) (in their flesh) 7777022 (and fat) IW" 


(seven) XIV (and behold) NM (time) P33? (a second) J°N7N'T (and he dreamt) nom (and he slept) fT) 5 
(and good) 73001 (full) 1729 (one) IM (on stalk) 8°33 (came up) 1P%D (ears of wheat) POIW 


(with the wind) xm (and blasted) }2°PW (thin) (POP (ears) pow (seven) YAW (and behold) NTI 6 
(after them) NA (sprang up) PY“ (hot) SDW 


(fat) NMI"DW (the ears) NDIY (seven) VIVY (thin) NADYP (the ears) NDIY (and devoured) YID) 7 
(it was) Y1 (a dream) saon (and behold) N) (Pharoah) 1195 (and awoke) “YN! (and full) smon 


(of Pharoah) 1195% (his spirit) mM (and was troubled) NE NS) (at dawn) N5582 (and it was) NIT) 8 
(the Wise Ones) TDM (and all) 71719571 (Sorcerers) SYTN (all) 7171939 (he called) NIP (and he sent) TTW 
(his dreams) mnon (Pharoah) 11955 (to them) pa (and he related) "UNWS' (of Egypt) PSAT 
(to Pharoah) p925 (them) pa (who interpreted) “WT (and there was none) mS) 
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(and he said) ANY (Pharoah) JI95 (before) DP (of Drinking) NPY (the Chief) 37 (and spoke) D5 9 
(today) NIAT (1) NIN (remember) TD 7 (my fault) "ITN 


(in the house of) 2 (and cast us) 77278) (his Servants) m29 (with) by (was angry) 727 (Pharoah) W5 10 
(and the Chief) S77) (me) % (of the Guard) NWI (the Chief) 37 (in the house of) 12 (prisoners) NTON 
(Baker) NAIK 


(man) “133 (and that) 7711) 838 (one) T (in night) 8°93 (a dream) NADM (and we dreamed) 199 11 
(we dreamed) aon (his dream) mabon (the interpretation of) “WE (according to) TN 


(of the Chief) 299 (the Servant) 872) (Hebrew) NIX (a young man) soby (with us) 139 (and there) 13N) 12 
(for us) E (and he interpreted) NWA) (to him) m5 (and we narrated) ]°YNWN) (of the Guard) NWM 


(he interpreted) “WE (his dream) mon (according to) "TTN (a man) WIN (our dreams) pabon 


(myself) b (to us) le (it was) NJ (in this way) N37 (to us) > (that he interpreted) "WET (and as) TNI 13 
(is crucified) F)¥ (and he) mm (my position) "TW (to) by (I would return) "TANN 


(Yoseph) FOND (and he called him) 171 (Pharoah) 955 (and sent) TT) 14 
(and changed) *)?MM1 (and he shaved) DA) (the pit) 823 (from) Jf) (and hastily brought him) TAYTINI 
(Pharoah) 119Đ (before) DP (and entered) by (his clothes) "TINT 


(Ihave dreamed) NYDN (a dream) NODT (to Yoseph) FOTY (Pharoah) 9B (and said) TANI 15 
(about you) pop (have heard) DYNY (and I) NINY (for it) TE (there is not) 11"? (and an interpretation) SW) 
(it) TE (you) NIN (and interpret) TW) (a dream) xaon (you) NN (that hear) DAW 


(you) NAIN (think) 72d (do?) saom (to Pharoah) p925 (and said) 281 (Yoseph) OT (answered) NIY 16 
(to Pharoah) 1929 (peace) NADY (we will answer) NIYI (God) NTON (that without) 7937 


(standing) DNP (behold) N'T (in my dream) Dna (to Yoseph) FOND (Pharoah) 11955 (and said) TANI 17 
(the river) 87] (the edge of) MDD (on) by (Iam) NIN 


(fat) IMAW (cows) NADIN (seven) YAW (arise) 1p70 (the river) NT) (from) 17 (and behold) NT 18 
(and they feed) 19) (their appearance) TT (and excellent) TSW (in their flesh) mO 
(in a meadow) NNI 


(skinny) 10°32 (after them) NA (arise) 1p70 (others) PINN (cows) TN (seven) YAW (and behold) NTI 19 
(and not) xd (very) 2 (in their flesh) [7702 (and sickly) oom) (their appearance) J TTT (and bad) W°) 
(of Egypt) ]”73?27 (the land) NYT (in all) 773 (like them) PMDN (that bad) ]W°27 (I had seen) NT 


(the cows) NATIN (seven) paw (and ill) SMW") (sickly) xno (the cows) SOTIN (and ate) DSN) 20 
(fat ones) NONDAY (former) NMATP 


(that they entered) 5971 (was known) YTN (and not) NY (within them) 7°77739 (and they went into) 591 21 
(at the first) NOVTPST (as) TTN (was bad) WS (and their appearance) J STIIT (into them) JTA 
(and I was awakened) WYNN) 


(ears) pow (seven) XIV (and behold) Nm (in my dream) ‘ona (I saw) D' (and again) DNY 22 
(and good) 120) (full) pon (each) THT (on a reed) 8"JP5 (arising) 1p70 


(with the wind) xm (and blasted) ]2°PW (thin) POP (ears) pow (seven) YAW (and behold) NTI 23 
(after them) PNI (sprouted) PD` (hot *) NDW 


(good) NNDB (the ears) NDIY (seven) VIVY (thin) NADYP (the ears) NIW (and devoured) POD) 24 
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(me) % (who showed) Nm (and there was none) my (the Sorcerers) xwand (and I told) NANY 


(is) 17 (one) TH (Oh Pharoah) 71275 (the dream) saon (to Pharoah) pene (Yoseph) OT (and said) TINI 25 
(to Pharoah) p75 (he has shown) `M (does) “TAY (which God) NTONT (that) OT 


(and seven) YAW (years) PW (are) JIN (seven) YAW (good) NNAY (the cows) NNN (seven) VIW 26 
(is) 7 (one) “TH (the dream) saon (years) IY (are) PIN (seven) YAW (good) NND (the ears) sow 


(that came up) 1p7071 (and the ill) NNW") (sickly) xno (cows) SIF (and seven) YAW 27 
(thin) 82°YpP (the ears) sow (and seven) YIWY (years) PIY (are) JIN (seven) VIW (after them) PNI 
(years) PIY (seven) YAW (they will be) TA (hot) NAW (with the wind) N1197 (that were blasted) Dp“ 
(famine) 8325 


(that God) NOON (those things) Pos (to Pharoah p925 (I spoke) NMANI (the answer) NIANA (that is) 7 28 
(to Pharoah) 11957 (he has shown) “WT (does) TAY 


(in all) 7753 (great) N27 (fulness) NVDO (are coming) PNN (years) PIY (seven) YIW (behold) NT 29 
(of Egypt) 13835 (the land) NYIN 


(after them) PNA (of famine) NIÐDT (years) PIY (seven) YAW (and will arise) PAPIN 30 
(in the whole) Misa (that had happened) NI (the plenty) NDIO (all) 193 (and will be forgotten) YONI 
(the land) NoN (the famine) NI59 (and will consume) "ON (of Egypt) 1387 (land) NYIN 


(famine) NID (because) Son (in the land) NYNA (the plenty) NYAS (will be known) YTN) (and not) No 31 
(very) 28 (is) Y7 (is severe) WYT (afterward) PINNI (that from) PAT (that) 17 


(times) 33 (two) PANT (to Pharoah) pene (the dream) saon (and because was repeated) “INNN'T) 32 
(and hastens) 2m0 (God) NTON (before) OTP (from) Į (the response) Nf23N (for is prepared) 2°O7 
(to do it) TVA (God) NTON 


(and intelligent) xind1D01 (wise) NDD (a man) NAA (Pharoah) J195 (should see) NIM (now) NWT 33 
(of Egypt) 3T (the land) NDIN (over) by (and he should set him) *7P"PN) 


(over) by (a Governor) xorow (and let him place) O°P2) (Pharoah) 71275 (and shall go through) S29) 34 
(in the land) NYONI (five) SWAT (of) 13 (one) TW (and they will take) 11203) (of Egypt) 1877 (the land) NYIN 
(of plenty) SYADT (years) NW (in the seven) VAWA (of Egypt) PISAT 


(good) NDIY (these) pon (of years) N'IWT (the produce) 8 NAY (all) ue (and let them gather) WIJN 35 
(the hand) NTN (under) DMN (the produce) NDAY (and let them gather) ponm (that come) PNN 
(they will keep) 77703 (in the villages) NMPI (the produce) NTA (of Pharoah) 1957 


(the years) N"IW (seven) pad (for the land) NoN (kept) Wt] (the produce) STAY (and will be) NWT) 36 
(and not) xd} (of Egypt) T37 (entire) T3 (in the land) NYNA (to be) JI (of famine) RIBDIT 
(in hunger) NIÐJ2 (the land) NYON (will end) "ON 


(and in the eyes of) “DVI (Pharoah) 1195 (in the eyes of) “PVI (the answer) NAANÐ (and was excellent) TW) 37 
(his Servants) “m29 


(this) NIT (like) TTN (is there found?) M2NWNA (to his Servants) Tavs (Pharoah) 1195 (and said) AN) 38 
(in him) 572 (is) DN (of God) NTONT (whom the Spirit) Nm (man) N52 


(that made known to you) TYTN (after) NI (from) J (to Yoseph) FOND (Pharoah) 11955 (and said) TAN) 39 
(and understanding) 171201 (that is wise) O° (there is none) DÙ (all) 9D (this) 871 (God) NTON 
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(like you) MIJN 


(your mouth) TÐ (the word of) m5n (and upon) by (my house) "11" (over) by (will be) NN (you) NIN 40 
(the throne) 8°03 (only) “THT? (my people) YY (all) T193 (judgment) NIT (will accept) 303 
(than you) 7737 (I shall be greater) 278 


(that I have authorized you) sno>wx7 (see) "TT (to Yoseph) FOND (Pharoah) 11955 (and said) TAN) 41 
(of Egypt) PST (the land) NYT (all) 77D (over) DY 


(and he placed it) 51720) (his hand) MTN (from) 7/9 (his ring) TNpPTY (Pharoah) 1195 (and took) Dpwn 42 
(with clothing) xwiad (and clothed him) TWD (of Yoseph) 01T (on the hand) MTNA 
(on his neck) MTSI (of gold) 82777 (a necklace) NDT (and cast) YAN) (of fine white linen) 88125 


(and was proclaimed) 87) (his) no (another) SOAK (in chariot) NADI WII (and he set him) AMIN) 43 
(all) 172 (over) 79 (and he gave him authority) mpSwri (and Prince) sow (father) NAN (before him) STHITP 
(of Egypt) 138735 (the land) NYIN 


(have commanded) N75 (Pharoah) 1195 (1) NIN (to Yoseph) FOND (Pharoah) 11955 (and said) TN) 44 
(or his foot) m5m) (his hand) TTN (will lift) 03 (not) x5 (aman) WN (that without you) T57 
(of Egypt) 3AT (the land) NYTRN (in all) rae al 


(Tsaphnathpanakh) TIYENIES (of Yoseph) OIT (the name) MAY (Pharoah) JIVE (and called) NIPI 45 
(Asyath) mos’ (to him) 1 (and he gave) 257") (to him) m5 (were revealed) p (because hidden things) SM°OD7 
(and went out) PBI) (a wife) NONI (of Oun) PNT (Priest) N (Putiphara) YW (daughter of) N72 
(of Egypt) 1385 (the land) NYIN (all) n> (over) by (Yoseph) OT 


(before) DP (he stood) OP (when) 3 (years) (IW (was) NYT (thirty) pnon (son of) 2 (and Yoseph) FOM 46 
(before) DTP (from) Į (Yoseph) FOT (and went out) PBN (of Egypt) SAT (the King) 8o07) (Pharoah) 11955 
(of Egypt) ]”78?27 (the land) NYT (in all) 17752 (and he passed through) TY) (Pharoah) 1195 


(of the plenty) N9205 (years) NW (in the seven) YAW (the land) NYIN (and stored up) non 47 
(in granaries) NTSIXI 


(of the fulness) N9209 (years) NW (that in seven) YAIWAT (grain) STNAY (all) re (and he collected) Sam 48 
(in a town) N13 (grain) STAY (and he gave) 37") (of Egypt) 1817 (in the land) SYN (that was) “NTT 
(he gathered) San (and its surroundings) *1 1117) (of a town) NPT (of the fields) snbpn (grain) NVA 

(within it) 32 


(of the sea) NIT (the sand sorn (as) TN (grain) NT (Yoseph) OT (and gathered) Sam 49 
(without) som (counting) NI? (that he was weary) oT (until) NATY (great) AQT (an abundance) NNO 
(number) NDIN 


(before) NDTY (sons) T32 (two) PAM (to him) 719 (were born) YTN (and to Yoseph) FJ) 50 
(Asyath) M“ON (to him) mo (for had given birth to) on (of famine) 83257 (a year) NDIY (would enter) bwn 
(of Oun) PNT (Priest) NVD (Putiphara) YB (daughter of) N72 


(Manasheh) NWN (his sei! 17373 (his son) 11723 (the name of) DW (Yoseph) HOT (and called) NPI 51 
(and all) 791 (my labor) Y (all) 79D (God) NTON (that made me forget) "TWIN (because) DNN 
(my father) “JN (the house of) "2 


(because) Son (Aphreim) DÐN (he called) NIP (of the other) SITANT (and the name) MAWI 52 
(of my bondage) "T2YIW' (in the land) SYTN2 (God) NTON (that made me fruitful) “D585 
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(in the land) NYNA (that occurred) "ST (of the plenty) NYA (years) NW (seven) VIV (and ended) “WAI 53 
(of Egypt) pozan 


(according to) TTN (to come soso (of famine) NID (years) NW (seven) YAW (and began) “WI 54 
(lands) SOY (in all) 17732 (a famine) NIÐJ (and there was) N17) (Yoseph) OT (what said) TNT 
(bread) NOM (was) NIT (not) NÌ (of Egypt) [SN (the land) NYX (and in all) 79531 


(the people) NY (and appealed) PAIN (of Egypt) 1387 (the land) NYIN g nee (and was hungry) 11353) 55 
(to all) JI ss (Pharoah) }IY"5 (and said) WINY (bread) sono (for) 79 (Pharoah) JIVE (unto) by 
(to you) n> (that he says) TINT (and anything) DT (Yoseph) OT (to) NI? (go) 177 (Egyptians) NS 
(you will do) p297 


(and opened) MND) (the land) NDN (all) m55 (the face of) "BX (on) by (was) NIT (and famine) 81D) 56 
(and prevailed) }W' (to the Egyptians) yasab (and he sold) 173 (the granaries) NISN (Yoseph) 0T 
(of Egypt) 3AT (in the land) NDINI (the famine) NIÐJ 


(Yoseph) FOT (from) 729 (to buy) TND (to Egypt) B (they came) PN (the Earth) RYN (and all) 7931 57 
(of Egypt) T37 (the land) NYYN (in all) 1722 (the famine) NIDD (that severe) ]WYT (because) Son 


Chapter 42 


(and said) NY (in Egypt) PISNA (grain) NAY (that was) PNT (Yaqub) DPY” (and saw) NITY 1 
(you shall be afraid) MTA (not) 8 (to his sons) “M32 (Yaqub) 2pPY" 


(there) jan (go down) NIN (in Egypt) PSA (grain) NTNAY (that is) MNT (I heard) NYW (behold) NT 2 
(we will die) N13 (and not) xd (and we will live) Nm) (there) PAN (from) 7? (for us) > (buy) TV) 


(grain) 8 VAY (to buy) sane (ten) N09 (of Yoseph) OTT (the brothers) "TIT (and they went down) AMN 3 
(Egypt) JTS (from) 7? 


(with) BY (Yaqub) DPY“ (sent) TTY (not) ND (of Yoseph) OTT (the brother) “MINN (and Benyamin) po 4 
(to him) me (will happen) WTA) (lest) N7375 (that he said) TINT (because) Son (his brothers) "STN 
(calamity) SOTNP 


(those) J'N (with) DY (to buy) 7295 (Israel) DON (the sons of) "25 (and they came) NNI 5 
(in the land) RYTN2 (the famine) NIDD (that was severe) ]WYT (because) Son (who were going) Poms 
(of Canaan) 19125 


(sold) 3 (and he) Y) (the land) NYDN (over) by (authorized) pow (he was) 171 (and Yoseph) FOT 6 
of Yosep the brothers) `s and they came of the lan the people to all) s 
f h) HOTT (the broth “TITS (and th IFN) (of the land) SYST (th le) NÐ (to all) TAPE 
(the ground) NYTN (on) DY (their faces) JEN (on) DY (to him) 79 (and bowed down) 17130) 


(them) JIN (and he recognized) DTINWN) (his brothers) n5 (Yoseph) HOT (and saw) NIMI 7 
(severely) PNWP (with them) 119 (and he spoke) 550) (toward them) poy (and he acted deceitfully) 51m) 
(from) 7%) (and they said) YNY (are you) PININ (where?) NIIIN (from) Jf) (to them) pa (and said) aN) 
(grain) NTI (to buy) san (we come) PNN (of Canaan) 19135 (the land) NYIN 


(not) xd (and those) 1137) (his brothers) mind (Yoseph) OT (and recognized) DTINWN 8 
(recognized him) “STW TINWS 


(of them) 11779 (that he dreamt) DOMT (the dream) NADM (Yoseph) HOT (and remembered) AD"7MN81 9 
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(the report) ‘72 (that) 157 (and to notice) yim) (you are) PNN (spies) NWIWA (to them) pay (and said) aN) 
(you have come) MNN (of the land) NYDN 


(to buy) sand (have come) NN (your Servants) "TÐ (our Lord) 77% (no) xd (and they said) 17738) 10 
(grain) NTI 


(we are) 130 (and righteous) NIND (man) 723 (we are) JIT (one) “IM (sons of) “25 (all of us) p> 11 
(your Servants) J" TAY (spies) NWA (are) 17 (and not) xd) 


(that) Y7 (the report) T2 (so) NIDN (it is) NWT (not) x5 (Yoseph) FOT (to them) pa (said) TAN 12 
(to see) xin (you have come) JIN*NS (of the land) SYN 


(your Servants) J" TAY (brothers) NIN (we are) 110 (twelve) S0990 (to him) mo (and they said) 7738) 13 
(and the youngest) 87121) (of Canaan) 19155 (in the land) NDINI (one) TH (man) NAA (the sons of) "32 
(is not) mim (and one) “IM (today) NIAI (is) 7 (our father) PAN (with) mb (behold) N7 


(spies) RWWA] (to you) p25 (what I said) NINT (this is) 137 (Yoseph) FOT (to them) pay (said) TAN 14 
(you are) NIN 


(not) xd (of Pharoah) 11955 (by the life) TT (not) xd (you will be proven) }IPANN (in this) NWI 15 
(little) NDT (your brother) PAWN (comes) NAN (if) IN (unless) NON (from here) NDA (you shall go out) PpaN 
(here) RDS 


(and you) NINI (your brother) poins> (he will lead) 251 (of you) PN (one) TH (send) WIW 16 
(in the truth) NAWPA (if) IN (your words) non (and will be tested) PANN (be bound) TORN 
(spies) NWIW3 (if not) NON (of Pharoah) 11955 (by the life) “M (otherwise) xox (you have spoken) PATAN 
(you are) PANIN 


(days) 131 (three) xmbn (prison) N°W°SM (in the house) 2 (them) 7738 (and he cast) ANNI 17 


(do) 2 (this) NTN (third) Smin (in the day) NAYI (Yoseph) OT (to them) pay (and said) TANI 18 
(D NIN (worship) 5m9 (God) 879X5 (and live) TT) 


(in the house) N° (will be bound) NONNI (one) TH (your brother) 71D 178 (you are) PNN Gust) NNI (Gf) JR 19 
(to the hungry) N55 (grain) NTA (bring out) DIN (go) $r (and you) PNI (your prison) DWAAN 
(in your house) PDN (that are) PNT 


(and will be believed) 130D (to me) mb (bring) NN (little) SLT (and your brother) pone) 20 
(so) N3377 (and do) 297 (you shall die) JINVAN (and not) xd) (your words) yon 


(we are condemned) ]3°2"N (truly) M°S TW (to his brothers) sminxd (a man) 23 (and they said) ANI 21 
(when) TD (of his soul) MSIS (the anxiety) NOWI (for we did see) ITT (our brother) JN (concerning) by 
(we listened to him) “TIYAY (and not) xd) (to us) > (he was) NYT (making supplication) PWDNA 
(this) NTT (distress) NFPY (upon us) pop (has come) DAN (this) NIT (because of) Son 


(to you) J129 (did I say) NTAN (not?) NÐ (to them) 71779 (and said) “AN (Rubil) 4°77 (and answered) NIVI 22 
(also) FN) (you listened) PNYAW (and not) xd) (against the boy) won. (do sin) POM ("Not) N75 
(is required) YANN (behold) N7 (his blood) mAT 


(because) Son (Yoseph) HOT (that heard) DWT (they were) 17 (aware) PYT (not) xd (and those) 1137) 23 
(among them) PANDI (was) NYT (standing) ANP (an interpreter) NIQAINT 


(and returned) "5m (and wept) 822) (their presence) pan (from) ]f (and he turned) “ANNY 24 
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(from them) 7177279 (and he took) AT (with them) 71/1/29 (and he spoke) 55) (to them) pam 
(in their sight) pew) (and bound him) 7708) (Shemon) penw> 


(with grain) NAY (their vessels) JITINNA (and they filled) Hm (Yoseph) HOT (and commanded) “PBI 25 
(and to give) Sat (in his sack) 77703 (a man) A (their money) 711202 (and to return) ann) 
(in this way) N1537 (for them) pa (and they did) 1729) (for the road) xd (provisions) NTI? (to them) ya 


(from) ]f (and they went) IN (their donkeys) TAN (on) by (their food) PITAY (and they took) pw 26 
(there) pan 


(hay) NDOJ (to cast) yaa? (his sack) MPO (of them) JN) (one) “IH (and opened) MN) 27 
(laid) D°O (his money) NSO (and he saw) NTT) (lodging) N12 (at the house) "2 (to his donkey) mand 
(his pack) ‘Tt (in the mouth of) DIBA 


(it is) 1 (and behold) NT) (my money) "BOD (is returned) “BM (to his brother) mnb (and he said) TANI 28 
(aman) 23 (and marveled) YAN (their heart) pa (and was moved) 91 (my pack) “390 (in the mouth of) D52 
(to us) > (that has done) T299 (this) NT (is) `M (what?) NI% (and they said) 17738) (with his brother) STIAX2 
(God) NTON 


(of Canaan) 19155 (to the land) NoN (their father) JIMAN (Yaqub) 2}P¥" (to) md (and they came) NNI 29 
(and they said) NI (to them) pa (that had occurred) Ag (everything) 5> (and told him) “Amm 
(to him) 11 


(severely) MNWP (with us) 139 (of the land) NDNNT (the Lord) TN (the man) NTA (spoke) 5b) 30 
(of the land) NYNT (spies) NWIWI (as) TS (and he considered us) 12Wm 


(spies) NWIW3 (we are) 7°17 (and not) xd (we are) JM (Gust) RIND (to him) nb (and we were saying) ]78) 31 


(is not) mim (and one) “IM (our father) 7128 (sons of) “22 (brothers) IN (we are) JIM (twelve) TOYAN 32 
(in the land) NYONI (today) NINI (is) WT (our father) PAN (with) md (and the youngest) STW 
(of Canaan) }¥ID7 


(in this) NIMA (of the land) NYTNT (the Lord) TTA (the man) NA) (to us) > (and said) TANI 33 
(leave) IPS (one) TH (your brother) JI>IT8 (you are) JNN (that righteous) RISD (I shall know) YIN 
(take) 130 (that in your house) NDNA (for the hungry SD5 (and the grain) N1297 (with me) Esie 

(and go) 177 


(that not) som (and I shall know) 9N) (to me) Esie (little) NYT (your brother) Pond (and bring) DNI 34 
(and your brother) PAWN? (you are) PNN (good) NIND (but) NON (spies) RWW) (you are) PINT 
(you will do business) MANN (and in the land) NYIN (to you) 2 (I shall give) DNN 


(behold) N'T (their sacks) 1T pPO (emptied) PPOR (those) 1137 (that when) 35 (and it was) NIT 35 
(his pack) s732W (in the mouth of) 053 (of the man) 87237 (of the money) 512027 (the money bag) NINY 
(and their father) JITIANN (they) 127 (their money) JDO (money bags) "773 (and they saw) 7) 
(and they were afraid) on 


(you have bereaved) ]1"T3 (me) % (their father) }FTIAN (Yaqub) DIPY" (to them) pa (said) TAN 36 
(and Benyamin) 10127) (is not) mm (and Shemon) 71¥?2W (is not) mm (Yoseph) 0T 
(all these things) 9 (are the end) DDW (of me) Y (you will take) ]7737N 


(put to death) DAN (my sons) `33 (two) pnb (to his father) mar (Rubil) Dn (and said) TANI 37 


(and I) $381 (to me) `Ù (deliver him) TADWN (to you) 77? (I shall bring him) "AYN (if not) NDN 
(to you) q3 (I shall return him) “ATTN 


Page 101 


Genesis 42:38 


(because) Son (with you) 1139 (my son) "72 (will go down) NIM (not) xd (and he said) TANI 38 
(to his mother) TAND (is left) TTIW (alone) mains. (and he) m) (died) NA (his brother) “NNT 
(that you will go) porns (on the way) NNA (calamity) NOTNP (to him) 17 (and will happen) W33) 

(to Sheol) brwi (in misery) NINNTI (my old age) "M13" (and will go down) JINN 


Chapter 43 
(in the land) NYNA (was strong) }WY (and the famine) NIBD) 1 


(that they had brought) TDN (the grain) 8 IY (eating) Soxnd (they had finished) 17723 (and when) TD) 2 
(go down) WYN (their father) JIMAN (Yaqub) DPY" (to them) pmo (said) TN (Egypt) TTSA (from) 7? 
(grain) NTZ (a little) Dp (for us) 1 (buy) WA 


(the man) N52) (to us) 7A (testified) TO (testifying) 170% (Yehuda) NTT (to him) TE, (said) TAN 3 
(your brother) PAWN (when) TD (except) N?N (my face) "BX (you will see) JITTN (not) xd (and said) aN) 
(with you) p39 


(we will go down) MIN (with us) 1739 (our brother) pnd (you) NN (send) WW (if) IN 4 
(grain) NTA (for us) > (and we will buy) “YAN 


(because) DWY (we are going down) ]2°MT73 (not) NÌ (you) NIN (send) TTWA (not) NÐ (and if) INI 5 
(except) xox (my face) "BX (you will see) IN ("not) N75 (to us) > (said) “WAX (of what the man) 87237 
(with you) 1199 (your brother) 2N (when) TD 


(me) "9 (did you afflict) PIMWNDS (why?) 8295 (their father) [TDN (Israel) DON (to them) JT (said) TAN 6 
(a brother) NAN (to you) p25 (there is) MS (shurely) IN (the man) xr (and you told) JIN 


(and about) DY) (about us) 1OY (the man) 8923 (asked) DRY (asking) NWY (and they said) TON) 7 
(and is there?) MN) (is living) `M (your father) PAIN (still?) Sow (and he said) TNI (our family) JNATW 
(these) 1°27 (words) son (because of) 70 (and we told him) "7°27! (a brother) NIN (to you) 25 
(bring down) NNN (that he was saying) TANT (were we?) J" (knowing) PYT (to know) D 
(your brother) JIMNY 


(the boy) wow (send) TW (his father) “TAN (to Israel) bowi (Yehuda) 8717" (and said) TANI 8 
(and not) xd) (and we will live) NMJ) (and we will go) Omen (and we will arise) DPI (with us) 139 
(our little ones) JP" (also) FN (you) NIN (also) FN (we) 137 (also) FN (we will die) N23 


(you may require him) "YAN (my hands) “TN (from) 7! (for him) 112 (1) NW (pledge security) 259 (I) NIX 9 
(before you) PRT (and I set him) "17"2°P8) (to you) 7 (I bring him) “TNN (not) xd (if) IN 
(the days) NNA (all of them) pms (against my father) “D8? (I shall be sinning) NOMS 


(we had returned) 1557 (but) ]”7 (doubtless) 23 (we had delayed) JAMINW® (not) xd (if) DN (also) FNI 10 
(time) [IST (the second) POINT 


(it is) Y (in this way) NID (if) JX (their father) ITAN (Israel) DON (to them) pa (and said) Was) 11 
(in your vessels) PIDIN (of the land) SYN (the good) NDIY (from) 7/2 (take) 120 (do) TAY (this) NTT 
(and a little) Dp (balsam) NINS (a little) DDP (a gift) NIDTIP (to the man) 871539 (and bring down) INMN} 
(and almonds) NAWY (and terebinth berries) Nf) (and pistachios) yond (and balm) NIYIN (honey) NWIT 


(and money) SDOD) (in your hands) JID" TS (take) 120 (double) NBYX (and money) NDOD) 12 


(in your hands) DTN (return) SDAN (your sacks) DIVY (in the mouth of) O52 (that he returned) 517 
(it was) `T (an error) "2 (lest) saom 
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(the man) 8723 (to) mb (and return) DSM) (and arise) WNP (take) 127 (and your brother) PNIS 13 


(the man) 87133 (before) DP (mercy) 8AM (give you) PDPN (and God Almighty) IWNI 14 
(and Benyamin) pais (other) NISAN (your brother) pains} (with you) 11979 (and he shall send) W) 
(I am bereaved) `A (that I am bereaved) DTT (as) FS (and I) NINI 


(of the money) RBODT (and double) NEY (this) NIT (gift) NIIP (the men) NIA (and they took) 1303) 15 
(Benyamin) pana (with them) 77/7/29 (and they drove) 773) (in their hands) J" TS (they took) 1203 
(before) DP (and they stood) WPI (to Egypt) pasa (and they went down) WMI (and they arose) 1197 

(Yoseph) OT 


(and he said) TNI (Benyamin) pon (with them) 1019 (Yoseph) FOT (and saw) NIMT 16 
(an animal) NNOD) (kill) 515) (to the house) smb (the men) N52) (bring) DYN (to his Custodian) mm 
(at noonday) NITY (the men) NSA (eat) TON (with me) “39 (because) Son (and prepare) 7/1) 


(them) 7738 (and brought) DYNI (Yoseph) HOT (that said) TANT (as) TTN (the Servant) NTA (and did) TAY" 17 
(of Yoseph) FOT (to the house) M2? (the men) yaa 


(to the house) M°39 (them) 71779 (they brought) 792" (when) “ID (and they were afraid) rT) 18 
(that he returned) "BTT (the money) NDOJ (because of) 79 (and they said) 1NI (of Yoseph) OT 
(to magnify themselves) nS (us) > (they bring) poon (at the first) S773 (in our sacks) PWD 
(and to enslave us) 1172915 (against us) ]"?Y (and to deal treacherously) mna (against us) poy 
(and our donkeys) ran (as slaves) N29 


(of Yoseph) 01T (the Steward) "27 (the man) NAA (to) nb (and they approached) TAP) 19 
(of the house) 8°27 (in the gate) SYTNA (with him) mY (and they spoke) 501 


(we went down) INMI (going down) MM (our Lord) 77 (we beg) JPA (to him) m5 (and they said) 1NI 20 
(grain) NTI (to buy) sano (at the first) SOTA 


(our sacks) ]°3¥8 (we opened) 1MINS (lodging) NN (to the house) mb (we went on) DIN (and when) 3) 21 
(our money) BOJ (his sack) ‘YL (in the mouth of) DÐ (of a man) N5237 (the money) HDD (and behold) N 
(in our hands) | TNI (we return it) "SIDA (in its weight) moana 


(grain) NTI (to buy) sans (with us) TNI (we bring down) JMS (other) NINMN (and money) NO021 22 
(our sacks) 7°39 (in the mouth of) D122 (our money) JBOD (put) OD (who) 13%) (we have known) 19T (not) xd 


(you shall be afraid) PYMAN (not) NÐ (to you) D4 (Peace) DW (to them) 7171 (he said) TAN 23 
(treasure) NAMO (for you) 11D (he set) DO (of your father) IDI2NT (the God) NIDN (your God) PITON 
(and he brought out) PEN) (before me) mb (came) by (your money) 3502 (in your sacks) DNDI 
(Shemon) 7192 (to them) PAN 


(of Yoseph) FOT (to the house) ma (the men) NA) (the Servant) 8T2Y (and brought) DYNI 24 
(fodder) SMOD (and he cast) YAN (their feet) pron (and they washed) DWN) (water) N3 (and he gave) 27") 
(for their animals) pipe. 


(at noonday) NIDI (Yoseph) OT (entered) OND (until) “TY (the gift) SIA TIP (and they prepared) 3p) 25 
(bread) xan (they were eating) poms (that there) PANT (they heard) IMwW'T (because) Son 


(the gift) 8I37)P (to him) ne (and they brought) YNNI (the house) xa (Yoseph) OT (and entered) by) 26 


(on) DY (to him) 719 (and they bowed) 171301 (to the house) 87°29 (that in their hands) 177X271 
(the ground) NYIN 


Page 103 


Genesis 43:27 


(is?) Y7 (well) nbw (to them) pb (and said) TANI (their peace) pmnbwa (and he invoked) DRWI 27 
(is he) %7 (living) `M (yet) Domy (me) b (of whom you told) DADANT (old) NIO (your father) PDN 


(and they said) 17728) (our father) JIN (your Servant) T29 (is) Y7 (well) nbw (and they said) 138) 28 
(and they bowed) 17730) (and they knelt) TYP) (he is) Y7 (living) `“ (yet) Domy (to him) 15 


(son of) 2 (his brother) “NN (Benyamin) pob (and he saw) NTT (his eyes) “TIDY (and he lifted) DNI 29 
(little) NTT (your brother) PAWN (is this?) 1357 (to them) pM (and he said) WAN) (his mother) STAN 
(shall have favor) AmI (God) STON (and he said) TNI (me) 5 (of whom you have told) ATANT 


(my son) 772 (upon you) pop 


(his affections) “Yam (showed) $T (because) Son (Yoseph) HOT (and made haste) ATANON) 30 
(and entered) 797 (to weep) s225 (and he wanted) NDI) (his brother) “TNN (concerning) by 
(there) 13N (and he wept) 822) (into the inner room) sinb 


(and said) “281 (and was restrained) 101m (and went out) BN (his face) “TBN (and he washed) WN) 31 
(bread) NAND (for them) JÐ (that there be set out) (YVON 


(by themselves) TTINY (and for them) 717771 (alone) MTINDI (for him) 14 (and they set) W30) 32 
(because) DWN (by themselves) PTMD (with him) TAP (who eat) JPNT (and for the Egyptians) 878A) 
(Hebrews) 8°72 (with) DY (bread) NAM? (eat) SDN (Egyptians) NSA (can) PMDWA (that not) NDT 
(to Egyptians) 8°30 (is) "TT (that defilement) RMN (because) DNA 


(his age) MINI (according to) TPN (the elder) NW°WP (before Him) "TTP (and they were seated) JDIANON 33 
(the men) N52) (and marveled) ANY (his youth) MNT (according to) TTN (and the younger) NTN 
(with his fellow) ‘T7272 (a man) 23 


(and was greater) "301 (before him) “YTP (from) 7/9 (a portion) Nop (to them) pb (and they took) opur 34 
(five) WAN (of all of them) yo (the portion) ROPY (than) 173 (of Benyamin) 13127 (the portion) T?Pw 


(with him) m3 (and they became drunk) 1°77) (and they drank) TW) (portions) 13 


Chapter 44 


(fill) 5) (and he said) TNI (of his house) ‘1 (the Steward) finir (and he commanded) “p5 1 
(ever they can) MDW (how much) NA (with grain) NTA (of the men) NIAT (their sacks) JW7IYY 
(his sack) MIXY (in the mouth of) D53 (of a man) N5239 (the money) NDOJ (and put) B°O) (pick up) bpwn? 


(in the mouth of) D123 (and put) B°O1 (of silver) NANOS (my) 5 (cup) REPO (and take) 30) 2 
(and did) 1297 (of his purchase) 117"%) (and the money) O3) (of the little one) NTT (the sack) TIL 
(of Yoseph) *]01°7 (the word) anon (according to) TTN (the Servant) NTI 


(to go) DND (the men) N52) (they had started) TTNWS (dawn) NW (it was) NIT (and when) 5) 3 
(and their donkeys) }17721T) (those) PIT 


(and Yoseph) FOM (had gone far) PMN (and not) xd} (the city) NMP (from) J73 (went out) PBI (those) PIT 4 
(the men) 8723 (after) NA (chase) PT (arise) DP (to his Custodian) aman (said) TAN 
(have you paid) THY 5 (why?) xind (to them) n> (and say) TNI (them) JIN (and overtake) 778) 


(good) 83 (in place of) PDT (evil) SMW" 
(to divine) WH?) (also) PNI (my Lord) A (in it) M2 (that drinks) SNWT (cup) REPO (this) NIT 5 
(which you have done) JT" (in that) OS (you have done evil) JINWNAN (with it) m2 (he divines) WIN 
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(words) son (according to) "TN (to them) pb (and he n TINI (them) JW (and he overtook) ITNI 6 
(these) 1727 


(these) 57 (words) 8929 (our Lord) 17 (should say) TANI (not) NÐ (to him) 14 (they were saying) [AN 7 
(this) NIT (matter) NANS (to do) sayn5 (to Your Servants) aay (God forbid) OF 


(our sacks) ]°3¥8 (in the mouth of) DÐ2 (that we found) JTDWN'T (the money) NDOD (behold) NT 8 
(stealing) 7°22) (how?) NIDN (of Canaan) JYID7 (the land) NYIN (from) 7/2 (we returned it) STIDEON 


(silver) NINO (or) IN (gold) RATT (your Lord) “77 (the house of) MA (from) JA (were we) J 


(he should die) 1723 (your Servants) TIÐ (of) 7? (with it) an (ever is found) MDNWIT (who) 7 9 
(to our Lord) rad (Servants) STAY (shall be) NIT) (and we) 737 


(so) 81D Ce statement) ponb (according to) "TN (now) NWT (also) "N (to them) pa (he said) VAX 10 
(to me) `? (will be) NIMA (he) 7 (with it) ani (ever will be found) MDNWIT (who) }f) (it shall be) NWT 
(innocent) 7D? (you will be) JVM (and you) PNW (a Servant) TAY 


(on) by (his sack) MIXY (a man) AA (and they lowered) ITN) (and they hurried) JATTWNONK) 11 
(his sack) mMXY (a man) AA (and they opened) IMM) (the ground) SYN 


(and with the youngest) N91 (beginning) “W (the elder) NIN (from) 7/2 (and they searched) 182) 12 
(of Benyamin) 13127 (in the sack) 77YO2 (the cup) NBPON (and was found) TSNWk) (finishing) obw 


(on) by (a man) 23 (and they packed up) pwr (their garments) prwiay (and they ripped open) 7°78) 13 
(to the city) amp? (and they returned) 13557) (his donkey) TTAN 


(and he was) Ym (Yoseph) OT (to) md (and his brothers) “STITS8) (Yehuda) 877" (and entered) 59) 14 
(the ground) NDN (on) by (before him) “NTP (and they fell) En (there) 130 (yet) sau 


(that you have done) }1N72Y" (this) NIT (deed) N TAY (what is?) 1372 (Yoseph) FOT (to them) pa (said) TAN 15 
(like me) “MJNT (a man) NA (divines) WMI?) (that divining) WNT (you) PNN (know?) PYT (not) so 


(and what?) NIN (to my Lord) mand (will we say) TANI (what?) NI (Yehuda) NTT" (and said) WX) 16 
(God) NTON (before) OTP (from) 129 (will we be innocent) NDT3 (and in what?) NIND) (will we speak) OM 
(Servants) STAY (we are) 13M (behold) Ni (with your Servants) aay (sin) SOM (was found) MINWS 


(the cup) NBPON (of whom was found) MANWNT (he) 173 (also) FN (we) 130 (also) FN (to my Lord) mand 
(in his hand) T82 


(the man) 8733 (this) NT (that I would do) TAYN (to me) 5 (God forbid) OM (to them) pay (he said) TAN 17 
(a Servant) 8T2Y (to me) `? (shall be) NTI (he) 37 (with him) amd (the cup) BPO (who was found) MINWNT 


b 
(your father) PDN (to) mb (in peace) sabwa (go up) P® (and you) PNN 


(of you) TIN (I) NWN (beg) NYI (and said) TINI (Yehuda) NTT (to him) ane (and came near) ATP) 18 
5513 (my Lord) "9 


(my Lord) "7 (before you) TAP (a word) NIV? (your Servant) TTX (let speak 
f 
(because) 70 (your Servant) TTI (against) by (your anger) TN (let be hot) MANNI (and not) N71 


(Pharoah) 11955 (as) TN (you are) NINT 


(to you) p25 (is there?) DN (and said) WAN) (his Servants) mops (asked) Dw (my Lord) “d 19 
(a brother) NTN (or) N (a father) NIN 


(old) N30 (a father) NAN (to us) ig (there is) DN (to my Lord) mand (and we were saying) 10N 20 
(and he) 57) (died) 13 (and his brother) “NNI (little one) SVL (old age) NMTO (son of) 2 (and a son) 873) 
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(him) m5 (loves) OMS (and his father) “TANI (to his mother) Tard (is left) TANWS& (alone) ities 


(and I shall set) D°ON' (to me) mb (bring him down) “STINT (to your Servants) trav (and you said) NANY 21 
(upon him) by (my eyes) “DPY 


(leave) PIWA (the boy) 8°92 (can) MDW? (not) N? (to my Lord) "19 (and we were saying) TIN) 22 
(he dies) NNI (his father) mar> (he leaves) PAW (and if) IN] (his father) STA 


(your brother) PAWN (comes down) NMI (not) xd ("if) INT (to your Servants) aa (and you said) MAN) 23 
(my face) "2X (see) ximn> (you shall again) PAON (not) so (with you) 715/39 (little) NTT 


(and we told him) “TIM (our father) 12N (your Servant) T2 (to) md (we came up) 1p70 (and when) TD) 24 
(of my Lord) "#37 (the statement) “YANS 


(for us) E (buy) V3 (return) D7 (our father) 7128 (your Servant) T2 (to us) > (said) TAN 25 
(grain) NTI (a little) Dp 


(if) IN (go down) AMM (can we) [PTD (not) NÌ (to our father) PIND (and we were saying) TNI 26 
(because) Son (we will go down) JT (with us) P39 (little) NTT (our brother) JINN (will go down) NM 
(our brother) JN (when) TD (of the man) 87327 (the face) “MÐN (see) xinn> (we can) DTW (that not) som 
(with us) 139 (is) NYT (not) x5 (little one) NY 


(you) PAN (know) PLT (you) PNN (our father) 12N (your Servant) TAY (to us) ig (and said) TANI 27 
(my wife) “ANNIN (to me) "9 (gave birth to) N5" (that two) PANT 


("killing) bnp (and I said) N38) (my presence) om (from) Į (one) “IH (and went out) PBI 28 
(now) rom (until) NATY (I have seen him) NNN (and not) N7) (he is killed) Sp 


(my presence) mb (from) Į (this one) sib (also) FN (you) PANIN (and take) 77737) 29 
(you) PNN (and bring down) PAMA (adversity) soDpo (to him) ue, (and should evil come) DN) 
(to Sheol) wh (in affliction) NAWI (my old age) "ND" 


(our father) 2N (your Servant) T2 (to) md (we go) [INT (when) Ni (and now) NWT 30 
(as) TTN (to him) m2 (beloved) NA°SM (and his soul) TWEE (with us) 139 (is) NIT (not) xd (and the boy) Rilan 
(himself) WEI 


(he will die) FN?) (with us) 1739 (boy) wow (there is no) mes (he sees) NIMT (and when) NA 31 
(our father) 12N (of your Servant) 7722" (his old age) 112° (your Servant) TTY (and we bring) PNM 
(to Sheol) brwi (in wretchedness) NINDI 


(from) 7/9 (for the boy) won. (he pledged security) 259 (your Servant) 772" (because) bon 32 
(to you) J? (I bring him) “ITAW (not) xd (if) [8 (and I said) NANY (our father) PIAN (the presence of) md 
(the days) NM27 (all of them) > (against my father) oND (I shall sin) NONN 


(a Servant) NTZ (the boy) wow (for the sake of) ADM (your Servant) TTA (let stay) WIE] (and now) NWT) 33 
(his brothers) “TITS (with) BY (let go up) POI (and the boy) xo) (to my Lord) mand 


(is) 8171 (not) NÐ (and the boy) NSD (my father) "DX (to) M79 (shall I go up) POX (how?) NID'NT (for) wr 34 
(to my father) Nb (that will happen) WTNS (evil) SMW" (1 shall see) NITIN (lest) saom (with me) Yay 
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Chapter 45 


(all) 9D (from) 7? (to restrain himself) 130979 (Yoseph) JOT (was able) MDWX (and not) 877 1 
(everyone) wibsd (send out) PBN (and he said) ANY (before him) “ATP (were) 17 (who standing) Dp 
(when) 1D (with him) 7157 (a man) WIN (stayed) “P (and not) NYY (my presence) "M19 (from) 179 
(to his brothers) TNR (Yoseph) OT (was revealed) DINN 


(the Egyptians) N87) (and heard) 89W (with weeping) NND33 (his voice) nop (and he lifted) DNI 2 
(Pharoah) 7195 (in the house of) M2 (and it was heard) YANWNY 


(your brother) PAWN (Yoseph) HOT (am) NIN (I) NIN (to his brothers) TINS (Yoseph) OT (and said) TINI 3 
(his brothers) “MNN (they were able) ITDW8 (and not xd} (is?) WT (living) "FT (my father) “8 (still) 729 
(from) J7 (that they were afraid) 19777 (because) PYY (an answer) NMIND (to him) 79 (to give) 9nAY 

(before him) “mAP 


(to me) mb (come near) 1217p (to his brothers) N (Yoseph) OT (and said) TINI 4 
(Yoseph) OT (am) NIN (1) NIN (to them) 9 (and he said) TINI (to him) mb (and they approached) 120p) 
(to the Egyptians) 8°73? (whom you sold) “NNIT (your brother) PANIN 


(let it be evil) WNINI (and not) xd) (for yourselves) p25 (you will sorrow) N8520 (not) xd (and now) NWT) 5 
(because) Son (here) yoann (that you sold me) “NIAT (in your eyes) PDI 
(before you) 123P (God) NTON (has sent me) `W (that) Y7 (that for nourishment) yonni 


(of the land) SYTNT (within) 1732 (the famine) NIÐS (years) PIY (two) PNN (that now) NITT (because) Son 6 
(or one reaping) TIST) (one sowing) 977 (when there is not) moo (years) IY (five) WM (and again) DN) 


(a remnant) NIDY (you) p25 (to set) nonb (before you) PDATP (God) STON (and sent me) “TWI 7 
(in the earth) NYTN2 (great) NNAS (with salvation) NNIAMWI (for you) p25 (and to save life) yma) 


(God) NTON (but) NDN (here) 87779 (sent me) “UNTTW (you) PININ (it was) NIT (not) ND (and now) NWI 8 
(his house) 5151"2 (all) ASS (over) by (and Lord) NT (to Pharoah) pona (a father) NIN (made me) "7209 
(of Egypt) 7778271 (the land) SYYN (in all) 79D (and Ruler) NUDY 


(says) TN (thus) N27 (to him) me (and say) 1NI (my father) “IN (to) md (go up) 10 (quickly) DWI 9 
(all) 9D (over) PY (the Lord) NT (God) NTON (has made me) "2729 (Yoseph) HOT (your son) 773 
(tarry) “ITINWN (and not) x5) (to me) om (come down) NM (Egypt) PA 


(you) NIN (to me) b (near) DP (and be) 17) (of Geshan) ]W27 (in the land) NYNA (and settle) AN) 10 
(and your flocks) "J391 (your house) JN"2 (and the children of) “331 (and your children) TID 
(to you) "Ð (that is) DNT (and everything) 953 (and your cattle) TN 


(years) PIY (five) WAN (again) DINT (because) Son (there) 1730 (and I shall support you) PDONNNI 11 
(and your household) 7") (you) NIN (will be destroyed) TANN (lest) Nea (the famine) NIÐD (remains) Dp 
(to you) "Ð (that is) MN (and everything) 951 


(Benyamin) ]°%2°12 (of my brother) “MNT (and the eyes) TDYI (see) JT (your eyes) PDY (and behold) NMI 12 
(with you) 199 (is speaking) 55an (that my mouth) D5 


(and all) 53) (that in Egypt) POSAIT (my glory) “PN (all) nes (my father) ND (and show) TIT) 13 
(here) somm (my father) ND (bring down) NNN (and hurry) 125770) (that you see) Pn 


(and wept) N22) (his brother) “IN (of Benyamin) 1127 (the neck) T1713 (on) by (and he fell) Dan 14 
(his neck) MTY (on) by (wept) S23 (and Benjamin) 102) 
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(upon them) poy (and wept) 822) (his brothers) “MNN (all) pbb (and he kissed) pWN 15 
(with him) mY (his brothers) “MMN (spoke) bn (and after that) 12302) 


(that said) ANT (of Pharoah) 11955 (in the house) N° (was heard) YANWN (and a voice) sop 16 
(the report) NINE (and was pleasing) “BWY (of Yoseph) OTT (the brothers) “TINN (have come) NN 
(of his Servants) “TAY (and in the eyes) "PY2) (Pharoah) 11955 (in the eyes of) “DDI 


(in this way) 83D; (to your brothers) nx (say) TN (to Yoseph) FOND (Pharoah) 11955 (and said) WAN) 17 
(bring) DIN (and go) Dr (with grain) NIY (your animals) PTY (load) IIVYN (do) TTY 
(of Canaan) 19135 (to the land) NDN 


(and bring) DNY (of your house) PNI (and the people) wind) (your father) PND (and take) NDT) 18 
(of Egypt) T37 (of the land) RYTNT (the good) DD (to you) no (and I shall give) ony) (to me) mb 
(of the land) NY9N (the fat) TINY (and eat) TDN) 


(to your brothers) nn (say) “WAX (you) MIN (are authorized) mown (now) N7 (and you) NINI 19 
(of Egypt) T37 (the land) SYN (from) 77 (to you) p25 (take) NDT (do) 39 (in this way) N1237 
(and take) Dipu (and for your little ones) panni (for your wives) pow (wagons) NN739 
(and come) 0) (your father) p>1ax> 


(because) Son (your property) DINA (on) by (gaze) JOINT (not) xd (and your eyes) PDD 20 
(is) 357 (yours) yoo (of Egypt) T37 (the land) RYT (of all) 7997 (that the blessing) NIW 


(to them) pb (and gave) 23m™ (Israel) DON (the sons ae “13 (in this way) N2137 (and they did) 172)" 21 
(of Pharoah) 11959 (the mouth) 117212 (the word of) N?N (on) by (wagons) soby (Yoseph) 0T 
(to all of them) D2 (for the road) RMN (provisions) N7 (to them) 79779 (and he gave) 37" 


(and to Benyamin) pana (of garments) STMT (a pair) NAT (man) Wa (every) 555 (and he gave) 37") 22 
(pairs) 1M? (and five) NYAM (of silver coins) NBODT (three hundred) xenon (he gave) 37 
(of garments) NAMIT 


(when) TD (donkeys) 143M (and ten) NOD) (in this way) NID (he sent) TW (and to his father) TIND 23 
(and ten) TOY) (of Egypt) 185 (of the land) SYN (the good) MDD (from) PA (loaded) PILL 
(and provisions) NTT (and wine) S217) (with grain) NTWAY (loaded) }7YL (she donkeys) PINN 
(for the road) xed (to his father) Tard 


(argue) PSN (not) x5 (to them) pb (and he said) NI (and they went) DIN (them) JIN (and he sent) TTW 24 
(on the road) NATNI 


(to the land) NDN (and they came) INN) (Egypt) 1S7 (from) 7/2 (and they came up) p50) 25 
(their father) JIMAN (Yaqub) APY" (to) mb (of Canaan) }¥ID7 


(is living) “M (Yoseph) OT (still) Sow (to him) rae (and they said) AN) (and they told him) “MMI 26 
(and he turned away) YATIN) (of Egypt) 3AT (the land) NYIN (in all) rapes el (Ruler) mow (and he is) m 
(them) JAN (he believed) 137 (that not) NDT (because) DYNA (in his heart) 7393 


(Yoseph) FOT (to them) pay (that said) “WAN'T (the words) yon (all) pooo (and they told him) "TPT 27 
(to take him) TOPAY (Yoseph) OT (that sent) TTW (the wagons) NMI (Yaqub) IPP" (and saw) NIM 
(their father) JAN (of Yaqub) DPY`T (the spirit) MIN (and was comforted) NITINNI 


(my son) "72 (Yoseph) FOT (that still) Domy (this) NT (to me) » (is) ST (great) S27 (and he said) WIN) 28 
(I shall die) NIN (before) xoap (I shall see him) “AWN (I shall go) DIN (is living) “M 
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Chapter 46 


(and came) NAN) (to him) 17 (that is) MNT (and all) 91D3 (he) 17 (Israel) O (and picked up) SPW 1 
(of his father) “MANT (to the God) 87 xd (a sacrifice) NNN (and he offered) MAT (to Beersheba) yaya 
(Isaaq) jPTO'S 


(and said) IN) (of the night) 8°57 (in a vision) NIT (to Israel) DON (God) NTON (and He said) TN) 2 
(Lam) NIN (here) NT (and he said) NY (Yaqub) APL" (Yaqub) APY" 


(not) NÐ (of your father) TANT (the God) TON (Eil) D8 (AM) NIN (1) NIN (to him) 779 (and he said) TNI 3 
(great) NIT (a people) RODS (because) Ft (to Egypt) PIS (to go down) MAN (fear) SAAN 
(there) 1730 (I shall make you) TAYN 


(and Yoseph) FO (I shall bring you up) “POX (and I) NIN) (with you) “TY (I shall go down) MINN (1I) NIN 4 
(your eyes) TIY (on) 7Y (his hands) “TYTN (will lay) B°Ol 
(the sons of) "33 (and took) pw (Beersheba) YAW (from) JA (Yaqub) DPY" (and arose) BP) 5 
(and their wives) JWI?) (and their little ones) panap (their father) 1AN (Yaqub) apy (Israel) DON 
(to carry him) mopwn (Pharoah) 195Đ (that sent) WT (in the wagons) xnbwa 
(that they acquired) 137 (and their possessions) MMPI (their cattle) TV2 (and they drove) MAT 6 
(and all) 7951) (Yaqub) 312" (to Egypt 3 (and they came) IN) (of Canaan) 19235 (in the land) NYNA 
f 
(with Him) mY (his seed) TYT 
(his daughters) 133 (with him) mY (of his sons) “MA3 (and the sons) "321 (his sons) “A2 7 
(with him) mY (he brought) 79N (his seed) TYI? (and all) 755) (his sons) “m23 (and the daughters of) M21 
(to Egypt) TSN 


(to Egypt) TTSA (they entered) 19271 (Israel) DON (of the sons of) "337 (names) NW (and these) JOT 8 
(Rubil) eo (of Yaqub) 22" (the first born) 517575 (and his sons) “MAD (Yaqub) 27y" 


(and Karmi) 75) (and Khetsroon) 1SM (and Palu) oD) (Khenook) IF (Rubil) Dn (the sons of) "12 9 


(and Ahar) N) (and Yamin) 7°29") (Yemueil) Soy (Shemon) 19W (and the sons of) "221 10 
(a Canaanitess) N"IYID (son of) 3 (and Shawal) Sow’ (and Tsakhar) M38) (and Yakeen) ">" 


(and Merari) 7 (and Qahath) NPY (Gershoon) PWI (Levi) a) (and the sons of) "22 11 
(Pharets) 775) (and Shela) row (and Unaan) 10N) (Eyr) VY (Yehuda) N77" (and the sons of) "221 12 
(of Canaan) }¥1D7 (in the land) NDNA (and Unaan) JN) (Eyr) WY (and died) 19) (and Zarakh) MT 

(and Khamuul) Sm (Khetsruun) JSM (Pharets) 775 (the sons of) “223 (and were) 17) 


(and Uyab) 28) (and Phua) NSB) (Tula) pon (Isakaar) DON (and the sons of) "331 13 
(and Shemroon) mW 


(and Nakhlayel) bbn (and Aluun) pox (Sadar) TO (Zabalaun) pia (and the sons of) "32 14 
in Padan) 7753 (to Yaqub DÝ (that she bore) nao (of Leah) som (her sons) 11°32 (these) sor 15 
f 
(of his sons) “m2235 (the souls) NAWI (all) oD (his daughter) TNS (and Dinah) xray (of Aram) DN 
(and three) nom (thirty) pnon (and of his daughters) M27) 


(and Atsboon) ]1Y288) (and Shooni) “NWY (and Khagi) "3171 (Zephioon) 77S (Gad) “TA (and the sons of) `D) 16 


Page 109 


Genesis 46:17 


(and Adri) "7781 (and Arood) “7781 (and Adi) “91 


(and Bria) SY") (and Ishwi) “YW (and Yashwa) NW") (Yamna) NYD (Asheer) TWN (and the sons of) "127 17 
(and Malkeel) Sb (Khaber) TAM (Bria) SY" (and the sons of) "351 (their sister) JINN (and Sarakh) M701 


(to Leah) 8°99 (Laban) 129 (whom gave) 37° (of Zilpha) NBT (the children) 7°33 (these) POM 18 
(sixteen) NTOPANW (souls) SMWEI (to Yaqub) apy (these) pon (and she bore) nad (his daughter) TDS 


(Yoseph) OT (of Yaqub) DPY`T (the wife) MANNIN (of Rakhil) ai (and the sons) MID 19 
(and Benjamin) 1YDD) 


(of Egypt) 138735 (in the land) NYNA (to Yoseph) FOND (and were born) TONN 20 
(Priest) NW (Putiphra) YI] (daughter of) M72 (Asyath) MON (to him) mo (that had given birth) nao 
(and Aphreim) DANI) (Menasheh) NW399 (of Oun) PNT 


(and Ashkuul) DWN (and Akbar) 7258) (Baala) v5 (Benyamin) ]°2"2 (and the sons of) "221 21 
(and Mapheem) DÐ (and Aruush) WTN (and Akhi) “MINY (and Naaman) 717391) (and Gaara) NTN 
(and Edar) N) (and Khapheem) DSM) 


(souls) NMWEI (to Yaqub) apy (who had borne) mos (of Rakhil) Sn (the sons) sTI2 (these) pon 22 
(fourteen) NTOYIAWS 


(Khushim) DWN (Dan) 777 (and the sons of) "131 23 


(and Yatsar) X°) (and Guni) 7313) (Nakhtsayel) ON (Naphtali) “np! (and the sons of) "221 24 
(and Shalim) ode (and Khatsar *) 8m) 


(to Rakhil) 5°77 (Laban) 139 (whom gave) 371" (of Balha) 8717371 (the sons) T32 (these) POM 25 
(seven) VIY (souls) NMWDI (all) 91D (to Yaqub) APY" (these) JN (and she bore) M79" (his daughter) MN 


(into Egypt) prasad (Yaqub) DPY" (with) OY (that entered) by (the souls) NMWEI (all) pbo 26 
(of the children) “A27 (the wives) NWI (from) 17 (apart) TWD (his loins) MSM (from) J7 (that came out) PEIT 
(and six) NWY (sixty) PNW (the souls) NMWB3 (all) 5> (of Yaqub) 31Ppy"T 


(in Egypt) SA2 (to him) a (that were born) nx (Yoseph) FOT (and the sons of) "32) 27 
(Yaqub) DPY" (of the house) NST (the souls) SNWE3 (all) poo (two) PSA (the souls) SNWEI 
(seventy) [YAW (into Egypt) pasa (who entered) Ses 


(to appear) mna (Yoseph) OT (to) mb (before him) “ATP (he sent) TW (and Yehuda) x74) 28 
(of Geshan) 1W37 (to the land) NDD (and he came) NINI (to Geshan) Wb (before him) “TP 


(for the meeting) Sob (and he came up) poo} (his chariots) M2572 (Yoseph) OT (and harnessed) 7351 29 
(and he fell) 9871 (to him) 7 (and he was seen) “ITIMN1 (to Geshan) 725 (his father) "TDN (of Israel) DONT 
(repeatedly) DN (his neck) TIY (on) by (and was weeping) 823) (his neck) TIN (on) by 


(after) NI (from) 7/2 (therefore) Don (I may die) NIIN (to Yoseph) aonb (Israel) DON (and said) Was) 30 
(you) NAN (are living) `M (that yet) Dom (my son) "72 (your face) PES (I have seen) DYTT 


(his father) “mAN (and to the house of) mad) (to his brothers) nb (Yoseph) OT (and said) TNI 31 
(my brothers) “MN (to him) TE (and say) NY (Pharoah) p925 (I shall tell) NYAN (I shall go up) POX 
(they have come) NN (of Canaan) 19357 (who in the land) e (my father) “JN (and the house of) 1") 
(tome) “NI 
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(the men) 87237 (because) Son (are) PIIN (sheep) NIY (Shepherds of) “Y5 (and the men) N52 32 
>) (and their oxen) JTN (and their flocks) 71/730) (are) PIW (cattle) NIIP (owners of) IP 


(and everything) 
(they have brought) TNN (to them) pb (that is) DN 


(what is?) 2% (to you) p25 (and he will say) 82) (Pharoah) JIVE (will call you) p2p (and when) 131 33 
(your work) 2529 


(from) Į (your Servants) TTY (have been) V7 (cattle men) NIIP (my Lord) “7 (to him) ra) (say) THAN 34 
(our fathers) TAN (and also) FNY (we are) 13 (also) "NY (now) xom> (and unto) 8/2 TY' (their youth) panroe 
(despising) 1°70 (because) Son (of Geshan) }W37 (in the land) RYAN (you will dwell) JANN (because) Son 

(of sheep) NIY (Shepherds) “YN (all) DD (Egyptians) 873295 (are) PIN 


Chapter 47 


(to him) mo (and said) INY (Pharoah) poe (and he told) “M (Yoseph) JOT (and came) NNN) 1 
(and all) 55) (and their oxen) TNN (and their flocks) 1739) (and my brothers) “MINY (my father) "28 
(and behold) 857) (of Canaan) 191359 (the land) NYIN (from) Jf (have come) NN (to them) po (that is) DNT 
(of Geshan) ]W27 (in the land) NYNI (they are dwelling) PW 


(them) 7728 (and he stood) B°PN1 (men) PTAA (five) NWAT (he took) NIT (his brothers) “MMN (and from) 13) 2 
(Pharoah) 1195Đ (before) DTP 


(what is?) 127 (of Yoseph) O17 (to the brothers) Siae (Pharoah) 195 (and said) TN) 3 
(are) JIN (of sheep) NIY (Shepherds) “Y (to Pharoah) eE (and they said) 17728) (your work) 12529 
(our youth) rbv (from) ]f) (our fathers) (TAN (and also) "NY (we) JAF (also) FN (your Servants) "T29 


(we have come) {NN (in the land) NYNA (to dwell) sayy (to Pharoah) pene (and they said) 1774s) 4 
(because) DWY (of your Servants) "JY" (for the flocks) NYY (pasture) N'Y“ (there is no) ND (because) PYA 
(will dwell) JANI (and now) NWT (of Canaan) 19159 (in the land) NYNA (the famine) NIÐ (that is severe) }WYT 

(of Geshan) ]W37 (in the land) SYN (your Servants) TAY 


(and your brothers) “TTINY (your father) TAN (to Yoseph) FOr (Pharoah) 11955 (and said) TAN) 5 
(to you) sm (have come) NN 


(of the land) SYN (in the best) EWA (is) %7 (before you) TATP (of Egypt) 18AT (the land) RYTS 6 
(in the land) NYONI (will dwell) JANI (and your brothers) TND (your father) ax (settle) 20N 


(Masters of) "7 (men) NAA (in them) 7772 (that is) DNT (you) NIN (know) YT (and if) INY (of Geshan) W35 
Y (of cattle) NIIP (Masters) N) (them) PIN (make) T29 (power) xon 


(that is) DNS (everything) 55 (over) 
(to me) `“ 


(before) DP (and stood him) mMAPNY (his father) “TAN (Yaqub) apy (Yoseph) OT (and brought) DYNI 7 
(Pharoah) p75 (Yaqub) DPY" (and blessed) TNA (Pharoah) 1195 


(the days of) "27" (are) 7138 (how many?) NIJ (to Yaqub) apy (Pharoah) 11955 (and said) TAN) 8 
(your life) "JN (the years of) “IW 


(the years of) “IW (the days of) "21" (to Pharoah) p95 (Yaqub) DP" (and said) TNI 9 
(they were) 117 (few) 197 (years) IW (and thirty) pnom (a hundred) NNA (my pilgrimage) “MAMIN 
(they have arrived) 79?) (and not) xd (my life) “M (the years of) "IW (the days of) “A (and evil) PW") 
their dwelling) |l 1n the days o my fathers) 5 the life o to the years o 
heir dwelli WT WALA (in the d Tra fath STOR (the lif “rT h wb 
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(from) Į (Yaqub) 212" (and went out) peN (Pharoah) p925 (Yaqub) DPY" (and blessed) 773) 10 
(Pharoah) 1195Đ (before) DP 


(and he gave) 27") (and his brothers) TANS (his father) "max (Yoseph) FOT (and settled) ANN) 11 
(in the best) EWA (of Egypt) PIT (in the land) NYTN (an inheritance) NIN (to them) pb 
(Pharoah) 19B (commanded) “PBT (as) TN (of Ramsis) O°ORPTT (in the land) NYNA (of the land) NDNT 


(and all) 79543 (and his brothers) "T1781 (his father) “2ND (Yoseph) FOT (and sustained) “ONI 12 
(family) SNP" (according to) mad (with grain) 8W2Y2 (his father) “TAN (the house of) M3 


(that was severe) ]WYT (because) Son (the mga NDN (in all) m73 (there was not) nb (and grain) SWAY) 13 
(of Egypt) 3AT (the land) NDN (all) 1173 (and was laid waste) NASM) (very) 30 (the famine) N1592 
(the famine) NIÐD (before) OTP (from) J7 (of Canaan) 19337 (and the land) RYN) 


(that was found) M2NWNS (the money) N5903 (all) mo (Yoseph) OT (and collected) pp 14 
(for the grain) NADI (of Canaan) 19135 (and in the land) NYONI (of Egypt) PISAT (in the land) NVI 
(to the house of) mad (the money) NBO (Yoseph) OT (and brought) DYNI (they had) 1177 (that bought) 3277 
(Pharoah) 195 


(and from) 7/91 (of Egypt) PISAT (the land) NYIN (from) Jf (was spent) “23 (and the money) NODI 15 
(to) md (the Egyptians) 8" 78?) (all of them) pimp (and they came) NN) (of Canaan) 19339 (the land) NYIN 
(and not) N?) (grain) NAY (to us) 17 (give) 37 (it) T5 (and they were saying) ANI (Yoseph) OT 

(the money) N5909 (to him) nS (is spent) AT (because) Son (before you) TATP (we will die) N13 


(your livestock) ]1>2°3P (to me) % (give) 1257 (Yoseph) FOT (to them) pay (said) TAN 16 
(the money) NDOJ (is spent) TWI (if) IN (for your livestock) 2P (to you) p25 (and I shall give) Dp’ 


(Yoseph) FOT (to them) pb (and gave) 237") (their livestock) JIMI (to him) 17 (and they brought) TVS) 17 
(and for livestock) 83°33) (of sheep) 83Y°T (and for livestock) NIIP (for horses) NWIT3 (grain) NAY 
(with bread) xamoa (them) JIN (and he sustained) “ONI (and of donkeys) NIITTI (of oxen) NTN 

(their livestock) PDIP (for all) | (year) NOW (in that) YT 


(in the year) NAW (to him) amd (and they came) DNY (that) `M (year) NNW (and ended) nnow 18 
(our Lord) 77 (from) YA (we) JAM (will hide) PWIA (not xd (to him) mn? (and they said) ANY (next) SIMS 
(with) md (of oxen) NTDIT (and property) NIIP (all) 777 (money) REO (that is spent) W237 (because) Son 
(only) IN (except) NON (our Lord) 77 (before) DP (is left) TMM (and not) xd (our Lord) m 
(and our lands) NYIN) (our lives) (NWSI 


(our lands) JOYS (also) PN (we) JAM (also) FIN (before you) ATIP (should we die) (PNY (why?) xind 19 
(we) JIM (and will be) 81710 (for bread) NANDI (and our lands) JMYTN'71 (us) 75 (buy) 137 
(seed) NYST (us) > (and give) 257) (to Pharoah) =P) (Servants) 82 (and our lands) JAYS) 
(will be destroyed) 23907 (not) xd (and land) SYN) (we will die) M3] (and not) xd) (and we will live) NAN 


(for Pharoah, p75 (of Egypt) 7773727 (the land) NYIN (all) ie (Yoseph) OT (and bought) JAM 20 
(because) 70 (his field) 7PM (a man) 733 (the Egyptians) NBA (they sold) 13517 (because) Son 
(the land) SYN (and it became) NIMI (the famine) IBD (upon them) poy (that was severe) (W9 
(of Pharoah) 11957 


(from) Jf) (to town) sp5 (town) NP (from) Į (them) JIN (he moved) “IW (and the people) No95 21 
(its end) mp0 (and unto) NTD (of Egypt) 18T (the border) MMN (an end of) O 


(because) Sun (he bought) JA? (that not) som (of the Priests) 825 (the land) SYN (only) inva 22 
(the presence of) NI? (from) 173 (with the Priests) s025 (was) NYT (standing) NDP (of the covenant) NDPT 
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(had) NYT (that given) 2m7 (their portion) ]1THi2"P (they were) 1177 (and eating) TONI (Pharoah) 195 
(their land) }IY"N (they sold) 13237 (not) x5 (this) NIT (because of) 707) (Pharoah) 19B (to them) pb 


(today) NIAT (I have bought you) PANI (now) N'T (to the people) xavd (Yoseph) OT (and said) TINI 23 
(seed) SYN (for you) mb (behold) N7 (for Pharoah) p95 (and your lands) TINYN (you) n> 
(in the land) NYONI (that you may sow) PYNT 


(of) TA (one) TH (give) PIT (you will) JINN (crops) snobby (ever come in) NONI (and when) Ni 24 
(for you) 1197 (will be) JT (parts) 7732 (and four) DINN) (to Pharoah) pe (five) NWN 
(and for the food) NA nxn} (and for your food) pon >is (of the field) SPIT (for the seed) xpos 


(of your little ones) ]12" (and for the food) xmdioso) (of your households) JI>°N27 


(in the eyes of) “PDI (mercy) NAMN (let us find) MW (you have saved us) INN (and they said) 77728) 25 
(to Pharoah) pn (Servants) STAY (and we will be) NYT) (our Lord) mh 


(the land) NDN (over) by (today) xian (until) NATY (a law) NOW! (Yoseph) JOT (and set it) 1107 26 
(the land) 8Y7S (only) ainda (five) SWAT (of) 13 (one) “M (to Pharoah) p955 (of Egypt) pozan 
(of Pharoah) 1195% (was) NYT (that not) som (of the Priests) N2 


(and in the land) NYONI (of Egypt) P87 (in the land) NYNA (Israel) DON (and dwelt) 20 27 
(and multiplied) 130) (and they increased) 7735) (in it) m2 (and they became strong) IW" (of Geshan) ]WI7 
(much) 20 


(years) JW (seventeen) NOVIY (of Egypt) JTS (in the land) NYNA (Yaqub) APL" (and lived) NT 28 
(a hundred) NS? (his life) “TMN (the years of) “W (of Yaqub) 21PY"T (the days) “INID (and were) TT) 
(years) IY (and seven) YAW! (and forty) PINNI 


(and he called) NP (to die) mand (of Israel) SORT (the days) “YA (and approached) TAT) 29 
(favor) NAM (1 have found) NMDWR® (if) IN (to him) 75 (and he said) TANI (his son) 1172 (Yoseph) FOND 
(and swear to me) "YAWN (my loins) "SM (under) DMN (your hand) TTN (place) OO (in your eyes) PVA 

(and not) xd (and truth) NNW%P) (grace) RNAV (with me) 3Y (and do) 129) (by LORD JEHOVAH) 873 
(in Egypt) P322 (bury me) “MApN 
(Egypt) }°73 (from) 7/9 (and carry me) Topu (my fathers) “TAN (with) OY (and I shall sleep) DWN) 30 
(I shall do) TAPS (1I) NIN (Yoseph) OT (and said) ANY (in their burial) JP (and bury me) “PTA 
(your word) qon (according to) TN 


(Israel) DON (and bowed) "7207 (to him) 79 (and he swore) Nf") (to me) % (swear) “9° (and he said) Was) 31 
(his staff) STRAIN (the top of) W (on) by 


Chapter 48 
(to Yoseph) FOND (it was told) TANDN (these) pon (matters) NM3NB (after) NA (from) 7/9 (and it was) NYT 1 
(with him) say (his sons) "133 (two) pan (and he took) 727) (is ill) JNN (your father) TIAN (behold) NTT 
(and Aphreim) omar) (Menasheh) nw 
(your son) 772 Nai NIT (to him) 1E (and they said) 1N) (Yaqub) apr (and they told) PM 2 
(and he sat up) 20 (Israel) 730°N (and was encouraged) Sonn) (to you) sm (has come) NAN (Yoseph) OT 
(the bed) NOSY (on) SY 


(to me) “DY (was revealed) “92M (God Almighty) “IWR (to Yoseph) OTÈ (Israel) DON (and said) TNI 3 
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(and he blessed me) "33721 (of Canaan) ]¥15"7 (in the land) NYONI (in Luz) noa 


(and multiplying) N30 (you) 7 (Iam) NIN (blessing) 773% (behold) Ni (to me) ap (and he said) aN) 4 
(of the nations) 8{2Y (the multitudes) NwID5 (pad Tahal give you) TONN (you) TP (lam) NIN 
(after you) TTNA (from) 17 (to your seed) YT? (this) NTT (land) NYON (and I shall give) 72NN) 

(for eternity) ody (an inheritance) SINT 


(in the land) SYN (to you) FE (that were born) nN (your children) 7°33 (two) PN (and now) NWT) 5 
(of Egypt) 1377 (to the land) xpd (to you) sm (I came) NAN (before) yor (of Egypt) 7737 
(as) “PS (shall be) 77173 (mine) 5 (and Menasheh) NW3?2) (Aphreim) DER (are) JIN (mine) 5 
(to me) = (they shall be) 11173 (Shemon) VAV (and like) TTN? (Rubil) oan 


(for) by (they shall be) 1117) (to you) 77 (after them) (TNA (that you beget) EELSE (and the sons) N^I) 6 
(in their inheritance) PMN" (they shall be called) }17/PN3 (of their brothers) ONT (the name) NAW 


(by me) “by (died) NN (of Aram) DONT (Padan) 15 (from) 772 (1) NIN (came) NNN (when) 7 (and I) NINI 7 
(a journey) NTT (about) “PS (in the road) NMS (of Canaan) 19155 (in the land) NYNA (Rakhyl) 2°07 
(and I buried her) MANTAP) (Ephrath) MBX (to enter) 9p (of the land) SPAN (Pharsakh *) NOM 
(Lekhem) and (Bayth) "3 (is) ` (which) °F (of Ephrath) NEST (on the road) NIT NI (there) JN 


(to him) 1E (and said) TINY (of Yoseph) 01T (the children) m5 (Israel) DON (and saw) NTT) 8 
(these) pon (are) JIN (who?) 7 


(whom gave) 237 (they are) 7738 (my sons) “J (to his father) mK (Yoseph) OT (and said) WAX) 9 
(to me) md (them) 7138 (bring) 2p (and he said) TANI (here) NITT (God) NTON (to me) % 
(them) JAN (and I shall bless) 7728) 


(and not) s55 (old age) NMDD (from) 173 (were dim) 7” (of Israel) SON (and the eyes) “TIVI 10 
(to him) and (them) 738 (and he brought) 235p) (well) “PEW (to see) NITIT (he was) NYT (able) MSWA 
(them) 7138 (and he embraced) EY’ (them) JIN (and he kissed) PWI) 


(not) NÐ (of your face) ENT (to see) NIM (to Yoseph) POTY (Israel) DOY (and said) TNI 11 
(your seed) YT (also) FIN (God) STON (has shown me) “DN (and behold) Nm (I had hoped) NAO 


(and they bowed) 17730) (his knees) “M22 (before) DP (from) J7 (them) JIN (and he removed) TEN) 12 
(the ground) SYN (on) by (their faces) 717" (on) by (before him) "TTP 


(at his right) 13°72" (Aphreim) omeard (the children) “m3 (both) pan (Yoseph) FOT (and took) NAT) 13 
(from) J3 (at his left) 792203 (and Menasheh) 831971 (of Israel) DONT (the left) TNO (from) JA 
(to him) amd (them) 7138 (and he brought near) 277?) (of Israel) SONI (the right) TYD 


(the head) NW (on) by (and he placed it) 117901 (his right hand) 113° (Israel) DON (and reached) DWINI 14 
(the head) NW (on) by (and his left) T5901 (the younger) NLT (he is) T (of Aphreim) DƏN 
(that Menasheh) NWIT (because) Son (his hands) “TTN (them) TIN (he changed) ADM (of Menasheh) NWIT 
(the first born) 81313 (was) N7 


(God) NTON (and said) ANY (his son) mA (Yoseph) Ho (Yaqub) DPY" (and blessed) "TA 15 
(and Isaac) PMO) (Abraham) OTAN (my fathers) “TAN (before Him) YATIP (who were pleasing) BWT 
(today) sinb (and unto) NATY (my youth) rin (from) 7% (who supported me) `“)ONNT (God) STON 


(will bless) "T23 (evil) SW°D (every) 5> (from) 1 (who has delivered me) “3pÐT (the Angel) NONON 16 


(and the name) NIWY (in them) 71723 (my name) "QW (and will be called) NPN (the boys) yond 
(and they shall grow) 777222) (and Isaac) PTO") (Abraham) AMAN (of my fathers) "TANT 
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(the Earth) SYTNT (within) 51732 (and they shall multiply) }1302) 


(of the right) NIIT (his hand) MTN (his father) “TAN (that placed) DOT (Yoseph) OT (and saw) NIMI 17 
(in his eyes) "STI2°Y2 (and it was displeasing) WINN) (of Aphreim) DANT (the head) NWS (on) by 

(from) Į (to move it) manwa (of his father) “TANT (the hand) raat (for him) 17 (and he held) 720) 

(of Menasheh) NWIT (the head) NWI (on) by (and to place it) MYD ON (of Aphreim) AANT (the head) MWI 


(my father) “JN (in this way) NIDM (it is) NNT (not) xd (to his father) Tard (Yoseph) OT (and said) TANI 18 
(his head) MW" (on) 79 (your right hand) TAND (lay) OO (the first born) NIDIA (this is) 37 (but) NON 


(my son) “2 (T) NIN (know) DXT (and he said) ANY (his father) "TIAN (wanted) N33 (and not) 85 19 
(shall be great) 20N (he) Y7 (also) FN (a people) wap (shall be) N17] (he) Y7 (also) FN (1) NIN (know) YT 
(and his seed) S121) (than he) TIA (will be greater) 3NI (little) NLT (his brother) “MNN (however) O72 
(of nations) NIAY (fulness) son (shall be) S73 


(in you) J2 (and he said) TWAN) (that) Y7 (in day) NIYI (them) JN (and he blessed) 772) 20 
(as) TN (God) STON (make you) 7729] (and they will say) PITANI (Israel) SOR (will be blessed) "TANI 
(before) OTP (Aphreim) BES? (and he made) 29) (Manassheh) NYIN (and like) "81 (Aphreim) DaN 
(Menasheh) NWN 


(am) NIN (dying) NNA (1) NIN (behold) N7 (to Yoseph) HoT (Israel) DON (and said) TNI 21 
(to the land) RYN? (and he will return you) P2257) (with you) PD (God) NTIN (and will be) NYMI 
(of your fathers) 2AN T 


(over) by (more) NATN" (one) NTN (part) NOI (to you) 37 (I have given) NAM (behold) N7 (and I) NINI 22 
(of the Amorites) 8" 717987 (the hand) NTN (from) 17 (that I took) N2037 (your brethren) TIN 
(and with my bow) “NWP (with my sword) "B03 
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be gathered) WISN (to them 175 (and said) “WN (his sons) "71229 (Yaqub) DPY" (and called) NP 1 
f f 
(in the last) NIV (to you) p25 (that occurs) W73 (the thing) O13 (and I shall show you) PANNY 
(of days) SIT 


(Israel) Symon (hear) IVAW (of Yaqub) DPY`T (sons) TIS (and hear) WW (be gathered) WISN 2 
(your father) PDN 


(and beginning) W°) (my power) 7 (you are) NIN (my first born) "7372 (Rubil) Say 3 
(and the foundation) NDW) (of exaltation) snip" (the foundation) NDW (of my strength) "PIN 
(of strength) NIWY 


(for you went up) npoon (you will persist) WIEN (not) xd (waters) N3 (as) "TN (you wandered) MDD 4 
(my bed) “NWN (you defiled) NWI (truly) MN TW (of your father) “ANT (to the bedroom) TDW 
(and you went up) np5o 


(from) ]f (ofrage) N1395 (are weapons) NIN? (brothers) NTN (and Levi) “by (Shemon) YAW 5 
(their nature) D> 


(not) xd (and in their assembly) WIDI (my soul) "WEI (entered) noy (not) xd (into their secrets) ITINI 6 


that in their rage) |V ecause my glory rom I have come down 
hat in thei ) PUTA (b Sun ( l “TON (fi (ih down) ANTI 
(a city wall) NTW (they tore down) MPY (and in their anger) PANAMI (men) NID) (they murdered) up 
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(and their anger) ])1Nf217) (it is severe) PWYT (because) Son (their rage) 17730 (is) 3 (cursed) mo 7 
(in Yaqub) 21" (them) JAN (I shall divide) DDN (that was violent) "WPT (because) Son 
(in Israel) SON (them) JIN (and I shall scatter) 78) 


(on) by (your hand) "JTS (your brothers) "TIN (shall give praise) 7173 (to you 77 (Yehuda) 877" 8 
(the sons) “T32 (to you) 7? (shall bow down) 77730] (of your enemies) "2277929 (the necks) somp 
(of your father) TANT 


(my son) "3 (the killed prey) soup (from) 7% (Yehuda) NTT (ofa lion) NNT (a whelp) N13 9 

(a whelp) 8°73 (and like) “PS (a lion) NSN (as) "TN (and crouched) 920) (he knelt) "M2 (you went up) npbo 
(will raise him up) “DPI (and who is it?) 137) (of a lion) NNT 

(from) J (and a Prophet) NAPTIN (Yehuda) NT" (from) Jf (the scepter) NDIY (will depart) 93 (not) xD 10 

(it is) ST (whose is) noT (he) 1A (will come) NONIT (until) NITY (his feet) mbn (between) M3 

(the nations) NIAY (will look) 11503 (and for him) rae 
(the son of) 73 (and to shoots) Np2W2) p colt) mo (to the vine) NMDI2 (he will bind) TONI 11 
(and with blood) NAA) (his clothing) NWI? (with wine) SVMS (he will whiten) TI (his donkey) MINN 
(his cloak) TH"ODN (of grapes) NIT 


(his teeth) “TIY (and white) 10m) (wine) NWN (more than) }f2 (his eyes) “MDY (are wine color) JIT 12 
(milk) 829M (more than) 729 


(by) by (and he is) Y) (he will dwell) SW (the sea) NIM“ (the shore of) "7D (on) by (Zabalaun) paar 13 
(Tsidon) Ts (unto) NATY (and his border) MAMIN (of ships) NPDOT (the beauty) NDW 


(in the place of) "2 (that crouches) 9299 (a mighty man) N52 (a man) N52) (Isakaar) DON 14 
(the roads) sow 


(good) N2095 (and his land) YN) (that it is beautiful) WW (his dwelling) "TW? (and he saw) NTT) 15 
(for tribute) sos T5 (and it was) 8157) (to servitude) Taw (his shoulder) MND (and he bowed) 7278) 


(the tribes) NAW (of) J (one) TH (as) PS (his people) mays (he will judge) 111 Gudging) 17 16 
(of Israel) DONT 


(upon) bys (and a dragon) NIAM (the road) NTN (upon) by (a serpent) NT (Dan) 37 (shall be) ST] 17 
(its rider) T327 (and throws) NATIA (in its foot) TAPP (a horse) $010 (to injure) MDI (the path) NIW 
(on his back) TNO 
(LORD JEHOVAH) NN (I have waited) "D0 (for your salvation) pe 18 
(the heels) S23PY (will strike) 733 (and he) Ym) (will go forth) (PBI (with robbers) NO"I3 (Gad) TA 19 


(nourishment) NOTIN (will give) oni (and he) 357) (his land) TYN (good) NIY (Ashir) TWN 20 
(to the King) son 


(speech) NTAN (he gives) 3m (a speedy one) xo (a Messenger) NTAN (Naphtali) bpa 21 
(beautiful) STS 


(goes up) “PO (of increase) NMPAIN'T (the son) N72 (Yoseph) FOT (of increase) NMPAIN'T (the son) N2 22 
(on the wall) STW (going up) poor (is laid) NDO (with a vine) N33 (a spring) RPV 


(and they envied him) “MNPO (and they have increased) 1307 (with him) TÐ (and they contended) TMAMN) 23 
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(companies) NTI} (the Lords of) “A 


(and they distributed) TANNI (his bow) NWP (in strength) S212 (and you have returned) N57) 24 
(of Yaqub) 2p 2" (strong) NIWY (the hands) “TN (from) 7/9 (of his hands) "T7787 (the arms) N97 
(of Israel) SONI (who is the Stone) SDXDT (the Shepherd) NVN (the Name of) DW (and from) A 


(and God Almighty) “WOK (will help you) 7721 (of your father) TANT (the God) TON 25 
(the blessing) NMND72 (above) byb (from) ]f (of Heaven) NYIWT (the blessing) SND (will bless you) "72521 
(blessing) 8MD713 (beneath) nnn (from) Į) (of the spring rain) NDI (of the deep) NINT 
(and of the wombs) Nm) (of the breasts) NN 


(the blessings) NMD72 (over) by (prevailed) ]WY (of your father) TANT (the blessing) TNDTNA 26 
(of eternity oops (of the hills) NNA (the hope) x7205 (unto) NITY (of my forefathers) To 
(the crown) x55 (the head) "7 (and on) 5y) (of Yoseph) OTT (the head) TW (on) 5y (let them be) 7°73 
(of his brothers) STINT 


(the prey) NATI (will eat) DIDNI (at dawn) NBS (plundering) NBIWN (a wolf) RANT (Benyamin) D13 27 
(ever is snatched) 872727 (what) OT (he will divide) Rip) (and in the evening) NWADI 


(what) O72 (and this) NIT) (twelve) S0957 (of Israel) SORT (tribes) NDAY (these pon (all of) > 28 
(to them) pm (he said) TWIN (their father) JITAN (Yaqub) DIPY" (to them) 717? (that said) TNT 
(he blessed) "M2 (his blessing) D2 (according to) TN (a man) WIN (them) JN (and he blessed) "MA 
(them) IN 


(I) NIN (their father) 7/28 (to them) pa (and said) TINY (them) 7138 (and he commanded) PB) 29 
(my fathers) “STAN (with) md (bury me) “DDP (my people) %39 (to) NI? (am) NIN (gathered) WIDNA 
(the Khethite) NNN (of Aphron) MBYT (that in the field) yop (in the cave) NOTA 


(Mamray) NTI (that before) DPT (double) SNB"PX (in the field) sopra (in the cave) NONDA 30 
(the field) sopr (Abraham) OTAN (where bought) 1277 (of Canaan) 19135 (that is in the land) NYNIT 
(of the tomb) 8723/7 (for an inheritance) snami (Khethite) NNM (Aphron) 7775Y (from) 77 


(and there) PANY (his wife) INNIN (and Sara) x705) (Abraham) ons (they buried) Tp (there) JAN 31 
(I buried) N73P (and there) 1AN) (his wife) NNI (and py *) NPB (Isaaq) prow (they buried) 2p 
(Leah) N° 


(the sons of) “32 (from) 7/9 (in which) 1127 (and the cave) NAYA (of the field) sopra (the purchase) NADI? 32 
(Khayth) DT 


(his children) sma (charging) pan? (Yaqub) DPY" (had finished) nbw (and when) 73) 33 


(and he died) N% (and he grew weak) TSAN) (in bed) NOW (his feet) moi (he stretched out) WWS 
(his people) mY (to) md (and was gathered) WISM8) 


Chapter 50 


(and wept) 8232) (of his father) “MANS (the face) "STEN (on) by (Yoseph) HOT (and fell) 55) 1 
(and he kissed him) MPI (upon him) DY 


(to embalm) panna (Physicians) NM ION (his Servants) mays (Yoseph) HOT (and commanded) 51 2 
(Israel) DONY (the Physicians) NMION (and embalmed) "TIT (his father) IND 
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(that thus) 813577 (because) Son (days) 797° (forty) ]°Y278 (to him) m5 (and were fulfilled) TOD 3 
(and mourned him) “NDI (of embalmment) NINT (the days) NMA (are completed) paDw 
(days) 1AT (seventy) ]°Y2W (the Egyptians) NX 


(Yoseph) FOT (and said) TINY (his mourning) MDA (the days) %31 (and they passed) 1297 4 
(favor) NAMS (I have found) NTDWk (if) IN (Pharoah) 11955 (to those of the house of) mb 
(Pharoah) 19B (before) DP (say) TAS (in your eyes) PDrD2 


(am) NIN (dying) NNA (D) NIN (behold) N7 (to me) b (and said) TNI (made me swear) “IYIN (my father) "AN 5 
(there) 1730 (of Canaan) 1939 (in the land) NYONI (for me) % (that I bought) N3377 (in my grave) "“73P3 
(my father) "ax (I shall bury) APN (I shall go up) POX (now) RW (you will bury me) “MApN 
(and I shall return) TANNY 


(as) TN (your father) pax (and bury) TAP (go up) Pd (to Yoseph) FOND (Pharoah) 11955 (and said) TN) 6 
(that he made you swear) 2187 


(with Him) M99 (and came up) P%O) (his father) 2N? (to bury) IPP (Yoseph) FOT (and came up) PD? 7 
(of his house) "37 (and the Elders) 820) (of Pharoah) 11957 (the Servants) “T29 (all of them) po 
(of Egypt) T37 (of the land) SYN (the Elders) NAD (and all) pot 


(and the house of) "31 (and his brothers) “TINNY (Yoseph) JOT (in the house of) M2 (and all) 551 8 
(their little ones) JN? (only) inie (with him) m (they came up) PID (his father) "IS 
(of Geshan) ]W27 (in the land) RYN (they left) PAW (and their oxen) 777°1N) (and their flocks) 11739) 


(and horsemen) SW) (the chariots) NN22 (also) FN (with him) 119 (and came up) PLD 9 
(very) 32 (being mighty) NIWYT (a host) NMWA (and there was) N71 


(of Atar) YNT (to the threshing floor) SITs (as far as) NITY (and they came) NNI 10 
(there) 13N (and they mourned) PN) (of Jordan) 13T (which in the crossing) N2927 
(for his father) max (and he made) 29) (and powerful) ROPWY (great) SNA (a mourning) SN TPN 
(days) 7791" (seven) NYIDW (weeping) NDI (a house of) ND 


(the grieving) xoaxd (Canaanites) 8"JYID (the land) NYDN (the dwellers) "I" (and they saw) WT) 11 
(great) NAN (is) Y7 (grieving) 52N (and they said) 1738) (of Atar) TYNT (at the threshing floor) 87782 
(Ebal) DIN (its name) TW (they called) TP (this) NIT (because of) YON (to the Egyptians) NILAY (this) NIT 
(of Jordan) 73777" (which at the crossing) N5297 (Metsrein) POSA 


(he commanded) 2 (as) TTN (in this way) NID (his children) "1732 (to him) 77 (and they did) 39) 12 
(them) IN 


(of Canaan) 19155 (to the land) xpand (and brought him) TDIR (and they took him away) mbp 13 
(double) NDP (that in the field) xOpnat (in the cave) N73 (and they buried him) "7773/1 
(of the tomb) 873) (for an inheritance) sina (the field) sopr (Abraham) OMAN (for bought) 1307 
(Mamray) 8?) (that before) DPT (the Khethite) NNN (Aphron) PmÐY (from) 7% 


(and everyone) 55) (and his brothers) “STITT (he) 7 (to Egypt) pasa> (Yoseph) FOT (and returned) TAMI 14 
(after) MD (and from) JM (his father) “TINY (to bury) TP (with him) TW (who came up) p07 
(his father) mor (when he buried) T23pP7 


(their father) ])/TI28 (that was dead) MT (of Yoseph) OIT (the brothers) “NN (saw) WM 15 


(Yoseph) OT (will harm us) {717i (lest) s207 (and they were saying) 1AN (and they were afraid) bn 
(to him) 17 (that we did) 17295 (the evil) NNW" (all) 772 (he will pay us) 195) (and lest) soom 
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(your father) TAN (to him) TE (and they said) 177381 (Yoseph) OT (to) me (and they commanded *) 1775) 16 
(and said) WANY (his death) NIA (before) OTP (commanded) TPE 


(the offense) snb (forgive) PYZY (pray) 1922 (to Yoseph) FOND (you will say), DANN (in this way) NID 17 
(evil) SMW" (to you TE (that they have done) 295 (and their sins) prvn (to your brethren) TxD 
(of the God) MT ?N (of the Servants) “295 (the offense) snb (forgive) PIAW (and now) NWT 

(to him) m5 (they spoke) 1N (when) TD (Yoseph) FOT (and wept) N22) (of your father) TANT 


(before him) “TP (and they fell) an (his brothers) “MNN (also) *8 (and they went) THIN) 18 
(Servants) STP (to you) 79 (we are) 13M (behold) SF (and they said) 17738) 


(because) 299 (you shall be afraid) MAN (not) ND (Yoseph) FOT (to them) 71719 (and said) TNI 19 
(Lam) NIN (God) NTON (under) PMN 


(counseled) TAWMNS (and God) NTON) (evil) NNW" (against me) “Sy (counseled) JINAWNNK (you) PNN 20 
(many) NNO (people) NY (and will save) NMN (that today) N32" (as) PR (to do) 12917 (good) snamb 


(I shall nurture you) NDONNN (1) NIN (you shall be afraid) ponmn (not) xd (and now) NWY 21 
(and he satisfied) son (them) 738 (and he comforted) 82) (and your little ones) ponte 
(their hearts) [177292 


(the house of) "3 (and all) TDD) (he) Y7 Gn Egypt) 77822 (Yoseph) HOT (and dwelt) AN" 22 
(years) W (and ten) OY" (a hundred) NNI (Yoseph) FOT (and lived) NYM) (his father) “TAN 


(also) FN (the third generation) Smin (children) N^`33 (Aphreim's) DaNb (Yoseph) OT (and saw) NIMI 23 
(on) by (were born) nN (Manassheh) NWI (son of) 2 (of Makir) TD (the children) "712 
(of Yoseph) 01T (the knees) "TIDT12 


(and God) NTON) (am) NIN (dying) NNA (1) NIN (to his brothers) nb (Yoseph) OT (and said) WINI 24 
(from) Į (you) 125 (and he brings up) PON (you) p5 (he remembers) “2NA (remembering) NDINA 
(and to Isaac) PMO'N7) (to Abraham) OATIIND (that he swore) NIT (to the land) RYN (this) NT (land) NYIN 
(and to Yaqub) 21py" 


(and he said) N) (Israel) SON (the sons of) 9925 (Yoseph) OT (and made swear) ANYI 25 
(my bones) "1273 (bring up) PON (God) 879K (you) 1139 (remembers) WD"M (remembering) HITNA 
(with you) 1199 (from here) NDN 


(years) JW (and ten) OY" (a hundred) NN? (son of) 2 (Yoseph) HOT (and died) ND) 26 
(in Egypt) SA2 (in a mummy case) 812772 (and laid him) 7130) (and they embalmed him) “TIMY 
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Exodus — NIPBNT 


Chapter 1 


(to Egypt) TISAI (who entered) 19Y (Israel) DO (of the sons of) "237 (the names) NTW (and these) PYM 1 
(they entered) by (and his house) ADD (a man) 2) (Yaqub) 21)" (with) OY 


(and Yehuda) 87157") (and Levi) “by (and Shemon) 19W (Rubil) bnn 2 
(and Benyamin) 1012 (and Zebulon) pian (and Issakar) TDO°8) 3 
(and Ashir) TWN) (and Gad) "731 (and Naphtali) “Onan (and Dan) 77) 4 


(of Yaqub) 31PY""T (the loins) SM (from) JA (that came out) BIT (the souls) SNWB3 (all) 55 (and were) “WT 5 
(in Egypt) TSAA (was) 8177 (and Yoseph) FOT (souls) JWD) (seventy) PYAW 


(that) 7 (generation) N59 (and all) 1 (his brothers) STITT (and all) yo (Yoseph) OT (and he died) nA) 6 


(and they increased) 130) (and they had children) dS) (grew) 1723 (israel) SOR (and the sons of) "321 7 
(by them) 71/7279 (the land) NYT (and was filled) mane (very) 30 (and they grew strong) Spn) 


(had) NIT (known) 9T (that not) x51 (Egypt) PTS (over) by (new) STM (a King) sob (and arose) DP) 8 
(Yoseph) 07 (him) 79 


(Israel) SON (sons of) "2 (the people) NAY (behold) N'T (to his people) may (and he said) WAN) 9 
(than we) 13 (and are mightier) DPN (are many) PNO 


(lest) 8195 (they are many) 7°30 (before) NITY (to them) 11719 (we will be wise) DDMD (grant) 1277 10 
(our haters) "NIO (unto) by (those) 1137 (also) FN (and they are added) JIBOINHN (war) NIP (we come to) POA 
(the land) RYTS (from) 7/9 (and they will drive us out) NPON (with us) 7/2 (and they will fight) Pwnoann 


(them) JIN (that would oppress) ]7 72YW27 (evil) SW" (Rulers) xow (over them) poy (and they placed) 1720) 11 
(of storage) ODP (houses) "3 (cities) NTP (they were) 1177 (and building) ID) (in their oppression) JT 7T3VW2 
(and Raamsis) 0°07) (Pithom) OND (for Pharoah) J985 
(in this way) NIJ% (by them) pb (were) 1177 (oppressed) ]” TAYW?) (those) 1137 (and as much as) ND) 12 
(they were) 117 (growing strong) SpA (and thus) NID) (they were) 17 (multiplying) ]730 
(Israel) SON (children) "23 (before) OTP (from) 173 (to them) pa (and it was distressing) NPY) 


(Israel) SON (the children of) 25 (the Egyptians) 8" 78%) (were) 1177 (and oppressing) TAYWANN 13 
(in hardship) SHPWP3 


(in clay) 82°O3 (hard) NWP (with labor) suns (their lives) 177M (they were) 1177 (and making bitter) PNA 14 
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